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CONTRATO ABIERTO PARA LA PRESTACIÓN DEL SERVICIO DE LICENCIAMIENTO DE
PRODUCTOS SOFTWARE DE MICROSOFT, BAJO UN ESQUEMA DE SUSCRIPCIÓN, QUE
CELEBRA POR UNA PARTE LA AGENCIA NACIONAL DE SEGURIDAD INDUSTRIAL Y DE
PROTECCIÓN AL MEDIO AMBIENTE DEL SECTOR HIDROCARBUROS A QUIEN EN LO
SUCESIVO SE LE DENOMINARÁ “LA ASEA”, REPRESENTADA EN ESTE ACTO POR LA LIC.
ANDREA LIZBETH SOTO ARREGUIN, EN SUPLENCIA POR AUSENCIA DEL DIRECTOR
GENERAL DE RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS, Y EL LIC. EDER GIOVANNI SUAREZ
PADILLA, DIRECTOR GENERAL DE PROCESOS Y TECNOLOGÍAS DE INFORMACIÓN, EN SU
CARÁCTER DE ADMINISTRADOR DEL CONTRATO, Y POR LA OTRA PARTE LA EMPRESA
MICROSOFT CORPORATION. REPRESENTADA POR EL C. SANTIAGO PERAZA MUES
APODERADO LEGAL, A QUIEN EN LO SUCESIVO SE LE DENOMINARA “EL PROVEEDOR”, A
QUIENES ACTUANDO EN CONJUNTO SE LES DENOMINARA COMO “LAS PARTES”, DE
CONFORMIDAD CON LAS SIGUIENTES:

DECLARACIONES

1. De “LA ASEA”:

1.1. Que es un Órgano Administrativo Desconcentrado de la Secretaria de Medio Ambiente y
Recursos Naturales, con autonomía técnica y de gestión, en términos del Articulo 1° de la
Ley de la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de Protección al Medio Ambiente del
Sector Hidrocarburos.

1.1. La Lic. Andrea Lizbeth Soto Arreguín, en suplencia por ausencia del Director General de
Recursos Materiales y Servicios de "LA ASEA” con fundamento en el artículo 48 del
Reglamento Interno de la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de Protección al Medio
Ambiente del Sector Hidrocarburos, así como el contenido del oficio ASEA/UAF/024112019
de fecha 2 de mayo de 2019 está facultada para suscribir el presente contrato, en atención
a lo dispuesto en los artículos 18, fracción Ill, y 42, fracciones Vl y VlI del Reglamento Interior
de la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de Protección al Medio Ambiente del Sector
Hidrocarburos.

1.2. Cuenta con Suficiencia Presupuestal registrada bajo el número de folio 00486, autorizada
por el M. en A. Jorge Antonio Toledo Rojas, en su carácter de Director General de Recursos
Financieros de “LA ASEA”, quien acredita que existe disponibilidad presupuestal para la
partida: 32701 "Patentes, derechos de autor, regalías y otros”, para cubrir la prestación
económica que se genera con la suscripción de este contrato.

1.3. Que dentro de su estructura orgánica se encuentra Dirección General de Procesos y
Tecnologías de Información, misma que requiere de la prestación de los servicios, por lo que
el Lic. Eder Giovanni Suárez Padilla, o quien lo sustituya en el cargo, actuará como
administrador del contrato quien verificará el cumplimiento del mismo, y elaborará el escrito
donde se establezca que “EL PROVEEDOR” cumplió con la prestación de los servicios,
informando a la Dirección General de Recursos Materiales y Servicios del posible
incumplimiento que se pudiera presentar.

1.4. Se cuenta con dictamen técnico favorable emitido por la Unidad de Gobierno Digital, con fr
número de oficio: UGD/409l1041/2019, de fecha 15 de abril del 2019, para la prestación del
Servicio de Licenciamiento de Productos de Software Microsoft bajo un Esquema de
Suscripción, que requiere “LA ASEA”.

Página 1 de 18 QÁ



o CONTRATO ASEA-DGRMS-AD—019-2019
CONTRATO ABIERTO PARA LA PRESTACiÓN DEL "SERVICIO DE
iLICENCIAMlENTO DE PRODUCTOS SOFTWARE DE MICROSOFT, BAJO UNASEA , ESQUEMA DE SUSCRIPCIÓN“.

[su Nui. z)! Grilumlihfl
{ixLiPGlh I ¡ih'ittllÏNl E

1.6. Este contrato se celebra como resultado del procedimiento de adjudicación directa, mismo

1.6.

1 .7.

1.8.

que se instrumentó de conformidad con los articulos 26 fracción III, 26 Bis fracción I, 40, 41
fracción l y 47 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público,
cuya notificación de adjudicación fue dada a conocer el 30 de abril de 2019; aunado a que
de conformidad con las declaraciones del presente contrato, la justificación del suministro o
Ia prestación de los servicios y la documentación presentada y anexada al expediente
correspondiente, las actividades desarrolladas por “EL PROVEEDOR” están plenamente
relacionados con el objeto de este contrato y se garantiza que se reúnen las mejores
condiciones disponibles para "LA ASEA” en cuanto a precio, calidad, financiamiento,
oportunidad y demás circunstancias pertinentes.

El procedimiento de contratación fue dictaminado procedente por el Comité de Adquisiciones,
Arrendamientos y Servicios de la Secretaria de Medio Ambiente y Recursos Naturales en su
cuarta sesión, de carácter extraordinaria caso número dos. celebrada el 29 de abril de 2019.

Se encuentra inscrita en el Servicio de Administración Tributaria de la Secretaria de Hacienda
y Crédito Público con el Registro Federal de Contribuyentes número ANS1408122K6.

Señala como domicilio, para efectos de este contrato, el ubicado en Boulevard Adolfo Ruiz
Cortines, número 4209, Colonia Fraccionamiento Jardines en Ia Montaña, Alcaldia Tlalpan,
C.P. 14210, en Ia Ciudad de México, o en su caso, el que se notifique por escrito a “EL
PROVEEDOR".

. “EL PROVEEDOR", declara a través de su apoderado legal bajo protesta de decir verdad que:

2.1.

2.2.

24.3.

2.4.

2.5.

Es una empresa legalmente constituida conforme a las disposiciones de Ia Ley de
Sociedades Mercantiles del Estado de Washington en los Estados Unidos de América, como
lo acredita con la Escritura constitutiva enmendada y reformulada de fecha 17 de junio de
2014, firmada por Kim Wyman Secretario de Estado, en Olimpia Washington y contenida en
la apostilla número 201409770, a través de la cual se certifica el documento otorgado en el
extranjero y expedida de conformidad con los estatutos de la Convención de la Haya del 5
de octubre de 1961.

EIC. Santiago Peraza Mues, en su carácter de apoderado legal, acredita su personalidad y
facultades para suscribir el presente contrato mediante certificado apostillado No. 201410087
de fecha 23 dejunio de 2014, asi como la Escritura Pública Número 16,422 del 2 de julio de
2014, otorgada ante la fe del Licenciado Arturo González Jiménez, Notario Público número
95 de Huixquilucan Estado de México, mismas que no le han sido revocadas, limitadas o
modificadas en forma alguna.

La sociedad está constituida para fines de realizar todas y cada una de las operaciones
legales para los cuales se constituye una sociedad bajo Ia Ley de Sociedades Mercantiles
de Washington, Titulo 238, del código revisado de Washington.

EI C. Santiago Peraza Mues, se identifica en este acto con credencial para votar número
IDMEX1400151820, expedida por el Instituto Nacional Electoral.

Tiene capacidad juridica para contratar y reúne las condiciones y recursos técnicos, humanos
y económicos para obligarse al cumplimiento del objeto de este contrato y no ha sufrido
modificación alguna en sus estatutos sociales que le impida su celebración y cumplimiento.
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2.6. Conoce plenamente el contenido y requisitos que establecen la Ley de Adquisiciones,
Arrendamientos y Servicios del Sector Público, su Reglamento, así como las disposiciones
legales y administrativas aplicables al presente contrato, en especial el alcance de los
artículos 59 y 60 del mismo ordenamiento legal, relativos a la falsedad de información, así
como las sanciones del orden civil, penal y administrativo que se imponen a quienes declaran
con falsedad.

2.7 Bajo protesta de decir verdad, manifiesta que a la firma del presente instrumento no se
encuentra en los supuestos de los articulos 50 y 60, tercer párrafo de la Ley de Adquisiciones,
Arrendamientos y Servicios del Sector Público, en caso de que alguna de las personas fisicas
que forman parte de “EL PROVEEDOR”, se encuentren en los supuestos señalados
anteriormente, el contrato será nulo previa determinación de la autoridad competente.

2.8. Conoce plenamente las necesidades y características del servicio que requiere “LA ASEA”
y que han considerado todos los factores que intenlienen en su ejecución, por lo que
manifiestan que disponen de elementos suficientes para contratar y obligarse en los términos
de este contrato, y que para su cumplimiento y ejecución cuentan con la experiencia, los
recursos técnicos, financieros, administrativos y humanos necesarios, para el cumplimiento
óptimo del servicio.

2.9. Que las actividades pactadas en el presente contrato son compatibles con su objeto social,
por lo que no tiene impedimento alguno para obligarse en los términos del presente contrato
y prestar sus servicios a “LA ASEA" en los términos aquí estipulados y para poner su mayor
capacidad, diligencia, calidad, esmero, eficiencia y oportunidad en el cumplimiento de s
obligaciones a favor de “LA ASEA”, bajo su más estricta responsabilidad.

2.10.Reconoce y acepta que cuenta con los elementos propios a que se refiere el artículo 13 de
la Ley Federal del Trabajo y en consecuencia es el único patrón de todas y cada una de las
personas que intervengan en el desarrollo y ejecución del objeto de este contrato.

2.1 1 . Para todos los efectos legales y administrativos del presente contrato y mediante certificado
No. 201410812 de fecha 1 de julio de 2014, señala como domicilio el ubicado en One
Microsoft Way, Redmond, Washington, 98052, Estados Unidos de América y para efectos de
notificaciones proporciona el correo electrónico:

2. Declaran “LAS PARTES” que:

2.1. El presente contrato se celebra en términos de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y
Servicios del Sector Público, su Reglamento y de forma supletoria en lo que corresponda, el
Código Civil Federal, la Ley Federal de Procedimiento Administrativo y el'Código Federal de
Procedimientos Civiles, de conformidad con lo establecido por el artículo 11 dela Ley citada
en primera instancia.

3.2 De conformidad con las anteriores declaraciones, “LAS PARTES” reconocen su personalidad
juridica y la capacidad legal que ostentan, asimismo conocen el alcance y contenido de este
contrato y están de acuerdo en someterse a las siguientes:

CLAUSULAS

PRlMERA.- OBJETO

“EL PROVEEDOR" se obliga Con “LA ASEA” a realizar hasta su total terminación y prestar
eficazmente el "Servicio de Licenciamiento de Productos Software de Microsoft, bajo un Esquema de
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Suscripción" para “LA ASEA”. Para la ejecución del presente objeto, “EL PROVEEDOR” tendrá que
cumplir con las especificaciones establecidas en el presente contrato y en el “ANEXO ÚNICO” el
cual consiste en su Propuesta Técnica y la Propuesta Económica, las cuales forman parte integrante
del presente contrato.

SEGUNDA.- VIGENCIA DEL CONTRATO

“LAS PARTES” convienen en que la vigencia‘del presente contrato será del 1, de mayo al ‘31 de
diciembre de 2019.

TERCERA.- MONTO DEL CONTRATO

"LA ASEA" pagará a "EL PROVEEDOR" como contraprestación por los servicios objeto de este
contrato, la cantidad mínima de USD 5343,58546 (Trescientos cuarenta y tres mil quinientos
ochenta y cinco dólares 16i100 moneda en curso legal de los Estados Unidos de América) y un
monto máximo de USD “72,416.00 (Cuatrocientos setenta y dos mil cuatrocientos dieciséis
dólares 00/100 moneda en curso legal de los Estados Unidos de América).

Los montos mínimos y máximos indicados serán ejercidos y pagados conforme a los precios unitarios
ofertados por “EL PROVEEDOR" como se señalan en el “ANEXO UNICO” y de acuerdo con los
servicios efectivamente prestados y recibidos de conformidad por el administrador del contrato.

“LAS PARTES” convienen en que dentro de la contraprestación estipulada en esta cláusula, qued
comprendidos todos los gastos directos e indirectos que "EL PROVEEDOR” tuviera que efectuar
para realizar los servicios y por concepto de pagos a su personal, adquisición de maquinaria y
equipos, amortizaciones, viáticos, mantenimientos, adquisiciones de materiales, útiles, articulos y
uniformes de trabajo de su personal, primas de seguros y por cualquier otro concepto, los cuales
serán directamente a cargo del mismo y no podrán ser repercutidos a "LA ASEA”.

CUARTA.- ANTICIPO

En el presente contrato “LA ASEA" no otorgará anticipo a "EL PROVEEDOR"

QUINTA.- ORDENES DE SERVICIO

NO APLICA

SEXTA.- PLAZO Y LUGAR DE PRESTACIÓN DE, LOS SERVICIOS

“EL PROVEEDOR" se obliga a la ejecución y prestación de los servicios conforme a las condiciones
descritas en el “ANEXO UNICO”, apegándose justa y cabalmente a lo solicitado en el mismo: La
prestación de los servicios se realizará en el domicilio que para tal efecto se manifieste en el
mencionado anexo, o en su caso, en el domicilio que le sea notificado a “EL PROVEEDOR”.

SÉPTIMA.- FACTURACIÓNI PLAZO Y CONDICIONES DE PAGO

“LA ASEA" cubrirá en un solo pago los servicios de Iicenciamiento a entera satisfacción del
administrador del contrato, dentro de los 20 (veinte) días naturales siguientes contados a partir de la
fecha de entrega de la factura que cumpla con los requisitos fiscales vigentes aplicables, previa
entrega de las licencias conforme a Io establecido en el “ANEXO UNICO” que forma parte integrante
de este contrato.
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El pago se realizará en Dólares (Moneda en curso legal de los Estados Unidos de América).

“LA ASEA” efectuará en uno solo el pago a través de transferencia electrónica internacional de
fondos en dólares de los Estados Unidos de América, conforme a las licencias efectivamente
entregadas y a entera satisfacción del administrador del contrato y de acuerdo con lo establecido en
el “ANEXO ÚNICO” que forma parte integrante de este contrato.

Para que la obligación de pago se haga exigible, “EL PROVEEDOR” deberá sin excepción alguna
presentar factura y enviarla vía correo electrónico al administrador del contrato a la siguiente
dirección: eder.suarez@asea.gob.mx, así como toda Ia documentación que ampare la prestación de
los servicios a entera satisfacción del administrador del contrato, de conformidad con los
requerimientos, características y plazos contenidos en el presente instrumento jurídico; el citado pago
se realizará a través de medios de comunicación electrónica a la cuenta bancaria que al efecto haya
acreditado “EL PROVEEDOR”, la cual deberá ser registrada en el Sistema Integral de Administración
Financiera Federal, o bien según los procedimientos establecidos por “LA ASEA”, a través de la
Dirección General de Recursos Financieros, dentro de los 20 (veinte) días naturales posteriores ala
presentación de la factura referida en líneas precedentes, área que deberá validar la documentación
y dar su Visto Bueno.

El pago se realizará dentro del plazo señalado en la presente cláusula, considerando que no existan
aclaraciones al importe o especificaciones a los servicios prestados y que los documentos de cobro
hayan sido presentados en tiempo, de lo contrario, el plazo para el pago se recorrerá en forma
proporcional.

La factura deberá contener todos los datos y registros requeridos por las disposiciones fiscales
vigentes aplicables.

Los impuestos que se deriven del contrato serán cubiertos por cada una de “LAS PARTES” de
acuerdo con las disposiciones legales vigentes y aplicables en la materia.

En caso de que las facturas entregadas por “EL PROVEEDOR” para su pago presenten errores o
deficiencias, el Administrador del Contrato por parte de “LA ASEA" dentro de los 3 (tres) días hábiles
siguientes a su recepción, indicará por escrito a “EL PROVEEDOR” las deficiencias que deberá
corregir. El periodo que transcurra a partir de la entrega del citado escrito y hasta que “EL
PROVEEDOR” presente las correcciones, no se computará para efectos del artículo 51 de la Ley de
Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público. Una vez corregida la factura
correspondiente, reiniciará el cómputo del plazo antes mencionado.

Los pagos se harán a través de medios de comunicación electrónica {transferencia electrónica
internacional de fondos). Para el caso de que se presenten pagos en exceso o se determine la
rescisión del contrato se estará a lo dispuesto por el párrafo tercero y cuarto del artículo 51 de la Ley
de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público.

La recepción, revisión, conciliación, conformidad y gestión de los pagos de cada una de las facturas
emitidas por “EL PROVEEDOR” serán realizadas por parte del administrador del contrato. á

OCTAVA.- TRANSFERENCIA DE DERECHOS

“EL PROVEEDOR” se obliga a no ceder en forma parcial o total, en favor de cualquier otra persona
física o moral, sus derechos y obligaciones derivados de este contrato con excepción de los derechos
de cobro correspondientes al servicio prestado, en cuyo supuesto se deberá contar con la previa
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autorización por escrito de “LA ASEA” en los términos del último párrafo del articulo 46 de la Ley de
Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público.

“EL PROVEEDOR” podrá optar por cobrar a través de factoraje financiero conforme al programa de
Cadenas Productivas de Nacional Financiera, S.N.C. Institución de Banca de Desarrollo.

NOVENA.- PRECIOS FIJOS

“EL PROVEEDOR” se obliga a mantener fijos los precios unitarios de los servicios establecidos en
el "ANEXO UNICO", no pudiendo incrementarlo, no obstante, las variaciones económicas, insumos,
pasajes, cuotas, devaluación de Ia moneda, actos inflacionarios, entre otros, que se presenten en el
país durante la vigencia del contrato, en cuyo caso, dicho sobreprecio será absorbido por él, sin que
ello repercute de manera cuantitativa o cualitativa en Ia prestación de los servicios.

DÉCIMA.- VERIFICACIÓN v ACEPTACIÓN DE Los SERVICIOS

El servidor público responsable de administrar y verificar el cumplimiento del contrato deberá emitir
la constancia de cumplimiento de las obligaciones contractuales, misma que deberá contener la firma
y/o sello en la que conste o certifique que ha sido realizado el sen/¡cio a entera satisfacción del
administrador del contrato, conforme a lo establecido en el presente acuerdo de voluntades y a entera
satisfacción de “LA ASEA”.

Asimismo, "EL PROVEEDOR" manifiesta su conformidad de que hasta en tanto no sea otorgada
dicha constancia, no se tendrá por recibido el servicio, de conformidad con lo dispuesto por el articulo
84, último párrafo, del Reglamento de Ia Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector
Público.

De conformidad con los artículos 57 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del
Sector Público y ‘107 de su Reglamento “EL PROVEEDOR” se obliga a proporcionar a la Secretaría
de Ia Función Pública y al Órgano Interno de Control en la Secretaria de Medio Ambiente y Recursos
Naturales (SEMARNAT), toda la información y documentación que en su momento se requiera con
motivo de las auditorias, visitas o inspecciones que practiquen y que se relacionen con el presente
contrato, aún concluida su vigencia y por el tiempo que de acuerdo a la regulación fiscal vigente
aplicable, le corresponda conservarla.

DÉCIMA PRIMERA.- SUPERVISIÓN DE LA ENTREGA DE Los SERVICIOS.

“LA ASEA” a través de quien fue designado como Administrador del contrato, supervisará y vigilará
en todo momento el objeto del presente instrumento, el cual deberá realizarse en los plazos
establecidos.

“EL PROVEEDOR” acepta que el Administrador del contrato de “LA ASEA” vigilará, supervisará y
revisará en todo tiempo el objeto de este y dará a “EL PROVEEDOR” por escrito, las instrucciones
que estime pertinentes relacionadas con su ejecución en la forma convenida, a fin de que se ajuste a
las especificaciones contenidas en el “ANEXO UNICO" a que se alude en Ia Cláusula Primera

ï denominada Objeto, asi como a las modificaciones que, en su caso, ordene por escrito "LA ASEA”
y sean aprobados por ésta.

La supervisión que realice “LA ASEA” no libera a “EL PROVEEDOR" del cumplimiento de sus
obligaciones contraídas en este contrato, asi como de responder por las deficiencias en Ia calidad del
servicio una vez concluido éste. Lo anterior, en el entendido de que el ejercicio de esta facultad no
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será considerado como aceptación tácita o expresa del servicio, ni libera a “EL PROVEEDOR" de
las obligaciones que contrae bajo este Contrato.

De conformidad con el articulo 57 dela Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector
Público, la Secretaría de la Función Pública, podrá realizar las visitas e inspecciones que estime
necesarias, pudiendo solicitar a “LAS PARTES” todos los datos e informes relacionados con los
actos de que se trate.

En el caso de atraso en el cumplimiento de las fechas o plazos pactados para Ia prestación del
servicio, el Administrador del contrato, procederá a notificar a “EL PROVEEDOR” la pena respectiva,
notificando, igualmente a la Dirección General de Recursos Financieros, para que ésta reciba de parte
de “EL PROVEEDOR”, el comprobante que acredite el pago de la pena convencional mediante el
esquema de “Pago de derechos, productos y aprovechamientos, e5cinco”.

Las penas convencionales serán determinadas por el Administrador del contrato de conformidad con
la Cláusula Décima Octava denominada Penas Convencionales y Deducciones al Pago y al
“Anexo Unico” del presente contrato, en función al servicio no prestado oportunamente.

DÉCIMA SEGUNDA.- MODIFICACIONES AL CONTRATO

“LAS PARTES” podrán acordar por razones fundadas y explícitas respecto del contrato vigente, el
incremento en el monto o en la cantidad de los servicios, siempre que el monto máximo de las
modificaciones no rebase en conjunto, el 20% (veinte por ciento) de los conceptos y volúmenes
establecidos, el precio unitario sea igual al originalmente pactado, el contrato esté vigente y “EL
PROVEEDOR” no se encuentre en incumplimiento. Asimismo, en el caso de que “LA ASEA” lo
considere conveniente, podrá ampliarla vigencia del contrato.

En el caso de que el presente contrato incluya dos o más partidas, el porcentaje se aplicará para cada
una de ellas.

Cualquier solicitud de modificación que se presente por parte de “EL PROVEEDOR” a las
condiciones originalmente pactadas, deberá tramitarse por escrito exclusivamente ante Ia Dirección
General de Recursos Materiales y Servicios de “LA ASEA”, en el entendido de que cualquier cambio
o modificación que no sea autorizada expresamente por el área citada, se considerará inexistente
para todos los efectos administrativos y legales del presente contrato.

La solicitud de modificación por parte de “EL PROVEEDOR”, no interrumpirá el plazo para laconclusión delo originalmente pactado.

En términos de Io establecido en el articulo 52 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Serviciosdel Sector Público, no procederá ningún cambio que implique otorgar condiciones más ventajosas a“EL PROVEEDOR” comparadas con las establecidas originalmente; podrá modificarse, igualmente
por escrito, por detalles de forma que no desvirtúen el contenido esencial del presente instrumentoá
jurídico y del procedimiento de adjudicación del cual se deriva.

En el caso de cualquier modificación a lo pactado en el contrato y/o sus anexos, "EL PROVEEDOR”,
se obliga a entregar a la “LA ASEA”, dentro de los 10 (diez) días naturales siguientes a la fecha de
la formalización del convenio modificatorio respectivo, el endoso o documento modificatorio de la
Garantia de Cumplimiento otorgada originalmente cuando dicha modificación no se encuentre
cubierta en Ia garantia originalmente otorgada, conforme al artículo 91 del Reglamento de la Ley de
Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público. ri
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DÉCIMA TERCERA.- PAGOS EN EXCESO

En caso de que existan pagos en exceso que haya recibido “EL PROVEEDOR”, éste deberá
reintegrar las cantidades pagadas en exceso, más los intereses correspondientes conforme a la tasa
que establezca la Ley de Ingresos de la Federación, en los casos de prórroga para el pago de créditos
fiscales. Los intereses se calcularán sobre las cantidades pagadas en exceso en cada caso y se
computarán por dias naturales desde Ia fecha del pago hasta la fecha en que se pongan
efectivamente las cantidades a disposición de “LA ASEA" o de la Tesorería de la Federación
(TESOFE), según corresponda. "LA ASEA" procederá a deducir dichas cantidades de las facturas
subsecuentes O bien “EL PROVEEDOR” cubrirá dicho pago con cheque certificado a favor de la
“TESOFE”.

En caso de incumplimiento en los pagos, “LA ASEA", a solicitud de “EL PROVEEDOR”, deberá
pagar gastos financieros conforme a la tasa que será igual a la establecida por la Ley de Ingresos de
la Federación en los casos de prórroga para el pago de créditos fiscales. Dichos gastos se caloularán
sobre las cantidades no pagadas y se computarán por dias naturales desde que se venció el plazo
pactado, hasta la fecha en que se pongan efectivamente las cantidades a disposición de “EL
PROVEEDOR".

DÉCIMA CUARTA.- OBLIGACIONES FISCALES

“LAS PARTES” pagarán todas y cada una de las contribuciones y demás cargas fiscales que
conforme a las leyes federales, estatales y municipales de los Estados Unidos Mexicanos, asi como
las demás legislaciones aplicables que tengan Ia obligación de cubrir durante la vigencia, ejecución y
cumplimiento del presente contrato y sin perjuicio de que “LA ASEA" realice las retenciones que le
impongan las leyes dela materia, sobre los pagos que haga a "EL PROVEEDOR".

DÉCIMA QUINTA.- GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO

Con fundamento en los artículos 48 fracción II y 49 fracción I de la Ley de Adquisiciones,
Arrendamientos y Servicios del Sector Público, y el articulo 103 de su Reglamento “EL
PROVEEDOR” a fin de garantizar el debido cumplimiento de las obligaciones derivadas del contrato,
deberá presentar a “LA ASEA”, dentro de los 10 (diez) dias naturales siguientes a la firma del
contrato, o a más tardar el dia hábil inmediato anterior al vencimiento del plazo señalado en este
párrafo, salvo que la prestación del servicio se realice dentro del citado plazo, la Garantia de
Cumplimiento del contrato, consistente en:

Póliza de Fianza de Garantia de Cumplimiento que se constituirá por el 10% (diez por ciento) del
importe máximo del contrato, estipulado en Ia Cláusula Tercera denominada Monto del Contrato.
sin incluir el Impuesto al Valor Agregado, con una vigencia equivalente a la del contrato garantizado,
otorgada por institución afianzadora legalmente constituida en la República Mexicana, en términos de
la Ley de Instituciones de Seguros y de Fianzas y a favor de la “TESOFE”.

La Póliza de Fianza de Garantia de Cumplimiento deberá contener como minimo las siguientes
declaraciones expresas:

- Que la fianza se otorga atendiendo todas y cada una de las estipulaciones establecidas en este
contrato.

- Que para cancelar la fianza, será requisito contar con la constancia de cumplimiento total de las
Obligaciones contractuales, de conformidad con Io establecido en el presente instrumento.

- Que la fianza permanecerá vigente durante el cumplimiento de la Obligación que garantice y
continuará vigente en caso de que se otorgue prórroga al cumplimiento del contrato, asi como
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durante la substanciación de todos los recursos legales o de los juicios que se interpongan y hasta
que se dicte resolución definitiva que quede firme, y

- Que la afianzadora acepta expresamente someterse a los procedimientos de ejecución previstos en
los artículos 282 y 283 en Ia Ley de Instituciones de Seguros y de Fianzas para la efectividad de las
fianzas, aún para el caso de que proceda el cobro de indemnización por mora, con motivo del pago
extemporáneo del importe de la póliza de fianza requerida.

“LAS PARTES" convienen en que se podrá garantizar el cumplimiento del contrato mediante las
tomas señaladas en la disposición quinta de las DISPOSICIONES Generales a que se sujetarán las
garantías otorgadas a favor del Gobierno Federal para el cumplimiento de obligaciones distintas de
las fiscales que constituyan las dependencias y entidades en los actos y contratos que celebren.

“LAS PARTES” convienen que las obligaciones pactadas en el presente contrato son indivisibles,
por Io tanto, en su caso, la garantía de cumplimiento referida se aplicará de manera proporcional al
monto de las obligaciones ¡ncumplidas

“EL PROVEEDOR” manifiesta expresamente:

Su voluntad en caso de que existan créditos a su favor contra “LA ASEA”, de renunciar al derecho
a compensar que le concede la legislación sustantiva civil aplicable, por lo que otorga su
consentimiento expreso para que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven
del contrato, se haga efectiva la garantía otorgada, así como cualquier otro saldo a favor de “LA
ASEA”.

Su conformidad para que la Garantía de Cumplimiento del contrato, permanezca vigente durante la
substanciación de todos los procedimientos judiciales o arbitrales y los recursos legales que se
’interpongan, con relación al contrato, hasta que sea dictada resolución definitiva que cause ejecutoria
por parte dela autoridad o tribunal competente.

Su aceptación para que la Garantía de Cumplimiento permanezca vigente hasta que las obligaciones
garantizadas hayan sido cumplidas en su totalidad, en la inteligencia que Ia conformidad para la
liberación deberá ser otorgada mediante escrito suscrito por “LA ASEA”.

En el supuesto de que “LAS PARTES” convengan Ia modificación del contrato vigente, en términos
de la Cláusula Décima Segunda denominada Modificaciones al Contrato, “EL PROVEEDOR”
deberá contratar la ampliación de la Garantia de Cumplimiento, presentando Ia modificación y/o
endoso de la garantía dentro de los 10 (diez) días naturales siguientes a la firma del convenio que
modifique el instrumento original, por el importe del incremento o modificación correspondiente.

La Garantía de Cumplimiento deberá ser entregada en las oficinas de la Dirección de Adquisiciones
y Contrataciones de “LA ASEA”, en un horario de 9:00 a 14:30 horas y de 16:00 a 18:00 horas.

Una vez cumplidas las obligaciones de “EL PROVEEDOR” a entera satisfacción de “LA ASEA”, el
administrador y verificador del cumplimiento del contrato, procederá a extender la constancia de
cumplimiento de las obligaciones contractuales para que se dé inicio a los trámites para la cancelación
de Ia Garantia de Cumplimiento del contrato, previa solicitud por escrito de “EL PROVEEDOR” ala
Dirección General de Recursos Materiales y Servicios.

DÉCIMA SEXTA.- PÓLIZA DE RESPONSABILIDAD CIVIL

No aplica.
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DÉCIMA SÉPTIMA.- RESPONSABILIDAD EN LA PRESTACIÓN DE LOS SERVICIOS

"EL PROVEEDOR” será el único responsable por la mala ejecución asi como del incumplimiento a
las Obligaciones previstas en este instrumento, una deficiente realización del servicio o por no
realizarlos de acuerdo con las especificaciones contenidas en el presente contrato, asi como aquellos
que resultaren como causa directa de la falta de pericia. dolo, descuido y cualquier acto u omisión
negligente en su ejecución, salvo que el acto por el que se haya originado hubiese sido expresamente
y por escrito ordenado por “LA ASEA".

DÉCIMA OCTAVA.- PENAS CONVENCIONALES Y DEDUCCIONES AL PAGO

De conformidad con lo estipulado en el articulo 53 de la Ley de Adquisiciones Arrendamientos y
Servicios del Sector Público “LA ASEA” aplicará penas convencionales de acuerdo con lo estipulado
en el “ANEXO UNICO”.

La suma de todas las penas convencionales aplicadas a “EL PROVEEDOR” no deberá exceder el
importe de la Garantia de Cumplimiento del contrato.

De conformidad con el articulo 95 del Reglamento de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y
Servicios del Sector Público, si “EL PROVEEDOR” incurre en atrasos imputables a él mismo, “LA
ASEA” aplicará las penas convencionales que procedan. en relación con los dias de atraso entre la
fecha pactada en el contrato o convenio modificatorio y la fecha real de conclusión de la prestación
del servicio.

Cuando el servicio no se preste en la fecha o plazo convenido y la pena convencional por atraso
rebase el monto de la Garantía de Cumplimiento del contrato, “LA ASEA”, a través del Administrador
del contrato, previa notificación a “EL PROVEEDOR”, podrán solicitar el procedimiento de rescisión
a este contrato, en términos de la Cláusula Décima Novena denominada Rescisión Administrativa

En caso de que sea necesario llevar a cabo la rescisión administrativa del contrato, la aplicación de la
garantia de cumplimiento será de manera proporcional al monto de las obligaciones incumplidas.

independientemente de la aplicación de la pena convencional a que hace referencia el párrafo que
antecede, se aplicaran además las sanciones que deriven dela normatividad aplicable a la materia.

Para determinar la aplicación de las penas convencionales, no se tomarán en cuenta las demoras
motivadas por caso fortuito o causas de fuerza mayor o cualquier otra causa no imputable a "EL
PROVEEDOR”.

Asimismo, “LA ASEA" podrá realizar deducciones al pago del servicio con motivo del incumplimiento
parcial o deficiente en que pudiera incurrir "El, PROVEEDOR”, de conformidad con las caracteristicas
y especificaciones requeridas en el “ANEXO UNICO”.

Dichas deducciones deberán ser calculadas por el Administrador del contrato desde que se presente el
incumplimiento parcial O deficiente por cada ocasión en que incurra "EL PROVEEDOR” hasta que
materialmente se cumpla la obligación.

Las penas convencionales y/o deducciones serán cubiertas por el “EL PROVEEDOR" mediante el
"Pago electrónico de Derechos, Productos y Aprovechamientos, esquema e5cinco" ante alguna de
las instituciones bancarias autorizadas, acreditando dicho pago con la entrega del recibo bancario al
Administrador del contrato.
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DÉCIMA NOVENA.- RESCISIÓN ADMINISTRATIVA

"LAS PARTES” convienen en que “LA ASEA” podrá, en cualquier momento, por causas imputables
a “EL PROVEEDOR”, rescindir administrativamente el presente contrato, cuando éste último
incumpla con cualquiera de las obligaciones estipuladas en el mismo.

Dicha rescisión operará de pleno derecho, sin necesidad de declaración o resolución judicial,
bastando que se cumpla con el procedimiento señalado en el articulo 54 dela Ley de Adquisiciones,
Arrendamientos y Servicios del Sector Público y en la Cláusula Vigésima denominada
Procedimiento de Rescisión Administrativa del Contrato.

Las causas que pueden dar lugar a que “LA ASEA” inicie el procedimiento de rescisión administrativa
del contrato, son las siguientes:

1. Si “EL PROVEEDOR” transfiere en todo o en parte las obligaciones que deriven del contrato
a un tercero ajeno a la relación contractual.

2. Si “EL PROVEEDOR” cede los derechos de cobro derivados del contrato, sin contar con la
conformidad previa por escrito de “LA ASEA”.

3. Cuando la suma de las penas convencionales y/o deducciones alcancen el 10% (diez por
ciento) del monto máximo del presente contrato.

4. Cuando “EL PROVEEDOR” incurra en negligencia respecto al servicio pactado en el contrato
sin justificación para “LA ASEA”.

5. Cuando “EL PROVEEDOR” suspenda injustificadamente la prestación de los servicios
contratados.

6. Si “EL PROVEEDOR” es declarado en concurso mercantil por autoridad competente o por
cualquier otra causa distinta o análoga que afecte su patrimonio.

7. Si “LA ASEA” o cualquier otra autoridad detecta que “EL PROVEEDOR” proporcionó
información o documentación falsa, en el procedimiento de adjudicación del contrato o en la
ejecución del mismo.
Si “EL PROVEEDOR” incurre en responsabilidad por errores u omisiones en su actuación.

9. Si “EL PROVEEDOR" incumple o contravíene las disposiciones de la Ley de Adquisiciones,
Arrendamientos y Servicios del Sector Público, su Reglamento, y la normatividad aplicable en
la materia.

10. Si “EL PROVEEDOR” no entrega la Garantia de Cumplimiento en el plazo estipulado en el
contrato.

11. Si “EL PROVEEDOR” incumple o contraviene lo dispuesto en el artículo 49, fracción 1X de
la Ley General de Responsabilidades Administrativas.

9°

Cuando la Secretaría dela Función Pública o el Órgano Interno de Control en la SEMARNAT emita
resolución que determine que “EL PROVEEDOR” proporcionó información falsa, o actúo con dolo o
mala fe en algún procedimiento de contratación, en la celebración del contrato o durante su
vigencia, o bien, en la presentación o desahogo de una queja en una audiencia de conciliación o de
una inconformidad.

En general. por el incumplimiento por parte de “EL PROVEEDOR" a cualquiera de las obligaciones
derivadas del contrato, su “ANEXO UNICO", o a las leyes y reglamentos aplicables.
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En caso de incumplimiento de “EL PROVEEDOR" a cualquiera de las obligaciones del contrato, “LA
ASEA" podrá optar entre exigir el cumplimiento del mismo y el pago de las penas convencionales por
el atraso, o declarar la rescisión administrativa conforme al procedimiento que se señala en la
Cláusula Vigésima denominada Procedimiento de Rescisión Administrativa del Contrato, sin
menoscabo de que “LA ASEA” pueda ejercer las acciones judiciales que procedan.

En el supuesto de que sea rescindido el contrato, no procederá el cobro de las penas por atraso ni la
contabilización de las mismas al hacer efectiva Ia garantia de cumplimiento si la hubiere.

Si l'EL PROVEEDOR” es quien decide rescindirlo, será necesario que acuda ante la autoridad judicial
y obtenga la declaración o resolución correspondiente.

VlGÉSlMA.- PROCEDIMIENTO DE RESCISIÓN ADMINlSTRATIVA DEL CONTRATO.

"LAS PARTES” convienen que para los efectos de que sea “LA ASEA” quien determine rescindir el
contrato, iniciará el procedimiento con la comunicación por escrito a “EL PROVEEDOR” del hecho u
omisión que constituya el incumplimiento de cualquiera de sus obligaciones, con el objeto de que éste
dentro de un plazo máximo de 5 (cinco) dias hábiles manifieste por escrito lo que a su derecho
convenga, y aporte en su caso. las pruebas que estime pertinentes; transcurrido dicho plazo “LA
ASEA” resolverá considerando los argumentos y pruebas que hubiere hecho valer “EL
PROVEEDOR”, por lo que "LA ASEA" en el lapso de los 15 (quince) días hábiles siguientes deberá
fundar y motivar su determinación y comunicarlo por escrito a “EL PROVEEDOR”. Cuando se
rescinda el contrato “LA ASEA” elaborará y notificará el finiquito correspondiente, además declarará
de pleno derecho y en forma administrativa la rescisión del mismo, sin necesidad de declaración
judicial alguna.

Si previamente a la determinación de dar por rescindido el contrato, el procedimiento iniciado quedara
sin efecto, previa aceptación y verificación de “LA ASEA” de que continúa vigente la necesidad de
los mismos aplicando, en su caso, las penas convencionales correspondientes.

Como consecuencia de la rescisión por parte de “LA ASEA", ésta quedará obligada a cubrir el costo
del servicio, sólo hasta Ia proporción que éste haya sido devengado en forma satisfactoria para la
misma, por lo tanto, "LA ASEA" queda en libertad de contratar el servicio con otro proveedor,
obligándose “EL PROVEEDOR” a reintegrar los pagos progresivos que haya recibido, más los
intereses correspondientes, conforme a lo establecido en el articulo 51 de la Ley de Adquisiciones,
Arrendamientos y Servicios del Sector Público. Lo anterior, en forma independiente a las sanciones
que establezcan las disposiciones legales aplicables en la materia y a las contenidas en el presente
contrato.

Se podrá negar la recepción del servicio una vez iniciado el procedimiento de rescisión administrativa
del contrato, cuando “LA ASEA" ya no tenga la necesidad del servicio. por lo que en este supuesto
“LA ASEA" determinará la rescisión administrativa del contrato.

Si iniciada Ia rescisión “LA ASEA” dictamina que seguir con el procedimiento puede ocasionar algún
daño o afectación a las funciones que tiene encomendadas, podrá determinar no dar por rescindido
el presente contrato, en cuyo caso, le establecerá otro plazo a “EL PROVEEDOR" para que subsane
el incumplimiento que hubiere motivado el inicio del procedimiento. Dicho plazo deberá hacerse
constar en un convenio modificatorio en términos de los dos últimos párrafos del articulo 52 de Ia Ley
de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, quedando facultada “LA ASEA”
para hacer efectivas las penas convencionales ylo deducciones que correspondan.
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De presentarse el supuesto señalado en el último párrafo del artículo 54 de la Ley de Adquisiciones,
Arrendamientos y Servicios del Sector Público, “LA ASEA” podrá recibir el servicio, previa
verificación de que continúa vigente la necesidad del mismo y se cuenta con partida y disponibilidad
presupuestaria del ejercicio fiscal vigente, en cuyo caso, y por mutuo acuerdo de "LAS PARTES”
mediante Convenio se modificará la vigencia del presente contrato con los precios originalmente
pactados. Cualquier pacto en contrario se considerará nulo.

VIGÉSIMA PRlMERA.- CASO FORTUlTO 0 FUERZA MAYOR

Ninguna de “LAS PARTES” será responsable ante la otra por causa que derive de caso fortuito o
fuerza mayor. Si durante Ia vigencia del contrato se presenta caso fortuito o fuerza mayor, “LA ASEA”
podrá suspender la prestación del servicio hasta por un plazo de 30 (treinta) días naturales, lo que
bastará sea comunicado por escrito de una de “LAS PARTES” a la otra con 5 (cinco) dias naturales
contados a partir de que se presente el evento que la motivó a través de un oficio con acuse de recibo,
procediendo “LA ASEA” al pago del sen/¡cio efectivamente prestado; si concluido el plazo
persistíeran las causas que dieron origen a Ia suspensión, “LA ASEA” podrá dar por terminada
anticipadamente la relación contractual que se formaliza.

Cualquier causa de fuerza mayor o caso fortuito, no obstante que sea del dominio público deberá
acreditarse documentalmente por la parte que la padezca y notificar a la otra parte dentro del plazo
mencionado en el párrafo que antecede a través de un oficio con acuse de recibo. Cuando se le
notifique a “LA ASEA”, deberá ser ante la Dirección General de Recursos Materiales y Servici05,
con copia al Administrador del contrato.

“EL PROVEEDOR” podrá solicitarla modificación al plazo y/o fecha establecida para la conclusión
en la prestación del servicio, por caso fortuito o fuerza mayor que ocurran de manera previa o hasta
la fecha pactada.

Para estos efectos cuando “EL PROVEEDOR" por causa de fuerza mayor o caso fortuito no pueda
cumplir con sus obligaciones en Ia fecha convenida, deberá solicitar por escrito a la Dirección General
de Recursos Materiales y Servicios, con copia al Administrador del contrato, una prórroga al plazo
pactado para la prestación del servicio, sin que dicha prórroga implique una ampliación a la vigencia
original del contrato, acompañando los documentos que sirvan de soporte a su solicitud, en la
inteligencia de que si la prórroga solicitada se concede y no se cumple, se aplicará Ia pena
convencional correspondiente en términos de la Cláusula Decima Octava denominada Penas
Convencionales y deducciones al pago.

Cuando se determine justificado el caso fortuito o fuerza mayor, se celebrará entre “LAS PARTES”,
a más tardar dentro de los 30 (treinta) días naturales siguientes a que se reanuden los servicio o se
actualice la condición operativa a que hubiere quedado sujeta Ia misma, un convenio modificatorio de
prórroga al plazo respectivo sin la aplicación de penas convencionales, en términos del artículo 91
del Reglamento de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público.

En caso de que “EL PROVEEDOR” no obtenga la prórroga de referencia, por ser causa imputable a
éste el atraso, se hará acreedor ala aplicación de las penas convencionales correspondientes.

No se considera caso fortuito o fuerza mayor, cualquier acontecimiento resultante de la falta de
previsión, negligencia, impericia, provocación o culpa de “EL PROVEEDOR”, o bien, aquellos que
no se encuentren debidamente justificados, ya que de actualizarse alguno de estos supuestos, se
procederá a la aplicación de las penas convencionales que se establecen en la cláusula
correspondiente.
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En caso de que la suspensión obedezca a causas imputables a “LA ASEA”, ésta deberá reembolsar,
además de lo señalado en el párrafo anterior, los gastos no recuperables que haya erogado “EL
PROVEEDOR” siempre y cuando se encuentren debidamente comprobados y se relacionen
directamente con el objeto del contrato, o bien, podrá modificar el contrato a efecto de prorrogar la
fecha o plazo para la prestación de los servicios previa aceptación de “LAS PARTES". En este
supuesto deberá formalizarse el convenio modificatoria respectivo, no procediendo la aplicación de
penas convencionales por atraso. Asimismo, y bajo su responsabilidad podrá suspender la prestación
de los servicios, en cuyo caso únicamente se pagarán aquellos que hubiesen sido efectivamente
prestados.

VIGÉSIMA SEGUNDA.— TERMINACIÓN ANTICIPADA DEL CONTRATO

“LAS PARTES" convienen que para los efectos de que sea "LA ASEA" quien podrá en cualquier
tiempo dar por terminada anticipadamente la relación contractual que se formaliza cuando concurran
razones de interés general, o bien, cuando por causas justificadas se extinga la necesidad de los
servicios requeridos originalmente contratados y se demuestre que de continuar con el cumplimiento
de las obligaciones pactadas se ocasionarían algún daño o perjuicio a “LA ASEA” o se determine la
nulidad total o parcial de los actos que dieron origen al contrato con motivo de la resolución que emita
la autoridad competente en un recurso de inconformidad o intervención de oficio emitida por Ia
Secretaria de Ia Función Pública, Io anterior de conformidad con el artículo 54 Bis de la Ley de
Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público y primer párrafo del articulo 102 de su
Reglamento.

“EL PROVEEDOR", en términos de lo dispuesto en el articulo 102 del Reglamento de la Ley de
Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, podrá solicitar de manera fundada
documentada a “LA ASEA" el pago de gastos no recuperables, en un plazo máximo de un mes
contado a partir de la fecha de Ia terminación anticipada del contrato.

En este supuesto “LA ASEA” procederá a reembolsar, previa solicitud de “EL PROVEEDOR” los
gastos no recuperables en que haya incurrido siempre que éstos sean razonables, estén debidamente
comprobados y se relacionen directamente con este contrato, los cuales serán pagados dentro de un
término que no podrá exceder de 45 (cuarenta y cinco) dias naturales posteriores a la solicitud
fundada y documentada por “EL PROVEEDOR”.

Lo anterior, en términos del articulo 54 Bis de la Ley de Adquisiciones. Arrendamientos y Servicios
del Sector Público. Para tal efecto pagará a "EL PROVEEDOR” los servicios efectivamente
prestados, hasta la fecha de la terminación anticipada.

La terminación anticipada se sustentará mediante dictamen que “LA ASEA" elabore y en el que se
precisen las razones o las causas justificadas que dan origen a Ia misma.

VIGÉSIMA TERCERA.- AUTONOMIA DE LAS DISPOSICIONES

La invalidez, ilegalidad o falta de coercibilidad de cualquiera de las disposiciones del presente contrato
de ninguna manera afectarán la validez y coercibilidad de las demás disposiciones del mismo.

’ VIGÉSIMA CUARTA.- RESPONSABILIDAD LABORAL, CIVIL Y FISCAL

Para efectos del cumplimiento del presente contrato, “EL PROVEEDOR” se obliga a proporcionar el
personal especializado para la ejecución de los servicios contratados y será responsable de los
antecedentes de su personal, garantizándolos en forma adecuada, por lo que queda expresamente
estipulado que el presente contrato se suscribe en atención a que “EL PROVEEDOR" cuenta con el
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personal técnico y profesional necesario, experiencia, materiales, equipo e instrumentos de trabajo
propios para ejecutar los servicios. objeto del mismo.

“EL PROVEEDOR" reconoce y acepta que actúa como empresario y patrón del personal que ocupa
para Ia ejecución del objeto de este contrato, por Io que será el único responsable de las obligaciones
derivadas de las disposiciones legales y demás ordenamientos en materia del trabajo y seguridad
social para con sus trabajadores.

Asimismo, “EL PROVEEDOR” reconoce y acepta que con relación al presente contrato, actúa
exclusivamente como proveedor independiente, por lo que nada de lo contenido en este instrumento
jurídico. ni la práctica comercial entre “LAS PARTES”, creara una relación laboral o de
intermediación en términos del artículo 13 dela Ley Federal del Trabajo, entre “EL PROVEEDOR”,
incluyendo sus vendedores y/o subcontratistas y sus respectivos funcionarios o empleados, y “LA
ASEA”.

“LAS PARTES" aceptan y reconocen expresamente que no son aplicables a este contrato, las
disposiciones dela Ley Federal del Trabajo, ni de la Ley Federal de los Trabajadores al Servicio del
Estado, reglamentaria del apartado “B” del articulo 123 constitucional sino únicamente la Ley de
Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, su Reglamento y demás normatividad
aplicable.

Por lo anterior, en caso de cualquier reclamación o demanda, relacionada con los supuestos
establecidos en la presente cláusula y proveniente de cualquiera de las personas antes mencionadas,
que pueda afectar los intereses de “LA ASEA” o involucrarla, “EL PROVEEDOR” exime desde
ahora a “LA ASEA” de cualquier responsabilidad fiscal, laboral y de seguridad social, civil, penal y
de cualquier otra índole, que pudiera darse como consecuencia directa por la prestación de
servicios del presente contrato, quedando obligado a intervenir de manera inmediata en estos casos,
por lo que en ningún momento se considerará como patrón sustituto o solidario, ni como intermediaria
a “LA ASEA” respecto de dicho personal.

VIGÉSIMA QUINTA.- INFORMACIÓN Y CONFIDENCIALIDAD

Para garantizar el acceso a la información pública de conformidad con los artículos 1 y 2 fracción VIII,
de la Ley Federal de Transparencia y Acceso a la Información Pública y los artículos 1 y 2 fracciones
Il y VII de la Ley General de Transparencia y Acceso a Ia Información Pública, “LAS PARTES”
otorgan su consentimiento, para que en caso de solicitarse de acuerdo al procedimiento
correspondiente, se proporcionen los datos que obran en el presente instrumento jurídico, salvo los
que la propia ley considera como información confidencial o reservada y los que “LAS PARTES”
identifiquen como información confidencial.

“EL PROVEEDOR” se obliga a guardar confidencialidad de lo contratado, así como de la información
de “LA ASEA” a la que tenga acceso por virtud resultante de este contrato y que sea señalada como
confidencial y a no proporcionar ni divulgar datos o informes inherentes a los mismos.

“EL PROVEEDOR” igualmente conviene en limitar el acceso a dicha información confidencial, a sus
empleados o representantes, a quienes en forma razonable podrá dar acceso, sin embargo,É
necesariamente los harán participes de las obligaciones establecidas en el presente contrato y
respecto de sus obligaciones de confidencialidad pactadas en virtud de este contrato.

Cualquier persona que tuviere acceso a dicha información confidencial deberá ser advertida de lo
convenido en este contrato, comprometiéndose a realizar esfuerzos razonables para que dichas
personas observen y cumplan lo estipulado en esta cláusula.
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"LAS PARTES” convienen en considerar información confidencial a toda aquella relacionada con las
actividades propias de "LA ASEA” así como la relativa a sus funcionarios. empleados. consejeros,
asesores, incluyendo sus consultores.

De la misma manera convienen en que la información confidencial a que se refiere esta cláusula
puede estar contenida en documentos, fórmulas, cintas magnéticas, programas de computadora,
diskettes o cualquier otro material que tenga información juridica, operativa, técnica, financiera, de
análisis, compilaciones, estudios, gráficas o cualquier otro similar.

También será considerada información confidencial, la proporcionada y/o generada por “LA ASEA"
que no sea del dominio público y/o del conocimiento de las autoridades y señalada como tal.

Las obligaciones de confidencialidad asumidas por “EL PROVEEDOR” en virtud de este contrato
subsistirán por un término de 5 (cinco) años con toda fuerza y vigor aún después de terminado o
vencido el plazo del presente contrato, en el territorio nacional o en el extranjero.

En caso de incumplimiento a las obligaciones estipuladas en esta cláusula, “EL PROVEEDOR”
conviene en pagar los daños y perjuicios que en su caso ocasione a “LA ASEA” conforme a los
establecido en el “ANEXO UNICO”.

VIGÉSIMA SEXTA.- PATENTES, MARCAS Y DERECHOS DE AUTOR

“EL PROVEEDOR” asume toda la responsabilidad por las violaciones que se causen en materia de
patentes, marcas y derechos de autor, con respecto a la propiedad de los trabajos o servicios o '
de este contrato.

En caso de llegarse a presentar una demanda en los términos establecidos en el párrafo anterior,
“LA ASEA” notificará a "EL PROVEEDOR", para que tome las medidas pertinentes al reSpecto, “EL
PROVEEDOR” exime a "LA ASEA" de cualquier responsabilidad conforme a los establecido en el
“ANEXO UNICO”.

VIGÉSIMA SÉPTIMA.- PROPIEDAD DE LOS TRABAJOS O SERVICIOS

"LAS PARTES” convienen, que el pago por el servicio de Iicenciamiento objeto de este contrato “EL
PROVEEDOR" concederá a “LA ASEA” una licencia no exclusiva, intransmisible y perpetua para
reproducir. utilizar y modificar los productos entregables para fines internos de "LA ASEA” y con sujeción
a los términos y condiciones de este contrato.

“LAS PARTES" se comprometen a respetar los derechos morales de los autores de los materiales
que llegaran a originarse o derivarse por la ejecución del servicio objeto de este contrato, asi como a
otorgar los créditos que correspondan a las personas fisicas o morales que participen en su ejecución,
de conformidad con las disposiciones legales aplicables en Ia materia.

"EL PROVEEDOR” asume la responsabilidad total, en caso de que con motivo de la prestación de
los servicios, materia de este contrato, infrinja derechos de autor o de propiedad industrial u cualquier
otro derecho, obligándose a responder legalmente en el presente o en el futuro ante cualquier
reclamación de terceros, dejando a salvo a “LA ASEA” o a quienes sus derechos e intereses
representen de acuerdo a lo establecido en el “ANEXO UNICO”.

"EL PROVEEDOR” conviene en que no podrá divulgar por medio de publicaciones, informes o en
cualquier otra forma, el programa, datos propiedad de “LA ASEA” a los que tenga acceso con motivo
del cumplimiento del objeto de este contrato ni el resultado de éste, sin la autorización expresa de
“LA ASEA”, pues dichos programas y datos continuarán siendo propiedad de esta última.
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VIGÉSlMA OCTAVA.- RECONOCIMIENTO CONTRACTUAL

El presente contrato y su “ANEXO ÚNICO” constituye el acuerdo único entre “LAS PARTES” en
relación con el objeto del mismo y deja sin efecto cualquier otra negociación o comunicación entre
éstas, ya sea oral o escrita, anterior a la fecha en que se firme el mismo.

Para el caso de que exista discrepancia entre la solicitud de cotización a la adjudicación directa, y el
contrato, prevalecerá lo establecido en la solicitud de cotización que sirvió de base para la presente
adjudicación, así mismo, las discrepancias que se susciten sobre problemas específicos de carácter
técnico ylo administrativo, serán resueltas de común acuerdo entre “LAS PARTES”, con base en la
Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, su Reglamento y demás
disposiciones legales aplicables en la materia.

VlGÉSlMA NOVENA.- CONCILIACIÓN

En cualquier momento durante la ejecución del contrato, “LAS PARTES” podrán presentar ante la
Dirección General de Controversias y Sanciones en Contrataciones Públicas de la Secretaría de la
Función Pública, solicitud de conciliación por desavenencias derivadas del cumplimiento del presente
contrato, en los términos de los dispuesto por los artículos 77 a 79 de la Ley de Adquisiciones,
Arrendamientos y Servicios del Sector Público, así como los diversos 126 a 136 de su Reglamento.

El escrito de solicitud de conciliación que presente “EL PROVEEDOR"O “LA ASEA”, según se trate,
además de contener los elementos previstos en los artículos 15 y 15—A de la Ley Federal de
Procedimiento Administrativo, deberá hacer referencia al objeto, vigencia y monto del contrato y, en
su caso, a los convenios modificatorios, debiendo adjuntar copia de dichos instrumentos debidamente
suscritos.

No procederá la conciliación respecto de los contratos que hayan sido administrativamente
rescindidos, sin perjuicio de que se solicite conciliación respecto del finiquito que deban formular las
dependencias y entidades como consecuenCÍa de la rescisión determinada.

Cuando se siga juicio ante instancia judicial, se podrá solicitar conciliación a efecto de que el acuerdo
al que se llegue sirva para formular convenio judicial. En este supuesto, la validez del convenio de
conciliación al que lleguen “LAS PARTES" estará condicionada a la formalización del convenio
judicial.

No podrá iniciarse otra conciliación sobre los mismos aspectos cuando “LAS PARTES” en un
procedimiento anterior no hayan logrado un arreglo, salvo que en la nueva solicitud de conciliación
se aporten elementos no contemplados en la negociación anterior.

TRIGÉSIMA.- COMUNICACIÓN ENTRE LAS PARTES

Las comunicaciones relativas al cumplimiento de este contrato deberán ser por escrito e ¡r dirigidas
en el caso de “LA ASEA” a la Dirección General de Recursos Materiales y Servicios ubicada en el
domicilio señalado en la declaración 1.8, y en el caso de “EL PROVEEDOR”, el precisado en la
declaración 2.11 de este contrato.

Cualquier cambio de domicilio de “LAS PARTES” deberá ser notificado por escrito y con acuse de
recibido a la otra parte, con 10 (diez) días naturales de anticipación ala fecha en que surta efectos
el citado cambio. Sin este aviso, todas las comunicaciones se entenderán válidamente hechas en los
domicilios señalados.
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TRIGÉSIMA PRIMERA.- JURISDICCIÓN

"LAS PARTES” convienen que para Ia interpretación y cumplimiento de este contrato, así como para
lo no previsto en el mismo1 se regirá por las disposiciones contenidas en la Ley de Adquisiciones.
Arrendamientos y Servicios del Sector Público y demás disposiciones aplicables que de ella se
deriven, serán supletorias en lc que corresponda, el Código Civil Federal, la Ley Federal de
Procedimiento Administrativo, el Código Federal de Procedimientos Civiles, y se someterán a la
Jurisdicción y competencia de los Tribunales Federales con residencia en la Ciudad de México,
renunciando al fuero que pudiera corresponderles en razón de su domicilio presente c futura o por
cualquier otra causa.

LEÍDO QUE FUE POR “LAS PARTES” QUE EN EL INTERVIENEN Y SABEDORES DE SU
CONTENIDO, ALCANCE Y EFECTOS LEGALES, SE FIRMA EL PRESENTE CONTRATO EN
CUATRO TANTOS, AL CALCE Y AL MARGEN POR TODOS LOS QUE EN EL INTERVIENEN EN
LA CIUDAD DE MÉXICO, EL DÍA 15 DE MAYO DE 2019.

POR “LAA E ” POR “EL PROVEEDOR”.

LIC. ANDREA LIZÉETH SOTO ARREGUIN
En suplencia por ausencia del Director General de Recursos Materiales y Servicios,
con fundamento en el articulo 4B del Reglamento Interno de la Agencia Nacional de
Seguridad Industrial y de Protección al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos.

asi como ei contenido del oficio ASENUAFI0241IZO19.

“ADMINISTRADOR DEL CONTRATO"

LIC. EDER GI NI SUÁREZ PADILLA
DIRECTOR RAL DE PROCESOSY

TECNO . ¡As DE INFORMACIÓN

a
”El presente contrato fue elaborado por ia Dirección de Adquisiciones y Conimieciones de ia Dirección General de Recurso‘s‘ x
Materiales y Servicios y dictaminado por la Unidad de slmtos Jurídicos”.

H

Revisó: Lic. Norma Moreno Alanis#_
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25 de marzo de 2019

Eder Giovanni Suárez Padilla
Director General de Procesos y Tecnologías de Información

Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de
Protección al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos

" Asunto: Cotización de Licenciamiento de Productos de Software Micro oft r So ort ba'o el
esquema ”Enterprise Aareement Subscription ”

Esta cotización ha sido elaborada a partir de información proporcionada por Agencia Nacional de
Seguridad Industrial y de Protección al Medio Ambiente del Sector Hidroca rburosy es exclusiva paradicha institución. La información y contenido de Ia presente cotización es confidencial.

EI presente documento versa sobre el licenciamiento de los derechos de uso de software Microsoft A"que de manera exclusiva exporta Microsoft Corporation bajo la modalidad de licenciamiento porY volumen Enterprise, asi como el Soporte Premier y/o Proactivo asociado al licenciamiento.

Toda contratación de licencias de derechos de uso y soporte de productos de software Microsoft
derivada de.|a presente cotización, estará sujeta a los términos y condiciones que las partes
establezcan en el contrato respectivo, por lo que dicho contrato y sus anexos representarán la
totalidad del acuerdo de licenciamiento y soporte. Se adjuntan a la presente cotización los
siguientes anexos:

Anexo 1: Términos y Condiciones Generales de Licencíamiento y Soporte
Anexo 2: Hoja de Precios (Customer Price Sheet o ”CPS")
Anexo 3: Formulario de Firma

i Anexo 4: Declaración de Actualización Enterprise
Anexo 5: Designación de Asesor de Software / Designación de Asesor de Software para Suscripción
el Linea
Anexo 6: Formato de Factura
Anexo 7: Descripción de Soporte Premier - Programa de Tarifas y Contactos Designados
Anexo 8: Descripción de Soporte Premier - Soporte Adicional
Anexo 9: Inscripción Enterprise Subscription (Directa)
Anexo 10: Contrato Enterprise
Anexo 11: Contrato Marco de Negocio y Servicios
Anexo 12: Formulario de Selección de Productos
Anexo 13 - Addendum de entidad pública cualificada

37
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‘ Mismos que formarán parte integrante del contrato (el "Contrato"). Para tales efectos, se adjunta
el modelo de Contrato.

Microsoft Corporation se reserva el derecho de cambiar las condiciones de licenciamiento y/o
soporte a que hace referencia esta cotización y sus anexos, en cualquier momento. En este sentido
hacemos de su conocimiento, que los precios unitarios de la presente propuesta estarán vigentes

' para la firma del Contrato respectivo y hasta dia 30 de abril de 2019, los mismos sufrirán cambios a
partir del día 1° de mayo del presente año, esto de acuerdo a lo establecido en ei oficio presentado

- a Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de Protección al Medio Ambiente de! Sector
Hidrocarburos.

Iicenciamiento y/o soporte contratado.

La Hoja de Precios (Customer Price Sheet o CPS) enlista ios productos materia

5,
deir.

a E! importe total de los productos y/o soporte contratados es de 534358516 USD (treScientOs
cuarenta y tres mil quinientos ochenta y cinco dólares de los Estados Unidos de América
16/100 USD), correspondiendo a:

A a.

cinco dólares de los Estados Unidos de América 65/100 USD)
b. soporte Premier: 574,899.51 USD (setenta y cuatro mil ochocientos noventa y nueve

'clólares de los Estados Unidos de América 51/100 USD)
o Dichos importes se podrán pagar de ia siguiente forma:

licenciamiento: 526858555 USD (doscientos sesenta y ocho mil seiscientos ochenta y

a. Licenciamiento: en una sola exhibición de 968,685.65 USD (doscientos sesenta y ocho
mil seiscientos ochenta y cinco dólares de los Estados Unidos de América 65/100 USD)

\ cada uno, según se acuerde entre las partes.
b.) Soporte Premier: en una sola exhibición de 574,899.51 USD (setenta y cuatro mii

ochocientos noventa y nueve dólares de los Estados Unidos de América 51/100 USD)a cada uno, según se indica a continuación: '

amm Prem” sA SAM ens Total de Horas Prado Anual usoStandard

Premier Standard 0 204 100 100 404 574,899.51

Total Premier ' .Standard 204 son 100 404 574,399.51
\

a ú
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o Todo pago de facturas expedidas por Microsoft Corporation deberá realizarse mediante
transferencia internacional de fondos a la siguiente cuenta bancaria en el extranjero, salvo que
Microsoft Corporation indique por escrito lo contrario (de acuerdo con el articulo 45, fracción
XIII de la LAASSP, los precios cotizados son pagaderos en dólares de los Estados Unidos 'deAmérica, dado que Ia cuenta bancaria receptora es en dicha moneda).

No es posible aceptar pagos con chegue, ni en Moneda Nacional.
A I Todos los precios se cotizan en dólares de los Estados Unidos de América y no incluyen IVÁÏ' ' Microsoft Corporation es una entidad residente en el extranjero por lo que las facturasexpedidas por Microsoft Corporation no trasladan IVA.

o Microsoft fa cturará por separado, en su caso, el Iicenciamiento On Premise, el Servicios Onliney cada tipo de soporte.
o Las facturas de Iicenciamiento y Soporte Premier se emitirán en la fecha de procesamientodel contrato respectivo por parte de Microsoft.
o La propuesta presentada por Microsoft Corporation y el contrato correspondiente que deésta derive, consiste en Iicenciamiento y suscripciones mediante descargas electrónicas. La.i institución contratante tendrá acceso a los portales tanto para realizar las descargas comopara recibir el soporte premier (si fuera el caso), los cuales serán activados una vez queMicrosoft Corporation concluya el procesamiento del contrato respectivo.
o La vigencia del licenciamiento dará continuidad hasta el 31 de diciembre de 2019 no obstantela fecha de firma del contrato respectivo.
o La vigencia del Soporte Premier será igual a la vigencia del Iicenciamiento. El Soporte tendráque ser utilizado durante la vigencia del contrato y no podrá prorrogarse ni acumularse paracontratos futuros.

o Los derechos de actualización de los productos solicitados por la institución contratante han
sido calculados por un período de 8 meses calendario completos; sin embargo, éstos estarándeterminados en definitiva en el contrato correspondiente y respecto de los productosA. "f r ’ efectivamente licenciados. Larinstitución contratante acepta y reconoce que bajo el modelo
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de contrato empresarial Enterprise Agreement Subscription el licenciamiento es temporal y.
no adquiere derechos de uso perpetuos.

o El programa de Iícenciamiento temporal Enterprise Subscription de Microsoft se activa por a
partir de la fecha efectiva. El CPS que derive de esta propuesta corresponderá al pedido inicial.

o Los términos y condiciones del Contrato aplicarán también a las suscripciones en línea
durante la vigencia completa de la suscripción, salvo que se indique lo contrario en el
Contrato, sus Anexos, y en los Términos de Productos (Product Terms) publicados en
http://www.microsoft.com/lice nsing/a bout—Iicensing/online-use-rights.aspx. Los servicios en
línea se prestan como servicios por suscripción y estarán sujetos a términos que son
independientes de los términos del Contrato y se establecen en los Términos de Servicios en
Línea (Online Service Terms) que se encuentra en la liga anterior. Microsoft Corporation se
reserva el derecho a modificar los términos y condiciones de sus servicios en línea de tiempo
en tiempo y sin aviso previo. Los términos de facturación para las SUScripciones a servicios en
línea también podrán diferir de los términos del Contrato. Los servicios en línea no son K“
perpetuos bajo ninguna circunstancia. Salvo cuando los servicios en línea se presten como '
parte de otras licencias, las conciliaciones no se aplican a los servicios en línea.
Microsoft protege la privacidad de los usuarios al tiempo de proporcionar aplicaciones que
tengan las características ofrecidas. Mayor información se encuentra disponible. en:
http://www.m¡crosoft.com/online/legal/v2/?docid=18&lang1d=es—es

o El Addendum de la Protección de Datos de los Servicios Profesionales de Microsoft, en vigor
a partir de la fecha de entrada en vigor de esta Orden de Trabajo y disponible en el Sitio de
Licencias por Volumen en httpszllaka.ms/Profess¡onaIServicesDPA se incorpora al presentedocumento mediante esta referencia.

Microsoft Corporation es una sociedad estadounidense sin residencia o establecimiento en
México. Cualesquiera servicios o soporte referidos en la cotización, el contrato o sus anexos,
que deban ser o Sean prestados en territorio nacional, si es el caso, serán prestados por. sociedades subsidiarias o afiliadas designadas por Microsoft y/o por terceros autorizados porMicrosoft.

c ' La presente cotización tendrá una vigencia hasta el 30 de abril de 2019
Sin más por el momento, quedamos a sus órdenes.

- . 2/
Por: SÉJZÏo/[Maza MuesA L Apode

Confidencial 5/5
Mia-naaa Corporation is an equal opporhñityempioygn
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Anexo Técnico
SERVICIOS DE LICENCIAMIENTO DE SOFTWARE BAJO UN ESQUEMA DE SUSCRIPCIÓN: “Servicio de

Licenciamiento de Productos de Software Microsoft bajo un Esquema de Suscripción”

I. Objetivo de la contratación

Servicio de Lice nciamiento de Productos de Software Microsoft Bajo un Esquema de Suscripción para garantizar
la continuidad y actualización operativa en los servicios de mensajería electrónica, paqueteria ofimática,
plataforma tecnológica, herramientas informáticasy de productividad, utilizadas por los servidores públicosde
la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de Protección al Medio Ambiente delSector Hidrocarburos (ASEA),
los cuales permiten cumpliry desarrollar las actividades administrativas y sustantivas, en cumplimiento de las
metas y Objetivos e ncomendad os. (ñ

Il. Alcance “/3
El Servicio de Iicenciamie ntO de productos de software Microsoft bajo un esquema de suscripción está diriglda los 465 servidores públicos de la ASEA, adscritos en cada una de las Unidades Administrativas: DirecciónEjecutiva; Unidad de Administración y Finanzas; Unidad de Planeación, Vinculación Estratégica y Procesos;Unidad de Supervisión, inspección y Vigilancia industrial; Unidad de Gestión Industrial; Unidad deNormatividadyRegulaciónwUnidaddeAsuntosJurídicos;

La cantidad a contratar está determinada en un‘servicio, en función de los costos unitarios porlice ncia y unidad
de servicio adjudicados.

A continuación, se señalan las cantidades de Iicenciasyse rvicios reque rid osal inicio del contrato:

ai“
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‘ ASEA
AGENCIA 155 SEGURLD}
ESüEI-TL'A 'I’ ¡“MME -

. . mi
M365 E3 ShrdSvr ALNG SubsVL MVL PerUSr

. . AAA-10756 Li ce nCia 465(On gi nal)

ExctnlnPlanl Sh rdSvrALNG SubsVL MVL PerUsr TRA-00047 Licencia 50

ProjOnl n Prem Shrd Svr ALNG Su bsVL MVL Pe rUs r 7SY-00002 Li ce ncia 50

VisioOnla ShrdSvrALNG SubsVL MVL Pe rUSr NSU-00002 Licencia 40

Azure MonetaryCommitment GQK-OOOOJ. Unidad 120
Dyn365EütEngPln ShrdSvr ALNG SubsVL MVL _ . .
QI dffer Pe rUsrfO rCRMOL DFG 00008 Luce "ala 11
Powe rBl ShrdSvr ALNG SubsVL MVL Pe rUsr . . .forSPOPZ/E3/E4 7YY-00014 UcenCIa 50

VSEntSub MSDN ALNG LicSAPk MVL MX3-00115 _ Licencia

CiSSteStdCore ALNG Li CSAPk MVL ZLi C Core Lic SGA-00006 Li cencia

PremierAIl Languages Prem ESS Ann Support .
Contra ct Latin America ¡15100005 Unidad

Cumplir, de acuerdo con los niveles de servicio establecidos entre la ASEAy el Proveedor, el aprovisionamiento
del iicenciamiento a contratar desCritO en este documento.

El Proveedor deberá prestar los servicios de soporte técnico para el licenciamiento ofertado y suminIs rado,
bajo las especificaciones del anexo técnico, durantetocia la vigencia del contrato a pa rtirde la entrega de este.

El Proveedor deberá suministrar los medios de instalación, asicomo los manuales de usuario correspondientes
al licenciamiento contratado en el mismo plazo señalado en él puntoV "Plazo y lugar de entrega" del anexo
técnico.

lil. Descripción del servicio

El servicio consiste enla suscripción de licenciamiento de productosde software Microsoft, por un pe riodo del
1 de mayo al 31 de diciembre de 2019, de acuerdo con los términos de suscripción y servicio dela marca
Microsoft. '

En ese sentido, se pretende formalizar un contrato con las siguientes licencias y servicios:

M365 E3 ShrdSvr‘ALNG SubsVLMVL PerUsr (Original)
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ExctnInPIanlShrdSvrALNG SubsVL MVL PerUsr
ProjOnInPrem ShrdSvrALNGSubsVL MVL PerUsr
VisiOOnInPZShrdSvrALNGSubsVLMVL Pe rUsr
Azure MonetaryCommitme nt
Dyn365ECstEngPln ShrdSvrALNG SubsVL MVL QIdfferPerUsrforCRMOL
PowerBI ShrdSvrALNG SubsVL MVL Pe rUsr forS PO P2/E3/E4
VSEntSubMSDN ALNG LicSAPk MVL
CISSteStdCore ALNG LicSAPk MVLZLic CoreLic
Pre mierAll Languages Prem Ent PSS Annual SupportContract Latin America

Esto, a fin de garantizar la continuidad operativa en los servicios de mensajería electrónica, paqueteria
Ofi mática, plataforma tecnológica, herramientas informáticas y de productividad, utilizadas porlos servidorespúblicos dela Agencia de la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de Protección al Medio Ambiente del
Sector Hidrocarburos (ASEA). ¿{La

Lo anterior, contribuirá al cumplimiento de las actividades sustantivas dela ASEA, entre las que se encuentran: ,1) Emisión de documentosyversionado de regulaciones y proyectos de validación que serán sometidos alasaprobaciones correspondientes para publicarlos como normas, lineamientos y/o leyes; '
2) Emisión de documentosyversionado de regulaciones y proyectos a los que deberán apegarse todasaquellasinstituciones interesadas en operarcon hidrocarburos; y
3)Emisión de documentos, atención a notificaciones, seguimiento a reportes de incidentes y emisión de
estadísticas de siniestralidad sobre las instalaciones de los regulados.

activos que permiten ala agencia mantenerdisponible la operación de su plataforma tecnológica; asi como la
atención brindada ala ci udadanía y de más actividades sustantivas como el establecimiento y actualización del

Asimismo, mantener los servicios de almacenamiento, procesamiento, ejecución lógica de procesos, etc,

marco legal emitido porla ASEA.

En sintesis, con este servicio se podrá seguirproporcionand o el soporte y las herramientas que permiten a las
áreas encargadas, desarrollarsus actividades de manera ágil, eficientey con optimización de recu rsos ;ya que
proporciona herramientas ofimáticas, de comunicaciones, de trabajos colaborativos; y servicios comoalmacenamiento, transferencia compartido de documentos y lo cual se refleja en un mejor servicio y
comunicación con los Regulados.

Conceptos a contratar.

A) Concepto Licenciamiento.

La contratación se realizará bajo un esquema de licenciam‘iento Enterprise Agreement Suscription (EAS),‘mismoque comprende: í
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o Licencias de sistema operativo, ofimáticas y de productividad, aplicaciones de escritorio y servicios
administrados.
Actualizaciones de las versiones másrecientes de los productos contratados.
Soporte Técnico por parte del fabricante en caso de contingencias.

c Asesoría sobre el uso y actualizaciones de los productos para mejor aprovechamiento del
licenciamientoylosserviciosadquiridos.

o Licencias bajo demanda para atenderlassolicitudes de nuevos equipos Oservicios.

A).1 Descripción técnica

Li‘cenciamientO

1. M365 E3 ShrdSvr ALNG SubsVL MVL PerUeOriginal)

Suite de productividad empresarial que inciuye procesador de textos, hoja de cálculo, presentaciones
electrónicas, cliente de correo electrónico y agenda, calendario compartido, cuaderno de notas, software de
creación de medios, administrador de base de datos relacionales para uso personal y departamental,- .
aplicación para el diseño de formularios electrónicos; cliente para comunicaciones unificadas. Esta suite’wx
permite a los usuarios la visualización, creación y edición de contenido con y sin conexión a una red de datos
y edición colaborativa de archivos entre varios usuarios.
Incluye las siguie ntes funcionalidades adicionales: actualización ala última versión del sistema operativo de
escritorio en su versión empresarial con beneficios adicionales como cifrado de la información.

ZExctnlnPlanl ShrdSvr ALNG SubsVL MVL PerUsr

Servicio de correo electrónico, calendarioy contactos com partidos con acceso desde su computador
personal, teléfono, tabletayexploradorweb con nivel de servicio del 99.9%, El servicioincluyelos filtros de
anti-malware yanti-spam..

3.ProjOnInPrem ShrdSvr ALNG SubsVL MVI. PerUeerramie nta de administración de proyectos que permite
colaborar de manera sencilla e innovadora para mantenersus proyectos organizadosy al día. A través de
funciones de colaboración flexible que ayudan a las organizaciones a poneren marcha rápidamente proyectos
y a ser más eficaz y productivos. Las personas pueden crear fácilmente informes modernos para medir el
progresoy comunicar eficazmente los detalles del proyecto al equi poya las partes ¡nteresadasatravés de un
servicio centralizado al utilizarlas capacidades de Project Online.

4.VisíoOn|nPZShrdSvrALNG SubsVL MVL PerUsrPIataforma de diagramacióneficaz con un completo conjunto
de galerías de símbolos integradas. Ayuda a los usuarios a simplificar la información compleja a través de
diagramas sencillosy fáciles de entender. incluye galerías de símbolos para diagramas empresariales,
diagramas de red básicos, organigramas, diagramas deflujo básicosy diagramas generales para distintos usos.
Permiten a todos los tipos de usuarios de empresas, ingeniería y tecnología de-la información (TI) crear y

si:
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compartirdiagramas de procesos, sistemas ydatos numéricos. Las ilustraciones de Visiofacilitan losiguiente:
Comunicar información, Generar consenso en toda una organización, Optimizar los procesos empresariales,
Diseñar y configurar sistemas complejos, Supervisar y mantener sistemas de TI. Incluye la siguientefuncionalidad adicional: Acceso a bases de datos en tiempo real, Trabajocolaborativo, Cumplimiento a
estándares como UML, BPMN 2.0 yWorkrw4.0

5. Azure Monetary CommitmentCompromiso monetario para servicios de Azure.
Azure es una plataforma de nube abierta y flexible que permite compilar, implementar y administraraplicaciones rápidamente, en una red global de centros de datos administrados por Microsoft.
6. Dyn365ECstEngPln ShrdSvr ALNG Su bsVL MVL QIdfferPerUsrforCRMOLMicrosoft Dynamics CRM Onlinees una solución hospedada en Microsoft que permite la simplicidad y flexibilidad de cómputo en la nube
fortaleciendo las capacidades de administración de las relaciones con clientesy la integración con Microsoftoffice. Microsoft Dynamics CRM Online incluye módulo para la automatización de' la fuerza de ventas,automatización de marketing y soporte a servicios personalizados. Con este servicio las empresas tienen la "'”capacidad de accesar vía web al CRM desde cualquierlugar. Microsoft Dynamics CRM Online está disponib EWN‘en 42 mercados y 41 lenguajes alrededordel mundo. El servicio esta hospedado con alta seguridad propia de IiMicrosoft y administrado en los centros de datos que proveen un Acuerdo de Nivel de Servicio del 99.9 por 'ciento7. PowerBI ShrdSvrALNG SubsVL MVL PerUsrforSPOPZ/B/E4Power BI es un conjunto de herramientasde análisis de negocio basados en nube que permite que cualquiera pueda conectarse, visualizary analiza-H ' Vdatos con mayorrapidez, eficienciay descripción. Se conecta a los usuarios a una amplia gama de datos activosa través de paneles de fácil de usar, proporciona informes interactivos yvisualizaciones atractivas que aportanflos datos para Ia vida de entrega.

8. VSEntSubMSDN ALNG LicSAPk MVLlDE de Desarrollo para aplicaciones WEB, Escritorio, Nube, Servidor,
Office, Sharepointy Móviles
Incluye Toda la funcionalidad de Visual Studio Premium, Team Foundation Server y las sigu' esfuncionalidades:

Captura y reproducción de errores ide ntiflcados durante las pruebas manuales
Identificar dependencias y relaciones entre componentes de una aplicación
Visualiza yanaliza el impacto de los cambios sobre el código
Pruebas de carga automatizadas

9. ClSSteStdCore ALNG LicSAPk MVL 2Lic Corelic

Conjunto de productos y solucionesintegrados, Supen/¡sión de losse rviciosque simplifican Ia gestión de la red
de extremo a extremo, hipervisory administración de la operación. Permite la virtualización de variosservidores (sistemas operativos) dentro de un mismo hardware de manera simultánea, permitiendo asl elmayor aprovechamiento de re cursos.

Concepto B).- Servicios PremierAll Languages Prem Ent PSS Annual Support Contract Latin America

Soporte orientadoa los productosy tecnologias de Microsoft quese encuentran en Operación en los ambientes

.9.
I
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productivos de la ASEA. Este Soporte considera servicios de operación y mantenimientos

lll.1. Condiciones de Uso de las Licencias.

Las condiciones de uso de las Licencias de Software estarán sujetas a lo establecido por Derechos de Uso bajo
suscripción de las Licencias de software Microsoft.

lll.2. Vigencia de derechos de uso de susCripción.

La vigencia del contrato será del 1 de mayo y hasta el 31 de diciembre de 2019.

y. Max
v.

“La. Versiones actualizadas de los productosí

La ASEA tendrá acceso a las versiones que se liberen de los productos contratados durante la vigEnCia del
contrato.

IV. Cantidad estimada de licencias y/O servicios.

La cantidad a contratar está determinada en un servicio, formalizándose un contrato abierto por montos
mínimos y máximos de presupuesto, de conformidad con Io establecido en los artículos 47 de la Ley de
Adquisiciones, ArrendamientosySewicíos del Sector Público, para que, en función de los costos unitarios por
licencia y unidad de servicio adjudicados, se puedan solicitar la cantidad que se requiera de estos durante la
vigencia del contrato. '

A continuación, se señalan las cantidades de licencias y servicio que se tendrán al inicio del contrato, previa
solicitud porescrito del administrador del contrato designado porIaASEA.
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M365 E3 ShrdSvr ALNG SubsVL MVL PerUsr AAA-10756 Licencia 465
(Original)

ExctnlnPlanl ShrdSvrALNG SubsVL MVL Pe rUsr TRA-00047 Licencia 50
PrOJOnlnPrem ShrdSvr ALNG SubsVL MVL Pe rUsr 7SY-00002 Licencia 50
VisIOOnlnPZ ShrdSvr ALNG SubsVL MVL PerUsr NSU-00002 Ucencla 40
Azu re MonetaryCommitment 6QK-00001 Unidad 120
Dyn365ECstEngPIn ShrdSvr ALNG SubsVL MVLQlfd Offer Pe rUsrforCRMOL DFG’°°°°8 “cam" 11
Powe rBi ShrdSvr ALNG SubsVL MVL PerUsr .forSPOPZ/E3/E4 7YY-00014 LicenCIa SO

VSEntSubMSDN ALNG LlCSAPk MVL MX3-00115 Licencia 1
Cl SSteStdCO re ALN G Li CSAPk MVL ZLi c Co re LIC SGA-00006 Ll ce ncia 24

PremierAII Languages Prem EntPnualSuo 4 1' h . M

Contract Latin America “Sl-00006 Unidad 1

i“
_K"

“I
V. Plazo, lugar y condiciones de entrega.

Concepto A).- Licenciamiento.

5

EI proveedor deberá entregar las licencias de uso del software con Iasdescripciones y cantidades referidas,
dentro de los cinco días hábiles siguientes ala notificación de adjudicación.

La entrega de las licencias será a través de descargas electrónicas que realizará el Administradordel Contrato
de la ASEA previo envío del código y ruta de descarga por parte del proveedora la cuenta de correo del
administrador del contrato: eder.suarez@asea.gob.mx, dentro de los Cinco dias hábiles siguientes Ia la
notificación de adjudicación.

La ASEA a través del Administrador de Contrato dará por recibido el Iicenciami’ento, verificando la
disponibilidad de dicho licenciamiento desde el portal de administración, dejando como evidencia el reporte
impreso con fechay firma de consulta.

Concepto B).- Servicio PremierAII Languages Prem Ent PSS Annual Support ContractLatín America

Aïsimismo, conforme a las necesidades requeridas por parte dela ASEA, ei Servicio PremierAll Languages PIem
ff
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Ent P55 Annual Support Contract Latin Americaserá proporcionado bajo demanda a través de las ordenes de
trabajo, mismos que se pueden ejecutar en sitio en las instalaciones de la ASEA o en las instalaciones del
proveedor.

Para la ejecución del servicio de Soporte Premierde Microsoft se deberá crearel plan de entrega de soporte. En
esta instancia el TAM (Administrador técnico de la cuenta) deberá elaborar un plan de soporte personalizado,
específico para sus necesidades. El TAM realizará una sesión para el personal de laASEA autorizado para tomar
decisiones sobre sus objetivos de operaciones de TI, problemas actualesy proyectos.

VI. Generalidades.

VL1. Forma de pago

Concepto A).- Licenciamiento. h 7 7 .. “a

”LA ASEA” no otorgará ninguna clase de anticipo. . /

La ASEA cubrirá en un solo pago los conceptos de licenciamiento de acuerdo a los servicios que el proveedOr
acredite efectivamente haberprestado a entera satisfacción del administrador del contrato, dentro de los 20
(veinte) días naturales siguientes a la entrega de las facturas una vez revisadas y autorizadas por dicho
administrador.

EI pago correspondiente, quedará sujetoa la entrega que el proveedorrealiceentiempoy forma de la garantía
de cumplimiento, dentro de los 10 (diez) dias naturales posteriores ala firma del contrato. así mismo, el área
requirente através del administradordel contrato y/o la persona responsable dela supervisión yverificación
del cumplimiento del contrato, será el responsable de verificar que el proveedor haya entregado previo al
trámite de pago la garantía de cumplimiento. Una vez que se cuente con la garantía entregada será procedente
el pago.

Portratarse de un servicio bajo el esquema de suscripción,el pago se realizará al inicio delservicio en una sola
exhibición, una vez que hayan entregado las claves para el uso del licenciamiento, para lo cual el proveedor
deberá entregarla factura para su revisióny en su caso aceptación de esta.

Concepto B).- Servicio PremierAlI Languages Pnem Ent PSS Annual Support Contract Latin America,

La ASEA cubrirá en un solo pago los conce ptos de soporte premier, de acuerdo a los servicios que el proveedor
acredite efectivamente haber prestado a entera satisfacción del administradordel contrato, dentro de los 20ak
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(veinte) dias naturales siguientes a la entrega de las facturas una vez revisadas y autorizadas por dicho
administrador.

Microsoft presentará una factura por licenciamiento y una por Soporte Premier. En ambos casosel pago Se
realizará en dólares, moneda de los Estados Unidos de América.

El administrador del contrato verificará que los servicios sean entregados de conformidad con las
especificaciones requeridasy a su entera satisfacción, lo que hará constar por escrito.

Las facturas deberán serremitidas ala cuenta dei administradordel contrato eder.suarez@asea.gob.mx, o en
su caso a quien los sustituya en el cargo. ñ

Ao
‘

En caso de que la factura entregada por el proveedor para su pago presente errores, la ASEA de ntrO de los‘
dias hábiles siguientesai de su recepción indicará al proveedor las deficiencias que deberá corregir, por lo que
el procedimiento de pago reiniciará en el momento en el que el proveedor presente Ia factura corregida. lK

_..—-Las facturas deberán considerarlo siguiente:

Datos dela ASEA:
Nombre: Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de Protección al Medio Ambiente del Sector
Hidrocarburos
R.F.C.:AN51408122K6
Domicilio fiscal: Boulevard (Blvd.) Adolfo Ruiz, Cortines no.4209, COI. Jardines en la Montaña, Alcaldia
Tlalpan, Ciudad de México o el que le sea notificad O al proveedor pOr parte del ad ministradordel contrato.
Concepto: Importe con númeroy letra

u
El pago del servicio quedará condicionado al pago que el proveedordeba efectuar, en su caso, por concepto
de penas convencionales.

La factura que el proveedor expida con motivo del instrumento jurídico deberá Contener los requisitos que
establecen las leyes fiscales vigentes.

La factura deberá señalar la descripción del servicio, precio unitario y total, , número de contrato y la razón
social, número telefónico y dirección del proveedor, misma que deberá ser entregada al administrador del
contrato.

E
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La recepción, revisión, conciliación, conformidad y gestión del pago de la factura emitida porel proveedor
serán realizada por parte del ad ministrador del contrato.

VLZ. Garantía de Cumplimiento.

El proveedor, a fin de garantizarel cumplimiento de las obligaciones derivadas del contrato correspondiente,
y para responderde los defectos, viciosocultosy calidad de los servicios proporcionados, asícomo de cualquier
otra responsabilidad, se obliga a garantizar, mediante póliza de fianza indivisible,expedida por una Institución
Afianzadora Mexicana autorizada en los términos dela Ley de Instituciones de Segurosy de Fianzas, o bien en
alguna de las formas establecidas en los artículos 48 de la Ley de Tesorería de la Federación y 79 del
Reglamento dela Ley Federal de Presupuesto y Responsabilidad Hacendaria, por un importe equivalentea un
10% (diez porciento) del monto máximo delcontrato antes de l.V.A. en favorde la Tesorería dela Federación,
a más tardar dentro de los 10 (diez) días naturales siguientes a la firma del contrato correspondiente, para/._
cada una. ,m.\_

‘iLa garantía de cumplimiento de ninguna manera será considerada como una limitación de la responsabilidad
del proveedor, derivada de sus obligaciones y garantias estipuladas en el contrato respectivo, y denjnguna/
manera impedirá que la ASEA reclame la indemnización o el reembolso por cualquierincumplimiento que
puede exceder el valor de la garantía de cumplimiento, conforme a lo establecido en la propuesta del
proveedor.

La garantía de cumplimiento, de ninguna manera será considerada como una limitación dela respon
del proveedor, derivada de sus obligaciones y garantías estipuladas en el contrato respectivo, y de ninguna
manera impedirá que “La ASEA" reclame la indemnización o el reembolso por cualquier incumplimiento que
puede exceder el valor de la garantía de cumplimiento, conforme a lo establecido en la propuesta del
proveedor. Para el cumplimiento de las obligaciones derivadas del contrato correspondiente, y para responder
de los defectos, vicios ocultos y calidad de los servicios proporcionados, así como de cualquier otra
responsabilidad, deberá permanecervigente hasta la fecha detérmino delservicio(desde el día hábilsiguiente
a la entrega a entera satisfacción de las claves de Licenciamiento al administradordel contratodesignadopor
la ASEAy hasta que finalice Ia vigencia de uso dela última licencia solicitada).

En caso de incremento al monto del Contrato respectivo o modificación al plazo, el proveedor se obliga a
entregar a "La ASEA" al momento de la formalización respectiva los documentos modificatorios o endosos
correspondientes, debiendo contener el documento la estipulación de que se otorga de manera conjunta,
Solidaria e inseparable de la garantia otorgada inicialmente.

El proveedoracepta expresamente que la garantíaexpedida paragarantizar el cumplimiento se hará e ecfiva
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independientemente de que se interponga cualquiertipo de recurso ante instancias del orden administrativo
o judicial, asi como que permanecerá vigente durante la substanciación de los Juicios o recursos legales que
interponga con relación a dicho Contrato, hasta que sea pronunciada resolucióndeflnitiva que ca use ejecutoria
por la Autoridad competente.

El trámite de liberación de garantia, se realizará a través de la Dirección General de Recursos Materiales y
Servicios de ”La ASEA”, sita en Boulevard Adolfo Ruiz Cortines 4209,.iardines enla Montaña, Alcaldía Tlalpan,
C..P. 14210, Ciudad de México, para lo cual el área requirente dará al proveedor su autorización por escrito
para que proceda a recuperaryen su caso Ii berarla garantía correspondiente, siemprev cuando éste acredite
h‘abercumplido con la condición pactada en el contrato y a entera satisfacción de “La ASEA”.

VI.3. Penas Convencionales y Deducciones "me

En caso de que el proveedor no proporcione los servicios en la forma y términos establecidos, generando por I s)
ello un aviso de no conformidad, la ASEA no pagará los servicios no prestados y/o no aceptados y ademá/
aplicará una penalización y/o una deducción del 1% por cada dia natural de atraso, respecto a los sei‘vÏCÍOS no
realizados y/o rechazados,éstos se evaluarán a través dela supervisión deladministradordei contrato. El lími
de incumplimiento a partir del cual la ASEA podrá cancelar total o parcialmente ia partida o conceptos no
entregados o bien rescindir el contrato, será cuando la aplicación de penalizaciones rebasa el monto de la
garantía de cumplimiento.

Los casos COncretos para Ia aplicación de penalizaciones se rán:

Atraso en el envio clelc digo yma desargac
por parte del proveedor ala cuenta de correo del
ad ministradordel contrato
Atraso en la entrega de los conceptos 1%delcostounitariodecada conceptopordía

1% del costo unitario de cada concepto por día
natural cle atraso.

denominados como licenciamiento. natural de atraso.
Atraso en el Soporte Técnico por parte del 1% del monto total estimado de cada actividad
fabricante en caso de contingencias. por Solicitud pordía natural de retraso.

, , __ 1% del monto total de licenciamiento noAtraso en la disponIbIlIdad para la descarga de las . _ ,licencias dIsponIble para descarga, por dIa natural de
retraso.

Incumplimientode la Orden deTrabajo del Servicio 1% pordía natural de atraso, respecto al monto
Premier en las actividades definidas en el plan de total de las horas definidas en el plan de trabajo
entrega de soporte. dentro del mes calendario que corresponda.
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Los casos concretos para la aplicación de deducciones serán:

4 "1‘ xLgégwewddeducemn . 4; a«mms»; emm». Mm

DefiCIencia en el Soporte Técnico por parte del 1% del monto total estimado de cada actividad
¡fabricante en caso de contingencias. por Solicitud por día natural de retraso.

Vl.4. Administrador y verificador del cumplimiento del contrato

El IC. Eder Giovanni Suárez Padilla, Director General de Procesos y Tecnologías de Información, o quien lo
sustituya en el cargo, será el responsable de administrar y verificar el cumplimiento del contrato, así como el
responsable de otorgar el visto bueno a las facturas por los servicios.

ATENTAM NTE
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VLS. Formato de propuesta económica

M365 E3 ShrdSvr ALNG SubsVL MVL Pe rUsr AAA-10756 Licencia 465

VSEntSubMSDN ALNG LicSAPk MVL MX3-00115 cencia 1

Exctnl nPIa n1 ShrdSvrALNG SubsVL MVL PerUsr TRA-00047 “Gema so 53-35 USD
ProjOrIl n Prem ShrdSvrALNG su bsVL MVL Pe rUs r 7sv-ooooz Licencia so 546-28 USD
VisioOnln P2 ShrdSvrALNG Su bsVL MVL PerUsr NSU-00002 “CEM“ 4o 512-52 USD
Azu re MonetaryCommitment 6QK-00001 Unidad 120 5112.50 USD
Dyn365ECstEngPln ShrdSvr ALNG SubsVL MVL _ Licencia 585.39 USDQldfferPerUsrforCRMOL DFG °°°°3 11 4
PowerBi ShrdSvr ALNG SubsVL MVL PerUsr Licencia 58.4o USD“forSPOPZ/E3/E4 > 7vv-ooo14 _ 50

51,5943 usD 7
crssre StdCore ALNG Li cSAPk MVLZLic Core Lic 9GA-oooos Li ce "Cia 24

Pre mierAll Languages Pre m EntPSS nu I prt V
Contra ct La tin America “51.00006 Unid ad 1

7 37889.51 uso M

S 46.35 uso

Cantidad total con letra: (Trescientos cuarenta ytres mil quinientos ochenta y cinco 16/100 USD)

NOTA IMPORTANTE:
El Iicita nte deberá cotizar el 100% dela partida única.
La presente propuesta económica, contempla la totalidad de los requerimientos enlistados en el anexo técnicocorrespondiente, asicomo los costos por l mplementación, ma ntenlmiento soporte y operación.
Los precios ofertados ya consideran todos los costos hasta la prestación total de los servidas.
Los precios serán fijos durante la vigencia del contrato y/o hasta concluir la prestación de los servicios ofertados a
satisfacción de ”I a ASEA".

La convoca nte única mente evaluará como parte de la propuesta económica los costos antes solicitados, por lo que nodeberán desagregar conceptos adicionales a los establecidos.
a

Asimismo, solicitamos se pronuncie res pecto a cotizar los licenciamientos requeridos en los esquemas de adquisición yarrendamiento, desagregando todos los elementos y conceptos necesarios para la correcta operación como son:impl ementa ción. soporte; mantenimiento y/o actualización.
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“Términos _v_ Condiciones Generales de Licenciamienio [Segarte”

Los presentes Términos y Condiciones Generales de Licenciamiento y Soporte aplican al (Fontrato
para la Adquisición deLicencias y de Soporte de Programas de Cómputo “Microsoit’ï, suscrito enire
la Agencia de A enci Nacional de S ' ridad Ind r ' l de Protección al Medro Ambiente del
Sector Hidrocarburos y Microsoft Corporation. el _ de de 2019 (el ‘Contrato’).

Los Términos Generales de Licenciamiento y Soporte se integran por.

Términos y Condiciones Generales Pag. 1
Términos y Caracteristicas de los Esquemas de Licenciamiento Enterprise Pag. 15
Agreement y Enterprise Agreement Subscription
Términos aplicables ala Inscripción Enterprise Agreement (Directa) Pag 20
Términos aplicables ala Inscripción Enterprise Agreement Substription (Directa) Pag. 28
Soporte Premier 36
Soporte Proacfivo Pag. 49

Términos y Condiciones Generales n

1. Definiciones.
Las siguientes definiciones aplican en el presente instrumento:

“Afíliada” es cualquier entidad que esté relacionada con la dependencia 0‘ entidad que hubierafirmado eI Contrato-

“Contratista” es cualquier proveedor o tercera parte.

“Contrato de Nivel de Servicio" es el documento que especifica los estándares alos que Microsoftacepta adherirse y por los cuales mide el nivel de servicio de un Servicio Online.

“Datos de la dependencia o entidad" son todos los datos, incluidos todos los archivos de teXto,sonido, software o imágenes que la dependencia o entidad proporciona a Microsoft, o que seproporcionan en su nombre. mediante el uso de los Servicios Online por parte dela dependencia o
entidad o en relación con el Soporte.

“Dependencia o entidad" es la dependencia o entidad que celebró el contrato con Microsofi. Sihubiera Afiliadas, este término también se entenderá aplicado a éstas respecto de los Productos. oServicios que llegare a contratar bajo una Inscripción. como se define más adelante.

“Derechos de Uso de los Productos” son, con respecto a cualquier programa de licencias, losderechos de uso o las condiciones de senicio de cada Producto y xersión publicados para eseprograma de licencias en http:Ilvwvw.microsol’r.gomllicensinglcontgcts cen un sitio sucesor.

“Documento de Soporte" es cualquier orden de trabajo, descripción de soporte u otro Documentode Soporte que haga referencia a estos Términos y Condiciones, al Contrato y a cualquier parte de
una Inscripción relacionada con la entrega de soporte.

“Entregamos” son cualquier código informático o material, excepto Productos o Fixes. que Microsoftdeja ala dependencia o entidad al finalizar la prestación de soporte por parte de Microsoit.
MBSA Página 1 de 50EA
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"Filial" es cualquier persona juridica que controla Microsoft, que: controla, a Microsoit, o que serencuentra bajo el mismo control que Microsoit. A ios- ofectcs. de ¿esta definición, n'iitularilziarzi“ osControlar más del 50% del capital social de una entidad.

“Fixes” son las modificaciones olas mejoras, osus definidos, de los Productos que Microsoft lanza:de forma general (como ios sen/ice packs). o que Microsoft proporciona .a lad'ependencia o entidadal prestar el soporte para abordar un problema especifico.

“Lista de Productos” es ia declaración pubiicada por Microsoi’r cada cierto tiempo en. 'II A ' s ¡comllicensin con ts o 'en un sitio sucesor que Microsoft identifique. queindica los Productos que se encuentran diaponibles o podrian estarlo en virtud de un programa cielicencias (cuya disponibilidad puede variar según ia región) y cualquier limitación o condiciónespecifica relacionada con la adquisición. o el uso. de las Licencias de esos Productos.
“Microsoft” es “EL POSIBLE PROVEEDOR”, es decir Microsoft Corporation.

"Producto“ es cualquier producto identifiCado. en la Lista de Productos. como todo so'itware.Senicios Online y otros servicios basados en web, incluidas las versiones preliminares o beta;También series llama programas de cómputo "En-Sitio” y 'En—Ia—Nube" enctros Anexos del Contrato;
“Semicios Oniine”" es licencíamiento por suscripción alojado por Microsoft. identificado en lasección Servicios Online de la Lista d'e Productos. También :se'ies llama programas de cómputo “En-la-Nube en otros Anexos del Contrato.

“Secreto Empresarial" es información que no es conocida ofá’ciim’e'nte comprobable por «el públic ' ‘en general, que tiene valor económico como resultado y que ha estado sujeta a medidas razonable-ssegún ies circunstancias para mantener su secreto.

“Servicios.” es Ia denominación asignada al soporte técnico Premier y Proactivc asociado aliioenciamiento de los Productos, incluido cualquier entregable resultante que se proporcione a radependencia o entidad en virtud del Contrato. Lo Servicios no incluyen los Servicios Online.

“Términos de Licenci'amiento EA” son las caracteristicas y términos de Iicenciami’ento truecorresponden a los esquemas d'e iioenciamíento Enterprise ‘EAy EAS.

“Utilizar“‘o “ejecutar” significa copiar, Instalar, utilizar, acceder, mostrar, ejecutar o. de cualquier
otra forma, interactuar.

La‘información contenida en las iigasal respositcrio de documentos de Microsoft que sieinciuyen en
el presente Anexo podrá cer modificada de tiempo en tiempo por Microsoft? sin afectar el icumplimiento de los contratos especificos. l

2. Uso, titularidad, derechos yrestricciones.

(a, Productos. Salvo quese especifique lo contrario en los Términos de Licenciami’ento EA,, el
usode- cualquier Producto se rige por los Derechos de Uso de los Productos ¿especificos paracada Producto y versión. y por los Términos de Licenciamiento EA. correspondiente

'b‘. Fiatosy Entregamos.

ri) Fibras; Los Fixes se Iicencian de acuerdo con los terminos de licencia :apiioab‘ies al
Producto con el que se relacionan dichos :Fixes. ¡Si los Fixee no se “proporcionan para
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un Producto especifico, se apiicarán. cualesquiera otros términos de uso que Microsott
proporcione con los Frxes, y si no se proporcionan términos de uso. la dependencia o
entidad tendrá una licencia no exclusiva, perpetua y totalmente pagada para usar y
reproducir los l-“lxes exclusivamente para su uso interno. la dependencia o entidad no
podrá modificar, cambiar el nombre de archivo ni combinar los Fixes con otro código
informático que no sea de Microsoft, salvo que se permita de forma expresa en los
Ténninos de Licenciamiento EAo en una Declaración de Soporte.

(ii) Trabajo Preexistente. Todos los derechos en cualquier código informático o material
escrito no basado en código desarrollados u obtenidos de otro modo por las partes o
sus Afiliadas o Filiales de forma independiente al Contrato (“Trabajo Preex'istente”)
seguirán siendo la propiedad exclusiva de Ia parte que proporciona el Trabajo
Preexistent‘e. Durante la prestación del Soporte. cada parte concede a la otra (y a los
Contratistas de Microsoft, según sea necesario) una Licencia no exclusha y temporal
para utilizar, reproducir y modificar cualquier Trabajo Preexistente proporcionado a la
otra parte, únicamente según sea necesario para cumplir sus obligaciones en relación
con el Soporte.

Salvo que las partes acuerden expresamente algo distinto por escrito, cuando se pague
por completo Microsoft otorga a la dependencia o entidad una licencia no exclusiva.
perpetua y totalmente pagada para utilizar, reproducir y modificar (si corresponde)
cualquier Trabajo Preexistente de Microsoft proporcionado como parte de un Entregable,
únicamente en la forma entregada a la dependencia o entidad, y exolusiyemente para
fines comerciales internos de la dependencia o entidad.

La licencia para el Trabajo Preexistente de Miorosolt queda sujeta al cumplimiento por
parte de la dependencia o entidad de los términos del Contrato- ' *

(iii) Desarrollos.

1) Cuando se pague por completo, Microsoft otorga a la dependencia o entidad la
Propiedad Conjunta sobre cualquier material escrito o no. en código informático
(excepto Productos, Fixes o Trabajo Preexistente) desarrollado por Microsoft o
en colaboración con la dependencia o entidad y que Microsoft entrega a
dependencia o entidad al finalizar un compromiso de Soporte (“Desarrollos”),
salvo Según se acuerde explícitamente al contrario en un Documento de Soporte.
“Propiedad Conjunta” se refiere a que cada una de las partes tiene derecho a
ejercer de forma independiente todos y cada uno de los derechos de propiedad
conocidos actualmente o creados o reconocidos en lo sucesivo, incluidos sin
limitación, los derechos a usar, reproducir, modificar y distribuir los Desarrollos
con cualquier tin, sin necesidad de otra autorización para ejercer dichos derechos.
u obligación de dar cuentas o pagar regalías.

2)‘ Sin perjuicio de lo establecido en el párrafo anterior.

a) Todos los derechos sobre los Desarrollos son propiedad de Microsoft.
sujeto a los términos del presente párrafo.

b) Cuando se pague por completo, Microsoft concede a la dependencia o
entidad una Licencia no exclusiva sobre los Desarrollos, salvo que
eXplicitamente se acuerde algo distinto en una Declaración de Soporte.

c) la dependencia o entidad y Microsolt podrán utilizar, reproducir y modificar
los Desarrollos en todas las formas de uso (y en todas las futuras formas
de uso) sin tener que rendir cuentas o pagar regalías.
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3}; Cada una de las partes será la "única propietaria delas modificaciones que hagabasada en los Desarrollos. Iadependencia o entidad podra ejercer sus derechossobre los Desarrollos únicamente para sus operaciones empresariales internas yno podrá distribuidos de otra manera. salvo que explícitamente se acuerde algodistinto en una Declaración de Soporte.

:(iv') Derechos de las Afiliadas. la dependencia o entidad podrásublicenciar los derechosestablecidos en este apartado en reiación con los Entregables a sus Afiliadas pero lasAfiliadas de la dependencia o entidad no podrán sublicenciar estos derechos, y ei usodue de ellos hagan las Afiliadas de la dependencia oentidad debe guardar relación conlos términos de licencia establecidos en ei predente documento.

c. Tecnologia y software que nor‘es de Microsoft.

'(ij La dependencia o entidad es el único responsable por toda teonoiogla o scflware queno sea de Microsoft que se instale o utilice con los Productos, Fi’xee o entregebies.Microsofl' no es una parte de. ni está obligado por. ninguno de los "ténnlnos que rigen el.uso que haga la dependencia o entidad del software o de la tecnologia que no es deMicrosoft.

(ii) Si la dependencia o entidad instala o utiliza cualquier software otecnologia que no esde Microsoft con los Productos. los Fixes o ios Entregables, dirige y controla la /‘instalacion y el uso de dicho software o tecnologia en los Productos, los Fixes y losEntregabies a través de sus acciones (por ejemplo, a traves del uso que haga ladependencia o entidad de las interfaces de programación de aplicaciones y otrosmedios técnicos que forman parte de los Servicios Online). Microsoft no ejecu'tará ohará copias de la tecnologia o sofiware no provisto por Microsoit fuera de su relaciónconta dependencia o entidad. ' "
(iii) Si la dependencia o entidad instala o utiliza cualquier soitware o tecnologia que no esde Microsoft con los Productos. los Fixes o los Entregables. nc puede hacerte de unafonna que someta la propiedad intelectual e industrial o la tecnologia de Microsoft aobligaciones fuera de las incluidas en estos Terminos y Condiciones.

d. =Gódigo de Muestra. Cuando se pague por completo. Microsoft concede a la dependenciaentidad una Licencia no exclusiva. perpetua y totalmente pagada para utilizar y modificarcualquier código de soltware que Microsoft proporcione para. efectos de ilustración (“Códigode Muestra") y para reproducir y distribuir la forma de código objeto del Código de Muestra,siempre y cuando la dependencia o entidad (i) no utilice el nombre, el logotipo ni las marcasde Microsolt para comercializar el producto de software de la dependencia o entidad e incluya éun aviso de propiedad intelectual válido en el. en que el Código de Muestra este incmstado; e(2) indemníce, proteja y defienda a Microsoit ny a sus proveedores frente y contra cualquierreclamación o'acción judicial, incluidos los honorarios de abogados, que surjan o resulten deluso o de la distribución del Código de Muestra. "

e. Restricciones de usos La dependencia o-enti‘dad no debe:

'(¡)v Separar'ni utilizar los componentes de un Producto en dos-ro más equipos, actualizar'o
cambiar a una version anterior componentes en diferentes momentos o transmitircomponentes de forma separada, salvo según se permita en los Derechos de Uso de¡cs Productos:
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(ii) Utilizar técnicas de ingeniería imersa, descompilar ni desensamblar un Producto. ‘FÏX o
Entregabie. salvo que la legislación aplicable lo permita a pesar de esta limitación; o

(iii) distribuir, sublicenciar,‘ alquilar, dar en préstamo ni alojar ningún Producto, Fix o
Entregable, salvo. que se permita en el Términos .de Licenciamierrto EA correspondiente
(por ejemplo, en un contrato Enterprise). la Declaración de Soporte, los Derechos de
Uso de los Productos o e‘n un contrato por escrito separado.

f. Derechos reservados. Microsoft se reserva todos los derechos no concedidos expresamente.

3. Confidencialidad

a. Lo que incluye. “información Confidencial” es información nov pública, know-how y Secretos
Empresariales en cualquier forma que Se designan como “confidenciales' o que una persona
razonable conoce o razonablemente debería comprender que es confidencial. lnciuye
información no pública relativa a los productos de cualquiera de las partes, marketing y
promociones o los términos negociados de los contratos de Microsoft o información relathe aios clientes de Microsoft.

b. Lo que no incluye. Los siguientes tipos de información. aunque estén marcados no son
lnfonnación Confidencial. Información que:

(i) es, o se vuelie, disponible para el público sin un incuruplimiento de estos Ténninos yCondiciones;
(ii) era conocida legalmente por el receptor de la información sin estar sujeto a ninguna

obligación de mantener su confidencialidad;
(iii) sea recibida de otra fuente que pueda revelada legalmente y que no esté su};

ninguna obligación de mantener su confidencialidad;
(iv) sea desarrollada de manera indepencfiente; o
(v) sea un comentario o una sugerencia que una de las partes ofrece wluntariarnente sobreel negocio, los productos o los senicios de la otra.

c. Tratamiento de la Información Confidencial.

(i) En general. Con sujeoión a los demás te’nninos de este documento. cada una de laspartes acepta que:

1) no rewlará la información Confidencial de la otra a terceros y
2) utilizará y revelará la Información Confidencial de la otra sólo para fines derirados

de la relación comercial entre las partes.

(ii) Precauciones de seguridad. Con sujeción a los demás términos de este documento,cada una de las partes acepta que:

1) realizará los pasos razonables para proteger la información Confidencial de laotra parte, debiendo ser estos pasos. como minimo, tan protectores como los que
realice la parte para proteger su propia Información Confidencial;

2) notificará a la otra de inmediato. nada más sea descubierto. cualquier uso‘ o
revelación de Información Confidencial y

3) cooperará con la otra parte para ayudarla a recuperar el control de la lnformacíónConfidencial y prevenir otro uso o revelación no autorizados de ella
(iii) Intercambio de Información Confidencial con Afiliadas, Filialesy representantes.
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1:) Un “Representante" es un empleado, Contratista, asesor o consultor de una de
las partes o de una de las Afiliadas o Filiales ide-las partes.

2) Cada una de las partes podrá revelar la información confidencial de la otra a sus
Representantes (que podrán, a su vez, revelar esa Información Confidencial a
otro de los Representantes de: esa parte) sólo si dichos Representantes necesitan
conocerla para fines derivados dela relación comercial entre las partes. Antes-de
hacerlo, cada una de las partes debe:

A. asegurarse de que las» Afiliadas. ’Filiaies yt Representantes están obligados
a proteger la información Confidencial en términos coherentes con :estos
Términos y Condiciones y

B aceptar la responsabilidad por el uso de la Información Confidencial de
cada Representante.

3) Ninguna de las partes está obligada 'a restringir las tareas de los Representantes
que hayan tenido acceso .a información Confidencialt Ninguna delas partes podrá
controlar la información entrante que la otra ie revele durante su trabajo en
conjunto o lo que los Representantes de esa parte puedan recordar, incluso sin
apuntes u otras ayudas. Cada una de las partes acuerda que el uso :der la
información en las memorias de los Representantes en el desarrollo o
Implementación de los respectivos productos o servicios de las partes no crea
responsabilidad alguna bajo el Contrato o, bajo la legislación en materia de
¿secretos empresariales y. en consecuencia. cada una de las. partes acuerdalimitar lo que revela a la otra adecuadamente.

(iv) Revelación de Información Confidencial si. lo exige la ley. Ca‘da una de las partes fpodrá revelar la Información Confidencial de la otra si se le exige que cumpla una orden
judicial o cualquier petición gubernamental que tenga fuerza de ley. Antes de hacerlo,
cada una de las partes debe buscar el nivel más alto de proteccion disponible y. cuando
sea posible, notificar con suficiente anterioridad a la otra para que tenga una
oportunidad razonable de buscar una orden deprotecclón.

d. Dura-ción de las obligaciones reSpecto de la Información Confidencial. Salvo en la forma
permitida en los términos antes descritos, ninguna de las partes utilizará o revelará la
información Confidencial de la otra durante cinco años después de recibirla. El periodo decinco (5) años no se aplica si la legislación aplicable :exlge un periodo más largo o si los
Derechos de Usozde los Productos establecen un requisito más “especifico.

4. Garantías. g
a. Garantia limitada. Microsofigara‘nti‘Za que:

fl) Lbs Servicios Online se realizarán deacuerdo con el contrato de Nivel de Servicio
_ correspondiente.

:(ii) Los Productos que no sean los Servicios Online lun'cionarán sustancialmente como se
describe en las especificaciones publicadas de producto.

(¡iD El Soporte se prestarán con diligencia y profesionalidad;

b. Periodo de laigarantía limitada. Lagarantia limitada para:
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(I) los Servicios Online es por la duración del uso dei Servicio Online por parte de la
dependencia o entidad, sujeto a los requisitos de notificación del contrato de eel de
Senn’cio correspondiente;

(ii) los Productos que no sean Servicios Online es de un año desde la fecha en la que Ia
dependencia o entidad utilice 'el Producto por primera vez; y

(iü) el soporte es de noventa (90) dias a partir de la entrega de un Entregable, salvo que se
indique lo contrario en una Declaración de Soporte.

c. Exclusiones a la garantía limitada. Esta garantia limitada está suieta a las siguientes
limitaciones:

(i) cualquier garantia o condición implícita que no pueda ser excluida por ley tendrá una
duración de un año a contar desde el inicio de la garantía limitada; _

(ii) la garantia limitada no cubre problemas ocasionados por accidente, abuso o uso de una
manera incompatible con el Contrato, el presente instrumento o a los Derechos de Uso
de los Productos. u originados por acontecimientos que se escapan del control
razonable de Microsoft;

Gli) la garantía limitada no se aplica a los componentes de los Productos que la dependencia
o entidad tenga permiso para redistribuir, 4

(iv) la garantia limitada no se aplica a productos gratuitos, de prueba, versiones preliminares e
o productos beta y A(v) la garantia limitada no se aplica a problemas ocasionados por el incumplimiento de ios
requisitos mínimos del sistema. '

d. Recursos en caso de incumplimiento de la garantia limitada. Si Microsoft no cumple
alguna de las garantias limitadas antes mencionadas y la dependencia o entidad notifica a ,Microsoft dentro del periodo de garantia, entonces MicroSoit A

(I) en el caso de los Servicios Online, proporcionará los recursos identificados en el
‘ contrato de Nivel de Servicio para los Servicios Online afectados;
(ii) en el caso de Productos que no son Servicios Online, a su entera disoreción. (1)

devolverá el precio pagado o (2) reparará o reemplazará el Producto; y
(iii) en el caso del soporte. a su entera discreción, (1) devolverá el precio pagado por el

soporte especifico o (2) volverá a prestar el soporte especifico.

Éstos son los únicos recursos de los que dispone la dependencia o entidad por incumplimiento
de la garantia limitada, a no ser que la legislación aplicable exija que se proporcionen otros.

e. EXCLUSIÓN DE OTRAS GARANTIAS. APARTE DE ESTA GARANTIA LIMITADA,MICROSOFT No PROPORCIONA NINGUNA OTRA GARANTÍA o CONDlClÓN EXPRESA
o lMPLlCITA. MICROSOFT EXCLUYE TODA MANIFESTACióN, GARANTÍA o ‘CONDICION IMPLICITA, INCLUIDAS LAS GARANTIAS DE COMERCIABILIDAD,IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO ESPECIFICO, CALJDAD SATISFACTORIA,
TITULARIDAD 0 AUSENCIA DE INFRACCIÓN. ESTAS EXCLUSIONES DERESPONSABILIDAD SE APLICARÁN SALVO QUE LA LEGISLACIÓN APLICABLE NOLAS PERMITA.

5. Defensa frente a una reclamación por infiacción de derechos, violación de Secretos
empresrialec y reclamaciones de terceros.

a. Acuerdo de Protección por parte de Microsoft. Microsoft defenderá a la dependencia o
entidad frente atodos las reclamaciones presentadas por un tercero que no sea Afiliada, en
las que se alegue que cualquier Producto. Fix o Entregable que Miorosott pone a disposicion,

MESA Página 7 de 50
EA
lnscfipciones EAy EAS
Soporte Premier
Soporte Proactivo



a cambio de un precio. infringe los derechos de patente, de propiedad intelectual o de marca
de dicho tercero, o que realiza un uso ilícito de .su Secreto Empresarial. Microsoft también
pagara el importe que establezca la sentencia adversa que se dicte con carácter firme y
definitivo (o que se establezca en un acuerdo transaccional al' que Microsoft preste su
consentimiento). En esta sección 5P se proporciona 'el único recurso de la dependencia o
entidad frente a estas reclamaciones.

vb. Limitaciones en la obligación de defensa. Las obligaciones de Microsoft no se aplicarán sila reclamación o el fallo se basa en:

(i) Datos de la dependencia o entidad. software que no es .‘de .Mlcrosoit, modificacionesque la dependencia o entidad hacea un Producto. Fix o Entregabl'e; o especificacioneso materialü [que la dependencia o entidad proporciona o pone a. disposición para unProducto. Fix o Entregable;
(ii) la combinación de la dependencia o entidad de, un Producto, Fix o Entregab‘le con unproducto, datos o proceso de negocio que no son de Microsoft; o los daños atribuibles

basados en el uso de un producto, datos o proceso de negocio que no son de. Microsoft;(lil) el uso de la dependencia o entidad delas marcas de Microsoft o el usoo la redistribuciónde un Producto. Fix o Entregable que infrinja los presentes términos y condiciones o 7
cualquier contrato que incorpore sus .tén'ninos; o f(iv) el usoque la dependencia oentidad haga de un Producto, lo Entregable después deque Microsoft notifique a la dependencia o entidad que debe intenump‘ir dicho uso
debido a una reclamación de un tercero.

La dependencia o entidad reembolsara a Microsoft cualesquiera costoso daños que.,.sederiven del las acciones anteriores.

rc. Acuerdo de protección por parte de la dependencia o entidad. la dependencia o entidad
defenderá a Microsoft frente atadas las reclamaciones presentadas por un tercero que ‘noseaAfiliada en las quese alegue que:

ii) todos los Datos de la dependencia o entidad o software; que no. es de Microsoit. queMicrosoft aloja en nombre de la dependencia o entidad. infringen la patente. lapropiedad intelectual o la marca del tercero o hacen, Uso ilícito de su Secreto
Empresarial; o-

(ií) surge de la infracción dela Directiva de Uso Aceptable1 que sedescribe en los Derechos
de Uso de los Productos.

La dependencia o entidad debe pagar el importe que establezca la sentencia adversa que sedicte con carácter firme y definitivo (o que se establezca en un acuerdo transaccional al que
laudependencia o entidad preste su consentimiento). Enesta sección, se proporciona el únicorecurso de Microsolt 'fiente a estas reclamacimes.

d'. Derechos y recursos en caso de posible infracción de derechoso violación de secretos
empresariales.

(i) Ofertas de Microsoft. Si Microsoft cree razonablemente que un Producto, Fix oEntregable puede infringir o u'olar los derechos de propiedad intelectual e industrial de'un tercero. Microsoft. buscará:- (1) obtener el derecho para que Ia dependencia o entidad
continúe utilizando el Producto, Fix o Entregable; o (2) modificarlo o sustituirlo por una
funcionalidad equivalente. de modo que tenga ausencia de infracción 'y le notificaremo‘s
ra‘ la dependencia o entidad que interrumpe el uso de la version anterior, lo que la
dependencia oïentidad debe realizar inmediatamente. Si las opclones anteriores no son
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comercialmente razonables para Microsoit, o si lo solicita un requerimiento judicial o
administrativo válido, Microsoft podrá terminar la Licencia o los derechos de acceso de
la dependencia o entidad (o para ciertos Entregables, derechos de titularidad de la
dependencia o entidad) en el Producto, FÏX o Entregable. En tal caso, Microsoft
proporcionará a la dependencia o entidad Una notificación y reembolsará todos los
importes que la dependencia o entidad haya pagado por esos derechos al Producto. Fix
o Entregable (o para los Servicios Oniine. todos los importes que la dependencia o
entidad haya pagado por adelantado por Servicios Online no utilizados).

(ii) Datos de la dependencia o entidad o sr uso de Software que no es de Microsoft
con Servicios Online. Si un tercero que no es Afiliada afirma que los Datos de Ia
dependencia o entidad o software o tecnologia que no es de Microsoft que la
dependencia o entidad utiliza con los Servicios Online infringen sus derechos de
propiedad intelectual e industrial, Microsoft puede soiicitar a la dependencia o entidad
que retire ei elemento presuntamente infiactor. Si la dependencia o entidad no lo hace
dentro de un periodo razonable, Microsoft puede suspender o terminar el Servicio
Online con el que se relacionan los Datos de la dependencia o entidad o el soitware que
no es de Microsoft.

e». Obligaciones de la parte protegida. La dependencia o entidad debe notificarinmediatamente y por escrito a Microsoft de una reclamación sujeto al apartado titulado"Acuerdo de protección por parte de Microsoft“ y Microsoit debe notificar inmediatamente y
por escrito ala dependencia o entidad de una reclamación sujeto al apartado titulado "Acuerdoa/Jde Protección por parte de la dependencia o entidad". La parte que invóque este derecho,protección debe (1) entregar a la otra parte el control exclusivo de la defensa o acuerdo
transaccional; y (2) proporcionar asistencia razonabie en la defiensa de la reclamación. Laparte que proporcione la protección reembolsará a la otra parte los gastos razonables en queincurra al proporcionar dicha asistencia.

6. Limitación de rmpnsbïlídad.

a. Limitación de responsabilidad. En la medida que io admita la legislación aplicable, laresponsabilidad de cada una de las partes, sus Afiliadas y sus Contratistas en virtud deipresente documento. se fimita a los daños directos (1) para el soporte y Productos que no
sean Servicios Online, hasta el importe que la dependencia o entidad debió pagar por erProducto o el soporte de los que se derivó esa responsabilidad y (2) para los Servicios Online.hasta el importe que la dependencia .o entidad debió pagar por el Senn'cio Online del quederivó esa responsabilidad durante los doce (12) meses anteriores. En el caso de losProductos o Soporte proporcionados sin cargo alguno o el código que la dependencia oentidad está autorizado a redistribuir a terceros sin pago aparte a Microsoft, ia responsabilidad
total de Microsoit se limitará a un máximo de 35,000 dólares estadounidenses. EStaslimitaciones se aplicarán sin importar si la responsabilidad se basa en incumplimiento decontrato, responsabifidad extracontractual Gncluida negligencia), responsabilidad objetiva,
incumplimiento de garantias o cualquier otro fundamento iuridico. Sin embargo, estaslimitaciones monetarias no se aplicarán a:

(i) las obligaciones de Microsoft y la dependencia o entidad estipuladas en la cláusulatitulada “Defensa frente a una reclamación por infracción de derechos. violación desecretos empresariales y reclamaciones de terceros";
(ii las responsabifidades que surjan de un incumplimiento de cualquiera de las partes desus obligaciones en virtud de la sección titulada “Confidencialidad", salvo que laresponsabilidad de Microsolt que surge o se relaciona con los Datos de la dependencia

o entidad se limita en todos los casos al importe que la dependencia o entidad pagó por
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r'el Servicio Online que: ocaSienó esa responsabilidad durante los doce/(12) meses
anteriores 'o por los Servicios que ocasionaron esa responsabilidad; y

(iii) la infracción. por cualquiera de las partes. de ios. derechos de propiedad intelectual e
industrial de la otra parte.

b; EXCLUSIÓN DE DETERMINADOS DAÑOS. EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA
LEGISLACIÓN APLICABLE, ‘Y SIN IMPORTAR EL FUNDAMENTO JURÍDICO DE LA
RECLAMACIóN, NINGUNA DE LAS PARTES NI NINGUNA DE sus FILIALES‘, APILIADAS
O- CONTRATISTAS. SERA RESPONSABLE DE DAÑOS INDIRECTOS,
CONSECUENCIALES, ESPECIALES O INCIDENTALES O DAÑOS POR LUCROCESANTE, PÉRDIDA DE INGRESOS, INTERRUPCIóN DE NEGOCIOS o PÉRDIDA DE
INFORMACION QUE SURJAN EN RELACIÓN CON EL CONTRATO ESPEciPICO DE LA
DEPENDENCIA o ENTIDAD, INCLUSO sr SE NOTIFICÓ SOBRE LA POSIBILIDAD DE
QUE SE PRODUJERAN DICHOS DAÑOS o SI .DlCHA POSIBILIDAD ERARAZONABLEMENTE PREVISIBLE. SIN EMBARGO, ESTA EXCLUSIÓN N0 SE APLICA A
LA RESPONSABILIDAD DE CUALQUIERA DE LAS PARTES ANTE LA OTRA POR
INCUMPLIMIENTO DE sus OBLIGACIONES DE CONFIDENCIALlDAD (SALVO EN LA
MEDIDA QUE DICHA INFRACCION ESTE RELACIONADA CON A Los DATOS DE LA
DEPENDENCIA o ENTIDAD), O Los DERECHOS DE PROPIEDAD INTELECTUAL E
INDUSTRIAL DE LA OTRA PARTE o LAS RESPECTIVAS OBLIGACIONES DE LAS ‘ , ,
PARTES ESTIPULADAS EN LA SECCION TITULADA “DEFENSA FRENTE «A UNA f
RECLAMACION POR INPRACCIóN DE DERECHOS, VIOLACION DE SECRETOS .
EMPRESARIALES Y RECLAMACIONES DE TERCEROS”.

c. Afiliadas y contratistas. Ni Microsoit nl la dependencia o entidad entablarán aceiónjudioiai
.aiguna contra las Afiliadas c IcsContratietas dela. otra parte con respectoua cualquier asunto
que se excluya en su nombre en el presente. Cada parte indemnizará a la otra ten caso de
incumplimiento de esta disposición.

't

7. Verificación del cumplimiento.

a. Derecho a verificar'el cumplimiento. La dependencia o entidad debe mantener registres
relativos a los Productos que él y ¡sus Afiliadas usan o distribuyen. Microsoft tiene derecho a
verificar el cumplimiento delos términos de licencia para los Productos, a cargo de Microsoft.

h; Proceso de verificación y limitaciones. Microsoft proporcionará a la dependencia o entidad
una notificación con un minimo de.treinta (30) dias de anticipación en querle indica su intención
deven‘ficar el cumplimiento. Microsoft contra‘tará a un auditor independiente, que estará sujeto
a una- obligación Ide confidencialidad. La verificación tendra. lugar durante el horario laboral
normal y de una forma que no interfiera irrazonablemente en las actividades dela dependencia
to entidad. La dependencia o entidad debe proporcionar inmediatamente al auditor
independiente toda información que solicite razonablemente para el avance de la Verificación.
incluidos el acceso a ios Sistemas que ejecutan los Productos y prueba de las licencias para
IosProductos que la dependencia cantidad ‘aloje, 'Sublicencie o distribuya a terceros. Como
alternativa, Microsott puede solicitar a la dependencia o entidad que complete el proceso de
auto—auditoria de ‘Microsoit en relación con los Productos que- la dependencia o entidad y
cualquier de "sus Afiliadas utilizan o distribuyen. Dicha información se utilizará exclusiVamente
con el propósito deadeten'ninar el cumplimiento.

c, Recursos en caso rie-incumplimiento. Si la verificación ola-auto-auditorla revelasen un uso
sin Licanoia'. la dependencia 0' entidad debe solicitar dentro de treinta (30) dias las Licencias
suficientes para cubrir su uso. Si él uso sin Licencia es5%- o más; la dependencia o entidad
debe reembolsar a Microsoft los gastos en los que Microsoft haya incurrido por laverificación
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y debe adquirir ias Licencias adicionales necesarias ai 125% de Ia lista de precios uigente en
ese momento y el nivel de precios dentro de treinta (30) días. EI porcentaje de uso sin Licencia
Se basa en el número tota! de licencias adquiridas en comparación con la baSe de rnstalacron
real. Sino hay ningún uso sin Licencia, Microsoft no realizará otra verificación de la misma
dependencia o entidad durante al menos un ”(1) año. Al ejercer los derechos _y_ ios
procedimientos descritos anteriormente, Microsoft no renuncia a sus derechos a exrgrr el
cumplimiento del Contrato o proteger su propiedad intelectual e industrial por cualqurer otro
medio que permita la legislación.

8. Periodo de vigencia ytenninación.

Estos terminos =y condiciones seguirán vigentes hasta la tenninación del Contrato de que se-t‘rate.

9. Soporte técnico para Productos

Microsoft podrá agregar soporte para Productos nuevos o interrumpir el soporte para Productos
existentes cada cierto tiempo. Si Microsoft interrumpe ei soporte técnico para un Producto, Microsoft
informará ala dependencia o entidad con seis (6) meses de anticipación de la interrupción publicando
la información en httpzllsupmrt.microsottcom/Iifecycle o en cualquier sitio sucesor. Si Microsott
vende un Producto a otra empresa, Microsoit notificará a la dependencia o entidad la venta y en el
momento de la notificación. Microsoft (1) coordinará que la otra empresa continúe el soporte: o (2)
continuará el soporte por su cuenta durante noventa (90) días para darle a la dependencia o entidad f
tiempo de hacer otros arreglos. Ñ

Puede haber casos en que la implementación de los Productos por ia dependencia o entidad no
pueda recibir un soporte eficaz. Microsoft notificará a la dependencia o entidad si Microsoft llega a
esa conclusión. Si la dependencia o entidad no modifica la implementación para que se le pu A
brindar soporte técnico eficazmente dentro de treinta (30) dias naturales después de la notificación,
Microsoft no estará obligado a prestar soporte técnico adicional para esa implementación; no
obstante, Microsoft seguirá ofreciendo soporte técnico para otras implementaciones de la
dependencia o entidad cubiertas por la Declaración de Soporte correspondiente.

Microsoft utilizará esfuerzos comercialmente razonables para prestar soporte para los Productoscubiertos en la Declaración de Soporte para soporte, siempre que la dependencia o entidad diaponga
de una Licencia válida para los mismos.

Microsoft podrá utilizar cualquier información técnica que Microsoft extraiga de la prestación de
Soporte relacionados con la resolución de problemas, ia solución de problemas, las mejoras en lafuncitmalidad del producto y Fixes y para la base de conocimiento de Microsoft. Microsoit acepta noidentificar a la dependencia o entidad o reveiar ninguna información Confidencial dela dependencia
o entidad en ningún elemento de Ia base de conocimiento.

10. Otras cláusulas cantractuales.

a. Notificaciones a Microsoft. Las notificaciones, autorizaciones y solicitudes en reiación conel presente instrumento se deben enviar por correo normal o especial de un dia para otro.-
correo expreso o fax a las direcciones y números indicados en el Contrato con la dependencia
oentidad respectivo.

b. Conservación. Si un tribunai considera ilegal. no válida o ¡nexigible cuaiquier disposición delContrato o del presente instrumental el resto del documento seguirá en vigor y el documentorespectivo se modificará para que la disposición eliminada tenga eficacia enla máxima medida
posible.
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Renuncia. La renuncia ante cualquier incumplimiento del Contrato y el presente documentono constituye una renuncia en caso de cualquier otro incumplimiento. Cualquier renuncia debe:constar por escrito y‘estar firmada por un representante autorizado de la parte que. la realizara“

Resolución de conflictos. Cuando sepresente una acción bajo los presentes términos ycondiciones ¡(incluido todo contrato que incorpore estos términos), .ia jurisdicción será aquellaindicada en el Contrato.

Esta eleccion de jurisdicción no impedirá que cualquiera de las partes solicite, en cualquierjurisdicción pertinente, la adopción de medidas cautelares en relación con una in'fraco’ión dederechos de propiedad intelectual e industrial o un incumplimiento de obligaciones deconfidencialidad;

Subsiste'ncla. Las disposiciones sobre derechos de titularidad y Licencia, precios, Derechosde Uso de los Productos. restricciones de» uso. comprobantes de Licencias perpetuas..transferencia de Licencias, garantias, defensa frente a una reclamación por infracción dederechos yviolación de secretos empresariales. obligaciones de Microsoit yde la dependencia,o entidad de protegerse mutuamente. limitaciones de responsabilidad, confidencialidad.verificación de cumplimiento. obligaciones por t‘ennlnación o expiración, y las demásdisposiciones de. esta sección titulada "Otras cláusulas contractuales", vsubsistírán ‘a Ja-terminacion o expiración dei Contrato, inscripción c Declaración de Soporte en que esténincorporadas.

El presente documento no tiene carácter exclusivo. La dependencia o entidad es libre decelebrar ¡contratos para licenciar, Utilizar o promover sofiWare: c senicios .que- no sean deMicrosoft.

Legislación aplicable. Los términos del presente instrumento ylo cualquier Términos deLicenciamiento' EA se regirán e. interpretarán de acuerdo con las leyes federales de losEstados unidos Mexicanos. La Convención de las Naciones Unidas sobre los contratos deCompraventa Internacional de Mercaderías de 1980 y su normatiia asociada no serán deaplicación a este instrumento ni a ningún Términos de Licenciamiento EA o Documento deSoporte que incorpore estos términos celebrado con cualquiera delas Afiliadas de Microsoft“.Los Productos están protegidos por leyes y tratados intemacionaies en materia de propiedadintelectual e industrial.

Microsoft como contratista independiente. Microsoft proporciona sus Servicios comocontratista independiente y se hará responsable de todas y cada una de las contribuciones»por seguridad social. desempleo, indemnización laboral y .otias retenciones fiscales sobretodos sus empleados. La dependencia o entidad y Microsoft podrán desarrollar librementeproductos de forma independiente, sin utilizar información confidencial dela otra parte.

Subcontratis'tas. Microsoft Corporation es una sociedad estadounidense sin residencia niestablecimiento en México, y no presta soporte alguno en territorio de México. Por lo anterior,cualquier soporte referido en una propuesta de Microsoft, el Contrato .o sus anexos, que debanser c sean prestados en territorio nacional, si-fuera el caso, serán prestados por sociedadessubsidiarias o afiliadas designadas por Microsoft yjo por terceros autorizados por Microsoftque tengan residencia. establecimiento ylu operación en México.

Modificación de los términos y condiciones. El presente instrumento y cualquier Términosde .Licenoiamiento EA o Documento de Soporte que incorporen sus términos- podránmodificarse solamente mediante un acuerdo formal por escrito firmado por ambas: partes. La
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Lista de Productos y los Derechos de Uso de los Productos Gnciuidos los documentos
mencionados en ellos) pueden ser modificados por Microsoit de acuerdo con tos términos del
presente instrumento o de los Términos de Licenciamiento EA. No se aplicará ningun termrno
y condición contenido de un pedido de adquisición que contradiga estos tennrnos y
condiciones.

K. No transmisión de propiedad. Microsott no transmite ningún derecho de propiedad sobre
ninguno de los Productos.

l. Privacidad y seguridad. Microsoft y la dependencia o entidad deberán cumplir con todas las
¡eyes y reglamentos aplicables Gnciuida la ley de notificación de infiacción de seguridad
aplicable). Microsoft no es ni puede ser responsable de normas particulares o internas que no
formen parte de obligaciones legales de aplicación general a cualquier proveedor de
tecnologias de información. La dependencia o entidad consiente que Microsoft y sus
representantes traten información personal en la medida en que ello Sea necesario para que
Microsoft pueda dar cumplimiento a sus obligaciones legales o contractuales contraídas con
la dependencia o entidad.

contactos, revendedores, distribuidores, administradores y empleados de la dependencia o
entidad), la dependencia o entidad debe tratar dicha información de acuerdo con el au'so.normas o políticas de privacidad conforme alas cuales dicha información haya sido recabada,
y en todo momento de acuerdo con los términos impuestos por las leyes de privacidad—Japlicables. En este contexto. es responsabilidad de la dependencia o entidad obtenercualquier consentimiento necesario de parte de titulares para el tratamiento, remisión o
transferencia de datos personales de los cuales actúe como responsable.

Si la dependencia o entidad trata infonnación personal en nombre de terceros Gncluidos <

La infonnacíón personal que la dependencia o entidad proporcione en relación con este
instrumento se procesará de acuerdo con la declaración de privacidad disponible enmpg/www.microsoft.com/licensinglsenicïenter. Es posible que el tratamiento deinformación se efectúe en centros de datos ubicados en los Estados Unidos de América o en
cualquier otro pais en que Microsoft osus proveedores de servicios cuenten con instalaci ,lo cual consiente la dependencia o entidad. En todo caso, Microsoft se rige por normas dePuerto Seguro de la Unión Europea y Puerto Seguro de Suiza establecidos por el
Departamento de Comercio de Estados Unidos en cuanto a la recopilación, al uso y a laconsenación de datos procedentes de la Unión Europea, la Comunidad Económica Europeay Suiza, y demás estándares internacionales del más alto nivel en materia de privacidad yseguridad de la información. Para las suscripciones Online, los detalles adicionales deprivacidad y seguridad se encuentran en los Derechos de Uso de los Productos.

rn. Condiciones de pago delos Servicios. La dependencia o entidad efectuará los pagos quecorrespondan a las obligaciones contraídas en el Contrato, de acuerdo con los términosexpresados en el mismo y de conformidad con sus Anexos.

n. Exportaciones de Estados Unidos de América. Los Productos, Fixes y Desarrollos estánsujetos a Ia jurisdicción en materia de exportaciones de Estados Unidos de América. ladependencia o entidad debe cumpiir con todas las leyes internacionales y nacionalesaplicables, lo que incluye los Reglamentos dela Administración de Exportaciones de EstadosUnidos de América, los Reglamentos sobre Tráfico lntemacíonai de Armas, así como también
las restricciones en materia de usuario final, uso final y destino por Estados Unidos de Américay otros gobiernos relacionadas con ios productos. los servicios y las tecnologías de Microsott.Para obtener información adicional relacionada con el cumplimiento de Microsoft con reglasde exportación. consulte huy/Im.microsoftcomlexporting, La dependencia o entidad
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notificará a Microsoft aWM en relaoión ¡con los controles reglamentarios o
legales respecto del uso. acceso o transmisión del sofiware o tecnología de la dependencia o
entidad antes de dicho uso, acceso o transmisión Aa/por Microsoft. La dependencia o entidadproporcionará suficiente información para permitir que Microsoft cumpla con los controles
aplicables en relación con elsofiwa're ,0 la tecnología dela dependencia o entidad.

o. Desastre natural. En caso de desastre natural, Microsoft puede proporcionar ¡asistencia o
derechos adicionales publicándoios en . " A ' ou en essmomento.

i»
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Términos yvcaractefisficas de los Esquemas de Licenciamiento Enterprise Agreement y
Enterprise Agreement Subscription

Los documentos a los que se hace referencia en este documento, pero que no se adjuntan, se
pueden encontrar en: httptllww,microsoit.com/licensimlcontracts y se incorporan mediante
referencia. Estos documentos pueden contener términos y condiciones adicionales para los.
Productos en «u’rtud del Contrato y pueden cambiar cada cierto tiempo.

1. Definiciones

Los términos que se utilizan. pero no se definen, en el presente documento tendrán la misma
definición que la establecida en los Terminos y Condiciones Generales de contratación. También se
aplican las siguientes definiciones:

“Asesor de SoftWare” es una entidad autorizada por ivlicrosoit y designada por ésta para prestarasistencia previa y posterior a la transacción.

“Inscripción” es el medio para contratar Productos, y Servicios. La lnscripción se encuentracontenida dentro del presente Anexo.

“Licencia” esel derecho de la dependencia o entidad a utilizarla cantidad de un Producto solicitado.Para determinados Productos, una Licencia puede estar disponible mediante suscripción (“Licencia
de Suscripción”). Las Licencias para Servicios Online se considerarán Licencias de Suscripción envirtud del presente documento.

“L&SA” es una Licencia con Software Assurance para cualquier Producto solicitado.

“Sofware Assurance” es una cierta que proporciona derechos a nuevas versiones, asi Como otrosbeneficios para los Productos, según se describe con mayor detalle en la Lista de Productos.

2. Funcionamiento de los programas Enterprise yEnterprise Subscription.

Los programas Enterprise y Enterprise Subscription establecen un marco de licencias general ytérminos y condiciones aplicables. En virtud del programa Enterprise, la dependencia o entidad
puede obtener licencias de Productos y obtener Servicios al celebrar inscripciones- El programaEnterprise Subscription Ofrece a la dependencia o entidad las mismas opciones que el programaEnterprise, pero mediante suscripción. con una opción de compra completa opcional de obtenerLicencias perpetuas.

a- Inscripciones El programa Enterprise da a la dependencia o entidad y/o a sus Afiliadas la
posibilidad de celebrar una o más Inscripciones para solicitar Productos y Senicios. _b. Licencias. Los tipos de Licencias disponibles son L&SA, Licencias obtenidas en virtud deSoftware Assurance y Licencias de Suscripción. Los tipos adicionales de Licencias pueden
estar disponibles como se identifican en la Lista de Productos.

c. Asesor de SoftWare. Cada dependencia o entidad tendrá asignado un Asesor de Software..- d. Gestión e informes. La dependencia o entidad puede gestionar los detalles de las cuentas»
(por ejemplo. contactos, pedidos. Licencias, descargas de software) en eI sitio web del Centrode Sem'cios de Licencias por Volumen de Microsoft (“VLSC”) (o en un sitio sucesor) en:httgszlluAMN.microsoit.comllicensinglservicecenter. Tras la fecha de entrada en vigor del
Contrato y cualquier Inscripción, a los contactos identificados para este fin se les proporcionaráacceso a este sitio y éstos pueden autorizar a usuarios y contactos adicionales.
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Licencias de Productos.

Disposiciones generales. La dependencia o entidad tendra el número de Licencias
solicitadas para la última versión de un Producto y puede usar versiones anteriores 's‘i se
permite en los Derechos de Uso de los Productos, siempre que solicite y pague de forma
oportuna todas las Licencias necesarias para dichos Productos y cumpla con los términos de
licencia aplicables. Las Licencias obtenidas en Virtud de una Inscripción no están relacionadas
con ningún pedido o suministro de soportes fisicos de scitware. La capacidad de utilizar un
Producto solicitado puede verse afedtada por los requisitos minimos de hardware o software.

Usepor parte de las‘Afiliadas. Una dependencia o entidad puede obtener Licencias de
Productos para cualquier Afiliada incluida en su Inscripción. Dichas Afiliadas no podrán
sublicenciar estos derechos, y el uso que hagan de los mismos debera :ser conforme 'a "los
términos de contenidos en este documento.

Conversión dela Licencia en perpetua.
(i) Una Licencia no es perpetua hasta que la dependencia o entidad haya pagado una

Licencia en su totalidad. y que Ia Inscripción inicial oei periodo de renovación aplicables
durante el cual la Licencia se solicitó deben haber expirado o terminado tal como se
permite en este documento.

¡(iii Las Licencias de Suscripción nunca son perpetuas. Si una opción de compra completa
está disponible. la dependencia o entidad puede obtener una Licencia perpetua al
ejercer la opcion de compra completa y al pagar la Licencia en su tctalidad.

(iii) La dependencia o entidad tendrá Licencias perpetuas para utilizar los Productos
solicitados en Ia última versión (o en cualquier versión anterior) disponible en la fecha
de expiración. terminación o renovación.

(iv). Todas lasLicencias perpetuas concedidas en virtud del Contrato permanecerán sujetas:
a los terminos del mismo y de este documento (incluidas todas las limitaciones de
licencia) y los términos del presente documento sdbsistii'án ala expiración orterminació‘n
del Contrato o una Inscripción.

Licencias perpetuas a t‘ravésde Software Assurance. Las Licencias perpetuas recibidas a
través de Sofi‘ware A'ssurance sustituyen .y reemplazan las, Licencias perpetuas subyacentes
para las que se: solicitó esta cobertura.

Confirmación de Licencias. El presente documento, la inscripción aplicable, la confirmacion
de pedido de la dependencia o entidad y cualquier documentación que pruebe las-
transmisiones de Licencias perpetuas, juntocon el justificante de pago, constituirán la prueba
que tendrá la dependencia o entidad de todas las Licencias obtenidas en virtud de una
inscripción.

Adquisiciones desinversiones y fusiones (o las figurasj'uridica's análogas que apliquen
la la dependencia o entidad de que se trate). Si el número de Licencias cubiertas por una
inscripción cambia en un porcentaje superior al diez .por ciento como resultado de (1) la
adquisición de una entidad o diu‘si'ón de actividad, (2) la desinversión en una Afiliada o en una
división de actividad de la dependencia o entidad o de cualquiera de sus Afiliadas. o (3) una
"fiaslón, que incluye una fusión con un tercero que tiene un Contrato o inscripción existente,
Microsoft colaborará vde buena fecon: Ia‘dep‘endencia o entidad para determinar la forma de
acomodar sus nuevas circunstancias en el contexto del presente documento y el Contrato.
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cómo saber qué Derechos de Uso delos Productos se aplican.

Deréchos de Uso de los Productos. Los Derechos de Uso delos Productos vigentes en la
fedha de entrada en vigor de una Inscripción se aplicarán al uso que hagan las Afiliadas
lnscritas de las versiones de cada Producto vigentes en ese momento (excepto los Servicios
Online). Para versiones futuras, se aplicarán los Derechos de Uso de los Productos en vigor
cuando se realice el primer lanzamiento de esas versiones futuras. En ambos casos, los
cambios posteriores que realice Microsoft a los Derechos de Uso de los Productos para una
versión específica no se aplicarán al uso de esa versión por parte de la dependencia o entidad,
salvo que la dependencia o entidad elija que se apliquen dichos cambios. Los derechos de
uso de los Servicios Online y el proceso para actualizados a medida que evoiucionan los
Sem'cios Online se detallan en los Derechos de Uso de ios Productos.

Derechos de Uso de los Productos para versiones anteriores (cambio a una versión
anterior). Si la dependencia o entidad ejecuta una versión de un Producto anterior ala versión
que figura como actual en ia fecha de entrada en vigor de la inscripción, se aplicarán los
Derechos de Uso de los Productos para la versión licenciada y no los de la versión que se
está ejecutando. Sin embargo, si la versión anterior incluye componentes que no forman parte
de la versión licenciada. se aplicará cualquier Derecho de Uso de los Productos especñco de
esos componentes al uso que haga ia dependencia o entidad de distros componentes. l\

Copias de las Pfoductos y derechos a reemplazar copias. —/'_,/

Disposiciones generales. La dependencia o entidad puede realizar tantas copias de los
Productos como necesite, si correSponde, para distribuidas dentro de su organización. Las
copias deben ser exactas y completas (incluidos los avisos de propiedad intelectual y de
marca) y se deben realizar a partir de copias maestras obtenidas de una fuente de suministro
aprobada por Microsoft. La dependencia o entidad puede recurrir a un tercero para efectuar
estas copias, pero la dependencia o entidad acepta que asume la responsabilidad por las
acciones de cualquier tercero. la dependencia o entidad acepta hacer esfuerzos razonables
para que sus empleados, representantes y cualquier otra persona que utilicen los Productos
sean notificados de que ios Productos se han obtenido con LÍCencia de Mierosolt y que es n
sujetos a los términos del Contrato y de este documento.

Copias para formación, evaluación y de seguridad. Para todos los Productos, excepto los
Servicios Online. la dependencia o entidad puede: (1) utilizar hasta veinte (20) copias gratuitas
de cualquier Producto licenciado en una de sus instalaciones destinada a la formación sobre
ese Producto especifico, (2) utilizar hasta diez (10) copias gratuitas de cualquier Producto
durante un periodo de evaluación de sesenta (60) dias y (3) utilizar una (1) copia gratuita de
cualquier Producto licenciado corno copia de seguridad o de archivo para cada una de sus
ubicaciones geográficas. Las pmebas para los Servicios Online pueden estar disponibles si
se especifica en los Derechos de Uso de los Productos.

Derecho a reemplazar c0pias. En algunos casos, se permite reemplazar copias mediante el
uso del soporte fisico del Producto. Si los Productos de Microsoit se han licenciado (1) através
de un fabricante de equipos originales (OEM), (2) como un Producto empaquetado completo
a través de un minorista o (3) en rirtud de otro programa de Microsott. entonces los soportes
fisicos entregados en virtud de este documento podrán utilizarse generalmente para crear
copias para su uso en lugar de las copias proporcionadas a través de dicha otra fuente. Este
derecho depende de lo siguiente:
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ii) Para cada Producto cuya copia se desee reempiazar. sedelaen poseer otras Licencias
obtenidas a través de la otra fuante.

iii) El Producto, el idioma, la versión y los componentes delas copias realizadas. deben ser
idénticos al Producto. al idioma, a la versión. y a todos los componentes de las copias
que sustituyen, y el número permitido de copias o instancias del Producto cuya copia

. se haya reemplazado no taria.
(iii) Con excepción de las coplas de un sistema operativo y las copias de Productos

licenciados en virtud de otro programa de Microsoft. ei tipo de Producto (por ejempio,Licencia de actualización o Licencia completa); debe ser idéntico al tipo de Producto
obtenido de esa otra fuente.

(iv) La dependencia o entidad debe cumplir con proceso o requisito especifico del Producto
para reemplazar copias que se identifican en la Lista de Productos.

(v) Las coplas reemplazadas en virtud de este apartado permanecerán sujetas a ies
términos y los derechos de uso proporcionados con la Licencia dela otraiïrente,(vi) Este apartado no crea ni amplia una garantia u obligación de soporte. técnico.

6. Tranani‘sión ycesión de Licencias

a1. Transmisiones de Licencias. No están permitidas las transmisiones de Licencias, salvo que
la dependencia c entidad pueda transmitir las Licencias perpetuas que haya pagado
completamente a:
(i) una Afiliada o
(ri) un tercero únicamente en relación con la transmisión de hardware" o empleados a-
que las Licencias se han cedido como parte de ('i) ¡una desinverslón de .una Afiliada o unadivisión de una Afiliada o (2) una fusión que implica ladependencia o entidad, o una Afiliado (o
las figuras jurídicas análogas que apliquen a la dependencia o entidad. de que se trate).

La dependencia o entidad debe notificar a Microsott de una transmisión de Licencias al
completar un formulario de notificación de ia. transmisión, disponible enhtt/m’icrosoft.comiligensing/ggntgcts y enviar el fonndlario completado a Microsoit antes dela transmisión de Licencias. Ninguna transmisión cie Licencias será válida a no ser que ia
dependencia o entidad proporcione al Adquirente. y este acepte por escrito los Derechos e
Uso de los Productos, las restricciones de uso. las limitaciones de responsabilidad (incluidas
las cláusulas de exclusiones y garantia) y ias restricciones a la transmision que se describen
en esta sección. La transmisión de Licencias que no cumpla con esta sección es nula.

b. Cesión interna de Licencias y Software Ascurancei Las Licencias y Software Assurance
se deben ceder a un usuario o un dispositivo ¡nah/¡dual dentro de la dependencia o entidad.Las Licencias se pueden reasignar dentro dela dependencia cantidad, ítai como se describe
en los Derechos de Uso de los Productos.

47; Periodo de vigencia y tenninación.
Los periodos de vigencia y formas de terminación son los previstos en el" contrato. Con
independencia dela fecha de firma del Contrato, el periodo de cobertura de los derechos de uso
será ci que se indique en la Hoja“ de Precios (Customer Price Sheet) yio las fechas que consten ren
los registros de Microsoft.

Microsoft puede modificar o tenni‘nar un. Servicio Online. en caso de que existiera un requisito uobligación gubemamentai actual o futuro que (1) someta a Microsoit a cualquier reglamento o
requisito que no se aplica generalmente a empresas que operan en México. (2)“ plantee» una dificultadpara que Microsoft "siga operando el Servicio Online sin modificación ylc(3) provoque que Microsoftconsidere que estos términos o el Servicio Online puedan estar en conflicto con dicho requisito u
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obligación. Por ejempio. Werosoit puede modificar o terminar un Senicio ‘Onfine en relación con un
mquisito gubemmental.

8. Otras cláuwlas contractuales.

a. Noüficaciones. Microsoft podrá proporcionarle inflamación acerca de las próximas fechas
limite de la inscripción y ios Servicios Online en formato electrónico. Dicha información se
puede proporcionar por correo electrónico a los contactos proporcionados en virtud de una
inscripción o a través de un sitio que Microsoft identifique. La fecha de las notificaciones que
se realicen por correo eiectrónico será la de su transmisión

b. Orden de precedencia.‘ En caso de conflicto entre el Contrato ycualquiera delos documentos
a los que se haga referencia en ei mismo, sus términos regirán en el siguiente orden (1) los
Anexos de! Contrato;y (2) el Contrato.

c. Los terceros no pueden obligara Microsoft. Los Asesores de Software y otros terceros no
tienen autoridad alguna para obligar o imponer a Microsoft algún tipo de obligación o
responsabilidad.

d; Moneda aplicable. Los precios se expresan en dólares de los Estados Unidos de América.
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Términos aplicables a ‘Ialrrscripción Enterprise Agreement (Directa)
Fecha de entrada en vigor. Si Independencia o entidad está renovando Software A'ssurance oLicencias de Suscripción. entonces la fecha de entrada en u‘gor del Contrato será el dia siguiente a
la fecha en que expire o termine el contrato anterior. De lo contrario, la fecha de entrada en vigor
será ia fecha en que Microsoft reconozca como fecha de entrada en vigor del Contrato.
Periodo de vigencia. El Contrato expirará el último dia del mes, cuando transcurren treinta ‘y seis¿(36) meses naturales complatos a contar desde Ia fecha de entrada en vigor, saivo que se renueva.
Cualquier referencia aï‘idia" será un día natural.

Términos ycondícíohes

1‘. Definiciones
Se aplican las siguientes definiciones:
“Producto Adicional” es cualquier Producto identificado como tai en la Lista de Productos yzetegidopor la dependencia o entidad en virtud de esta Inscripción
"Hoja de Precios de la dependencia o entidad” es la declaración por escrito. que se proporciona ala dependencia -o entidad para los pedidos iniciales y cualquier pedido posterior. La Hoja de Preciosde la dependencia c entidad‘ contiene el pedido inicial, los precios y las" condiciones de facturación
de los Productos yServicios de la dependencia cantidad.
"Servicio Online Enterprise" es cualquier Servicio Online designado como un Servicio Online
Enterprise en la Lista de Productos y elegido por la dependencia o entidad. Los Servicios Online
Enterprise se consideran como Servicios Online, salvo que se indique de otro modo.
“Producto Enterprise” es cualquier Producto de Plataforma Desktop que Microsoit designe comoProduoto Enterprise en la Lista de Productos y que la dependencia o entidad elija en u'rtud del.
Contrato. En virtud del presente programa, las Licencias de Productos Enterprise soio pueden
obtenerse para Ia totalidad de los Dispositivos Cualificados ly Usuarios Cualificados para toda la
dependencia o entidad.

"Fecha de Expiración” es la fecha en que expira el Contrato.
“Industry Device”? (también conocido somo dispositivo de linea de negocio) es cualquier dispositivo
que: ¿(1) no se puede utilizar en su configuración impiementada como dispositivo informatico personal
de uso general (como un equipo), un sem‘dor multifunción o un sustituto comercialmente viable de
uno de estos sistemas y (2) solo emplea un programa de soitware especifico del sector o de la tarea
(por ejemplo. un programa de diseño asistido por PC utilizado por un arquitecto o un programa de
punto de venta) (“Industry Program"). El dispositivo puede incluir caracteristicas y funcionesderivadas de software de Microsoft o de software de terceros. Si el dispositivo realiza funciones de
desktop (por ejemplo, correo electrónico, procesamiento de‘texto. hojas de cálculo, base de datos,
exploración de red o Internet, programación o finanzas personales), entonces las funciones de
desk-top: (1);solo se podrán utilizar con ei fin de-apoyar ia funcionalidad del Industry Program y (2)
deben estar técnicamente integradas con el industry Program o emplear directivas exigidas
técnicamente o una arquitectura para que funcione solo cuando se utiliza con el industry Program.
“Dispositivo Cualificado” es cualquier dispositivo similar que se utilice por o en beneficio de la
dependencia o entidad y es: (1) un PC de sobremesa, un equipo portátil. una estación de trabajo o
un dispositivo similar capaz de ejecutar Windows Professional localmente (en un ambiente de
sistema operativo fisico o virtual) o (2) uni dispositivo utilizado para acceder a una infraestmctura
desktop virtual ,(“VDI”); Los Dispositivos CualifiCados no incluyen ningún diapositiva que sea: "(1)
designado como servidor y no utilizado como PC. (2) lndustry- Device o (3) no gestionado (según se,
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define en la Lista de Productos .al inicio del periodo inicial o de renovación correspondiente) como
parte de la dependencia o entidad.

La dependencia o entidad, a su absoluta discreción. podrá designar cualquier dispositivo no
cualifiCado que se utilice por o en beneficio de la dependencia o entidad (por eremplo, Industry
Device) como un Dispositivo Cuafiiicado para todos o un subconjunto de los Productos Enterprise o
Servicios Online que la dependencia o entidad ha seleccionado.
“Usuario Cualificado” es una persona (por ejemplo, empieadc. consuitor, personal contingente)
que: (1) sea un usuario de un Dispositivo Cualificado o (2) acceda a cualquier servidor de'SOÍtWare
que requiera una Licencia de Acceso Cliente de Producto Enterprise o cualquier Servrcro Online
Enterprise. No incluye ninguna persona que acceda a software de servidor o a un Servicio Online
únicamente en virtud de una Licencia identificada en las exenciones de Usuario ‘Cualificado de la
Lista de Productos.

“Licencia Reservada” es, para un Servicio Online identificado como elegible para “true up” en la
Lista de Productos, la Licencia reservada por la dependencia o entidad antes de utilizado y para la
cual Microsoft pondrá a disposición la activación del Servicio Oniine.
“Transición” es la conversión de una o más Licencias a o desde otras Licencias. Los Productos
elegibles para Transición y ias Transiciones pennitidas se identifican en la Lista de Productos.
“Periodo de Transición” ese] periodo entre ia Transición y la siguiente fecha de aniversario de laInscripción para la que se notifica la Transición.

<

2. Objeto. 'i/
Mediante el presente ia dependencia o entidad puede obtener. o suscribirse a, Licencias paraProductos Enterprise, Servicios Online Enterprise y Productos y Servicios Adicionales. Ladependencia o entidad puede eiegir entre programas de cómputo “En-Sitio“ y Servicios Online asicomo también la capacidad de realizar la transición de Licencias a "Servicios Online mientrasmantiene la cobertura para toda la dependencia o entidad. De forma adicional, los Servicios OniineEnterprise se pueden adquirir sin cobertura para toda ia dependencia o entidad.

3‘ Derechos de Uso de los Productos, Licencias de sistemas susceptibles de
acalalización y Transiciones.

Se aplican los siguientes términos:
a. Derechos de Uso de los Productos. Para los Productos Enterprise, si una "nueve versión deun Producto tiene derechos. de uso más restrictivos que la versión que esté vigente al iniciodel periodo de vigencia inicial o del periodo de renovación correspondiente del Contrato, talesderechos de uso más restrictivas no se aplicarán al uso por parte de la dependencia o entidaddurante el periodo de vigencia de dicho Producto.
b; Licencias de sistemas susceptibles de actualización. Las Licencias de sistema operativoconcedidas en virtud del presente programa son sólo Licencias de actualización. No se ofrecenLicencias de sistema operativo completas en virtud de este programa. Si la dependencia oentidad selecciona Plataforma Desktop, Actualización del Sistema Operativo de SobremesaVlfrndows o Vifindows lntune, todos los Dispositivos Cualificados en que la dependencia oentidad espera ejecutar la Actualización del Sistema Operativo de Sobremesa Windows debentener licencia para ejecutar. y tener instalado en estos, uno de los sistemas operativossusceptibies de actualización identificados en la Lista de Productos. Se tendrá que tomar encuenta que la lista de sistemas operativos susceptibles de la Actualización del Sistema

Operativo de Sobremesa VWndows varia según las circunstancias del pedido. Esa lista es máscompleta en el momento del pedido inicial que la lista para algunos pedidos posteriores, y el
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sistema .se actualiza durante el periodo de vigencia. g Las exclusiones están sujetas a‘
modificaciones cuando se Iancen nuexas versiones de Windows.
Por ejemplo: Las siguientes opciones no se consideran sistemas operativos susceptibles de
actualización: (1.) CUALQUIER edición Windows Home o Starter. (2) Sistemas: incrustados y
(3.) Linux. Éstos son sólo ejemplos de exclusiones y pueden cambiar. Consulte la Lista ¡de
Productos para obtener todos los sistemas operativos susceptibles delactualizaci'ón.

rc. Transiciones. Los siguientes requisitos son de aplicación alas Transiciones:
(I) Se puede hacer la Transición de la Licencias con cabertura activa de SoftwareAssurance o Licencias de Suscripción en cualquier momento sí se permite en la Lista

de Productos. Aunque Ia dependencia o entidad puede, realizar la Transición en
cualquier momento. no podrá reducir las Licencias o la cobertura de- Software
Assurance asociada antes del final del Periodo de Transición.

(ii) La dependencia o entidad debe solicitar ias Licencias .a las que se. hace transición
durante los años siguientes al Periodo de TranSición.

(iii) Si una Transición se realiza de vuelta a una Licencia que tenia cobertura de Software,
Assurance activa a partir de la fecha de Transición, será necesario volver a solicitar
Software Assurance para todas esas Licencias en el futuro tras el Periodo de Transición.La cobertura de Software Assurance no puede exceder la cantidad de Licenciasperpetuas para las cuales Soitware Assurance estaba vigente en el momento de
cualquier Transición anterior. Software Assurance no se puede aplicar a las Licenciasque Ia dependencia o entidad haya transmitidos '

(iv) Si se realiza la Transición de una Licencia por Dispositivos a una Licencia por Usua' .
todos los usuarios del dispositivo deben contar con licencia como parte de la Transición.

(v) Si se realiza la Transición de una Licencia por Usuarios auna Licencia por Dispositivosi
todos los dispositivos alos que accede el usuario deben contar con licencia como parte
de la Transición.

d. Efecto dela Transición en las Licencias La Transición no afectará a los derechos de la
dependencia e entidad con respecto a las Licencias perpetuas que se hubieran pagado
completamente.

(i) Los derechos a nuevas versiones se concederán para las Licencias perpetuas con
cobertura de :Soitware Assurance hasta el final del Periodo de Transición.

(ii) Para L&SA que no se hay-a. pagado completamente al final del Periodo de Transición.la dependencia o entidad tendrá Licencias perpetuas por un importe proporcional igual
a los importes pagados por -e| Producto con Transición a partir del final del Periodo :de
Transición.

(iii) Para L&SA 'que no se haya pagado compietamente o no se haya concedido una
Licencia perpetua de acuerdo con lo anterior o Licencias de Suscripción. todos ios
derechos alas Licencias: conTi'anslción cesan al final del Periodo de Transición.

4; Requisitos.
a. Requisitos minimos. La dependencia o entidad debe tener un minimo deceo Usuarios.

Cualificados o Dispositivos .CuaiificadOS.
¿(ii Pedido inicial. Elpedido iniciai debe incluir al menos 250 Licencias de Productos

Enterprise. lo cual. se incluirá en el Contrato.
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(ii) Productos Enterprise. Los Productos Enterprise del pedido inicial debe cubrir sa
toda la dependencia o entidad, o una combinación de Productos Enterpnse y los
Servicios Online Enterprise equivalentes.

(iii) Productos Adicionales. Cumplidos los requisitos minimos para pedidos
indicados anteriormente, la dependencia o entidad podrá solicitar Productos y
Servicios Adicionales.

(iv) Pais de uso. La dependencia o entidad debe especificar en su pedido inicial y en
cualquier pedido adicional los paises en los que se utilizarán las Licencias.

b; Agregar Productos
(i) Agregar nuevos Productos no solicitados anteriormente. Una dependencia

o entidad puede agregar nuevos Productos Enterprise mediante la presentación
de los formatos que para tales efectos designe MicroSoft. Los nuevos Servicios
Online Enterprise se pueden agregar al ponerse en contacto con el Ejecutivo de
cuentas de Microsoft o el Asesor de Software. Se pueden utilizar nuevos
Productos Adicionales, que no sean Servicios Online, si un pedido se realiza en
el mes en que el Producto se utilizó por primera vez. Para los Productos
Adicionales que no sean Servicios Online, se requiere un pedido inicial para el
Servicio Online antes de su uso. <

(ii) Agregar Licencias de Productos solicitados anteriormente. Las Licencias |
adicionales para los Productos solicitados anteriormente se deben incluir en el i
siguiente pedido “true up”. La dependencia o entidad debe adquirir los Servicios
y las Licencias de los Servicios Online antes del uso. salvo que los SeM
Online (1) se identifiquen como elegibles para “true up” en la Lista de Productos
o (2) se incluyan como parte de otras Licencias (por ejemplo, Enterprise CAL)

c. Pedidos “true up". La dependencia o entidad debe enviar un pedido “true up” anual
que dé cuenta de los cambios desde el pedido inicial o el último pedido “true up”, que
incluya: (1) cualquier aumento en las Licencias, lo que incluye cualquier aumento en los
Dispositivos Cualificados o Usuarios Cualificados y en las Licencias Resenradas, (2)
Transiciones (si se permite) o (3) reducciones en Ia cantidad de Licencias d
Suscripción (si se permiten). Microsoft, a su discreción, puede validar los datos de
pedidos ‘tme up" de la dependencia o entidad enviados a través de una evaluación de
implementación de productos foma! mediante personal de Microsoft o un socio de
negocio Microsoft aprobado.
Microsoft debe recibir el pedido ‘tnre up" entre sesenta (60) y treinta (30) días antes de
la fecha de aniversario del Contrato. El pedido “true up” del tercer aniversario vence
dentro de un periodo de treinta (30) dias antes de la Fecha de EXpiración. La
dependencia o entidad puede realizar pedidos “tme up" con más frecuencia que en cada
fecha de aniversario del Contrato, excepto para las reducciones de Licencia de
sustripción

(i) Productos Enterprise. La dependencia o entidad debe detenninar el número
actual de Dispositivos Cualificados y Usuarios Cualificados (si solicita Licencias
por usuarios) y solicitar la diferencia de Licencias (si hubiera), lo que incluye
cuaiquier Servicio Online Enterprise.

(ii) Productos Adicionales. Para los Productos que se hayan solicitado
anteriormente. la dependencia o entidad debe determinar los Productos
Adicionales utilizados y solicitar la diferencia de Licencias (si hubiera).

(iii) Servicios Online. Para los Servicios Online identificados como elegibles para
pedidos “true up” en la Lista de Productos. la dependencia o entidad primero debe
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reservar las Licencias adicionales. ¡antes de utilizarlos. Microaoft proporcionará un
informe de las Licencias Reservadas en exceso con respecto a los pedidos
existentes a la dependencia o entidad y a su Asesor tie-Software. Las Licencias-Resenradas se iacturarán de forma ret'rcactiva para el año anterior basándose en
el mes en que eeresen/aron.
Pedido “true up” con demora. Si el'pedldo “true up" no serecibe en la fecha de
vencimiento:

d) Microsoft facturará a la dependencia. o entidad por todas las LicenciasResenradas que nose solicitaron anteriormente.
2) Las Transiciones y las reducciones de Licencia de Suscripción no se podrán

solicitar hasta la siguiente fecha de aniwrsario del Contrato (o hasta larenovación de la inscripción, según corresponda),
Tra'nsiciones. La dependencia o entidad debe notificar todas las- Transici‘ones.
Las Transiciones pueden ocasionar un aumento de las Licencias que se debenincluir en el pedido “true up" y una reducción de las Licencias para los pedidosanteriores. Las reducciones en las Licencias entrará en vigor al final del Periodo
de Transición. Las facturas asociadas tamblen refiejarán este cambio. Para lasLicencias pagadas por adelantado, Microsoft emitirá un crédito para los mesesrestantes de Software Assurance o Licencias de Suscripción que se redujeron
como parte de la Transición.
Reducciones de Licencias de Sufscripc‘ión. La dependencia o entidad pue ' rreducir la cantidad de Licencias de Suscripción en el futuro si se permite en la
Lista de Productos de la siguiente manera:
1) Para las Licencias de Suscripción que forman parte de una adquisición paratoda la dependencia o entidad. las Licencias se pueden reducir si la cantidad

total de Licencias y Software Assurance para un determinado grupo cumple o
excede la cantidad de Dispositivos Cualifioados identificados en el Contrato
Específico. Las Licencias de Migración a Edición Superior no se incluyen ¿en
este número total.

2) Para los Servicios Online Enterprise que nc forman parte de una adquisición
para toda Ia dependencia o entidad, las Licencias se pueden. reducir siempre
que se mantengan los requisitos minimos del pedido inicial.

3) Para los Productos Adicionales disponibles como Licencias de Suscripción, ia
dependencia o entidad puede reducir las Licencias. Si el número de Licencias
se reduce a cero! se Cancelará el uso de ia dependencia o entidad de la
Licencia de Suscripción correspondiente.

Las facturas se ajustarán para reflejar todas las reducciones "en las Licencias de
Suscripción en la fecha de aniversario del Contrato del pedido “truenp” y'entr‘aranen M‘gor a partir de esa fecha.
Declaración de actualización. Se debe remitir una declaración de actualización
en lugar de un pedido “true up.” si. a partir del pedido inicial o del último pedido
“true up". la dependencia o entidad: ’(1) no ha cambiado el número de Dispositivos
Cualificados y Usuarios Cualificados iioenciados con Productos Enterprise o
Servicios Online Enterprise; y (2) no ha aumentado su uso de ProductosAdicionales. Esta declaración de actualización debe estar firmada por unrepresentante autorizado de la dependencia o entidad. Microsoft debe recibir la
declaración de actualización entre sesenta (60) y treinta (310) dias antes de ia

Página=24 dels-o
Inscripciones EAy ens
Soporte Premier
K'Scporte Proaoflrmr



fecha de aniversario del Contrato. La úitima declaración de actualización vence
dentro de un periodo de treinta (30) dias antes de la Fecha de Expiración.

dr Licencias de Migración a Edición Superior. Para las Licencias eiegibles para una
migración a edición superior, la dependencia o entidad puede migrar a una edicion o
conjunto superior de la siguiente manera:

(i) Para las Licencias de migración a edición superior incluidas en una Hoja de
Precios de la dependencia o entidad, la dependencia o "entidad puede solicitar de
acuerdo con el proceso "true up”.

(ii) Si las Licencias de migración a edición superior no están incluidas en una Hoja
de Precios de la dependencia o entidad, la dependencia o entidad puede migrar
a una edición superior inicialmente de acuerdo con ei proceso descrito en la
sección titulada “Agregar nuevos Productos no solicitados anteriormente", luego,
para Licencias de migración a edición superior adicionales, de acuerdo con el
proceso de pedido “true up".

(iii) Si la dependencia o entidad solicitó anteriormente un Servicio Online como un . ,
Producto Adicional y desea migrar a una edición superior de un Servicio Online f
Enterprise elegible para unaTransición, la migración a edición superior se puede ”N1
notificar como una Transición.

GV) Si la dependencia o entidad realiza la Transición de una Licencia, podrá migrar
además a una edición superior dicha Licencia con Transición. Si la depende '
o entidad ‘opta por migrar a una edición superior y la Licencia de migración a
edición superior es elegible de forma separada para Transición. dichas Licencias '
de migración a edición superior pueden ocasionar una reducción en las Licencias
"en la fecha de aniversario del Contrato después de la migración a edición
supefion

5. Condiciones de pago. ' '

o entidad podrá pagar por adelantado u Optar por extender sus pagos durante el periodo

a. Condiciones de pago estándar. Para‘el pedido inicial o de renovación, la dependencia

aplicable. Para el pedido inicial o de renoxación, la dependencia o entidad podrá pagar
por adelantado u optar por extender sus pagos durante el periodo aplicable. Si se elige
fraccionar los pagos, salvo que se indique lo contrario en la Hoja de Precios de la
dependencia o entidad. Microsoft facturara' a la dependencia o entidad en tres plazos
anuaies iguales. El primer plazo se facturará cuando Microsoft celebre ei Contrato y en
cada fecha de aniversario del mismo. Los pedidos posteriores se iacturan después de
ia aceptación del pedido y la dependencia o entidad puede elegir pagar anualmente opor adelantado los Servicios Online y pagar por adelantado todas las otras Licencias.

6. Fin de periodo y terminación
a. Disposiciones generales. En la Fechade Expiración, ia dependencia o entidad debe

solicitar y pagar inmediatamente Licencias de Productos que haya utilizado pero paralas que no haya remitido un pedido anteriom'rente, salvo que se establezca lo contrario.
b. Opción de renovación. En la Fecha de Expiración, la dependencia o entidad puede

renovar Productos y Senácios al renovar el Contrato para un periodo de vigencia de
treinta y seis (36) meses naturales adicionales o al firmar un nuevo Contrato. Microsoft
debe recibir un pedido de renoración antes o en la Fecha de Expiración. El periodo de
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renovacion comenzara ei dia siguiente, ela Fecha de Expi‘racion; Microsoft- no rechezará,
ninguna renovación sin motivos razonables.

o. Si la dependencia o entidad elige no renovar.
li) Software Assurance. Si la dependencia o entidad elige no renovar Software

Aseurance para algún Producto, entonces no se penniti'rá que la dependencia o
entidad solicite Sofiware Assurance en ei futuro sin primero adquirir L&SA.

(ü)- Servícios- Online elegibles para un Periodo Prorrogado. Para los Servicios
Online identificados como elegibles para un Periodo Prorrcgado en la Lista de
Productos. las siguientes opciones estarán disponibles al final del periodo de
vigencia inicial odel periodo de renovación.
1) Periodo Prorrogado. Si la. dependencia o entidad n‘o- renueva antes de ia‘

Fecha de Expiracion, el acceso a los Servicios Online continuará
automáticamente mes a mes de acuerdo con los periodos- de vigencia dei
Contrato (“Periodo Prorrogado”). Los Sen/¡cios Online se facturarán
mensualmente deacuerdo con el precio publicado en ese momento para ei
nivei de precios dela dependencia o entidad a partir de la Fecha de Expiracíón
más un precio administrativo de un 3%, durante un año. Si la dependencia o
entidad no desea un Periodo Prórrogado. la dependencia o entidad debe
enviar una soiicitud a Microsoft. Microsoft debe recibir la solicitud al menos
“treinta (30) dias antes de la Fecha de Expiración. '- ‘

2)‘ Cancelación durante Periodo Prorrogado. Si la dependencia 0' entidad: no
tiene el propósito de continuar con el Periodo Prorrogado.‘ la dependencia o
entidad debe enviar una notificación de cancelación para cada Semicio
Online. La cancelación entrará en vigor al final del meertras treinta (30) dias
después de que Microsoft haya recibido la notificación.

(iii) Licencias de Suscripción .y Servicios Online sin un Periodo Prorrogado. Si
la dependencia o entidad elige no renovar. las Licencias se canceiarán y
terminarán a partir de la Fecha de Expiración. Todo soporte fisico asociado se
debe desinstalar y destruir y ia dependencia o entidad debe interrumpir su uso.
Microsoft podrá exigir una certificación por escrito para verificar ei cumplimiento.

(iv) Datos de la dependencia o entidad. Tras Ia expiración o terminación de una
Licencia de los Servicios Online“ la dependencia o entidad debe informar a
Microsoft si desea que:
1)‘ desactiva su cuenta ly posteriormente elimine ”sus Datos de la dependencia o

entidad (“Eliminación de Datos”): o
2) retenga sus Datos de la dependencia o ¡entidad en una cuenta de

funcionalidad limitada durante almenos noventa (90) dias tras ia expiración o
terminación dela Licencia de dicho Servicio Online" (“Periodo deïRetención"),
de modo ¡que Ia dependencia o entidad pueda extraer sus Datos de la
dependencia o entidad.

3)‘ Si la dependencia c entidad indica Eliminación de Datos, la dependencia o
entidad no podrá extraer ¡sus Datos de la dependencia o entidad. Si la
dependencia o entidad indica que desea un Periodo de Retención, la,
dependencia o entidad podrá extraer sus Datos de Ia dependencia o entidad
mediante procesos y herramientas estándar ¡de Microsoft y reembolsará a
Microsoft si hay algún cos‘toaplicable. Si la dependencia o entidad no Indica
Eliminación de Datos o un Periodo de Retención. Microsoft retendrá los Datos

t de la dependencia o entidad de acuerdo con el Periodo de Retención.
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4) Tras la expiración del Periodo de‘Ret’ención. Microcoit desactivará la cuenta
de la dependencia o entidad y luego eliminará los Datos de la dependencia o
entidad.

5) La dependencia o entidad acepta que, salVo por lo descrito anteriormente,
Microsoft no tiene ninguna obligación de conservar, exportar o devolver los
Datos de la dependencia o entidad. La dependencia o entidad acepta que la
eliminación de los Datos de la dependencia o entidad, conforme a estos
términos, no conllew ningún tipo de responsabilidad por parte de Microsoft.

6) A solicitud de la dependencia o entidad, Microsoft emitirá un certificado
respecto de la eliminación de los Datos de la dependencia o entidad.

d. Terminación con motivo. Cualquier terminación con motivo estará sujeta a lo
dispuesto en el Contrato.

e. Terminación anticipada. Si una dependencia o entidad termina su Contrato como
resultado de un incumplimiento de Microsoit, o si Microsoft lo termina porque una
Afiliada dejó de ser parte de la dependencia o entidad, la dependencia o entidad tendrá
las siguientes opciones para Licencias, excluidas las Licencias de Suscripción:
(i) Puede pagar inmediatamente el total del importe restante debido, lo que incluye ‘

todos los plazos, en cuyo caso, la dependencia o entidad tendrá derechos
perpetuos para todas las Licencias que hubiera solicitado (para las úitl ‘as
versiones de Productos solicitados en virtud de la cobertura de Sofiware Assurance
en un periodo de u'gencia inicial o en periodo de renovación).

(ii) Puede pagar sólo importes debidos hasta la fecha de terminación, en cuyo caso la
dependencia o entidad tendrá Licencias perpetuas (para las últimas versiones de
Productos solicitados en virtud de la cobertura de SoftWare Assurance en un
periodo de vigencia inicia] o en periodo de renovación) para (1) todas las copias de
Productos para los Cuales el pago se ha realizado completamente y (2) un número
proporcional de copias de Productos que ha solicitado para las que se ha realiza o
el pago.

Para Licencias de Suscripción, en caso de incumpiimiento de Microsoft, la dependencia
o entidad recibirá un crédito por cualquier importe pagado por adelantado que se
aplicaría después de ia fecha de terminación.

En todo caso, la Afiliada relacionada con la dependencia io entidad de que se trate.
asumirá las mismas obligaciones contractuales que la dependencia, o entidad mantieneconforme al Contrato.
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Térni'inos aplicables a la Inscripción Enterprise Agreement Subscription (Directa)
Fecha de entrada en vigor. Si la dependencia o entidad esta renovando Licencias de Suscripcion.
entonces la fecha de entrada en vigor del Contrato será el dia siguientes la fecha en que explre o
termine ei contrato anterior. De lo contrario, la fecha de entrada en rigor será la fecha que Microsoft
reconozca como fecha de entrada en vigor del el Contrato.
Periodo de vigencia. El Contrato .expirará el último dia del mes, cuando transcurren treinta y seis
(36) meses naturales completos a contar desde. la fecha de entrada en tiger. salvo que se renueva;
Cualquier referencia :a “frita” será un dia natural.

Términos y Condiciones-

1. Definiciones;
Se aplican las siguientes definiciones:
“Producto Adicional” es cualquier Producto identificado comotal en la Lista de Productos y elegido [/7por ia dependencia o entidad en virtud del Contrato
“Hoja de Precios de la dependencia o entidad” es la declaración por escrito que se proporciona ala dependencia o entidad para los pedidos iniciales y cualquier pedido: posterior. La Hoja de Preciosde la dependencia o entidad. contiene el pedido inicial, los precios y las condiciones de facturaciónde los Productos .y Servicios de la dependencia oentidad. ‘
“Servicio Online Enterprise" es cualquier Servicio Online designado como un Senicio OnlineEnterprise en Ia Lista de Productos y elegido por la dependencia cantidad. Los Senicios Online K-Enterprise se consideran como Servicios Online, salvo que se indique de otro modo.
"Producto Enterprise” es cualquier Producto de Plataforma Desktop que Microsoft designe comoProducto Enterprise en la Lista de ProdUCtos y que la dependencia o entidad elija en virtud de estainscripción. En virtud del presente programa. las Licencias de Productos Enterprise sólo puedenobtenerse para la totalidad de los Dispositivos Cualificados y Usuarios Cualificados para toda ladependencia o entidad.
“Fecha de Expiración" es Ia fecha en que expira el Contrato.
“Industry Device.” (también conocido como dispositivo de‘linea de negocio) es cualquier dispositivaque: (1) no se puede utilizar en su configuración implementada como dispositivo informático personal
de uso general (como un equipo). un servidor multifunción o un sustituto comercialmente u'able deuno de estos sistemas y (2) solo emplea un programa de software especifico del sector o de ia tarea
(por ejemploí un programa de diseño asistido por PC utilizado por un arquitecto o un programa de
punto de venta) (“Industry Program"). El dispositivo puede incluir caracteristicas y funciones
derivadas de software de Microsoft o de software de terceros. Si el dispositivo realiza funciones de
desktop (por ejemplo. correo electrónico, procesamiento de texto, hojas de cálculo, base de datos.
exploración de red o lntemet, programación o finanzas personales), entonces las funciones dedesktop: (1)»soio se podrán utilizar con el fin de apoyar .Ia firncionalidad del Industry Program y (2;)-deben estar técnicamente integradas con el Industry Program o emplear directivas exigidas!
técnicamente o una arquitectura para que funcione solo cuando se utiliza con el industry Program-i
“Dispositivo Cualificado” es cualquier dispositivo similar que se utilice por o en beneficio de [adependencia -o entidad y es: (1) un PC de sobremesa, un equipo portátil, una estacion de' trabajo o
un dispositivo similar capaz de, ejecutar Windows Professional localmente (en un ambiente desistema operativo fisico o virtual) o (2) un dispositivo utilizado para acceder a una infraestructuradealctop vírtuai (“VDI”). Los Dispositivos Cualificados no incluyen ningún dispositivo que sea: (1)
designado como servidor y no utilizado como PC. (2) industry Device o (3) no gestionado (según se
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define en la Lista de Productos al inicio del periodo inicial o de renovación correspondiente de la
Inscripción) como parte de la dependencia o entidad.
La dependencia o entidad, a su absoluta discreción, podrá designar cualquier dispositivo no
cualificado que se utifice por o en beneficio de la dependencia o entidad (por ejempior industry
Device) ccmo íun Dispositivo Cualificado para todos o un subconjunto de los Productos Enterprise o
Servicios Oniine que la dependencia o entidad ha seleccionado.
“Usuario Cualificado” es una persona (por ejemplo, empleado, consultor, personal contingente)
que: (1) sea un usuario de un Dispositivo Cualificado o (2) acceda a cualquier servidor de software
que requiera una Licencia de Acceso Cliente de Producto Enterprise o cualquier Servicio Oniine
Enterprise. No incluye ninguna persona que acceda a software de servidor o a un Senicio Oniine
únicamente en virtud de una Licencia identificada en las exenciones de Usuario Cualificado de la
Lista de Productos.

“Licencia Reservada" es, un Servicio Online identificado como elegible para pedidos anuales en ia
Lista de Productos, la Licencia reservada por la dependencia o entidad antes de utilizado y para la
cual Microsoft pondra a disposición la activación del Servicio Online.
“Transición” es la conversión de una o más Licencias a o desde otras Licencias. Los Productos
elegibles para Transición y las Transiciones permitidas se identifican en la Lista de Productos,
“Periodo de Transición” es el periodo entre la Transición y la siguiente fecha de aniversario de laInscripción para la que se notifica la Transición.

2. Objeto.
Mediante ei presente la dependencia o entidad puede obtener, o suscribirse a, Licencias paraProductos Enterprise, Servicios Online Enterprise y Productos y Servicios Adicionales. Ladependencia o entidad puede elegir entre programas de cómputo “En-Sitio" y Servicios Online asicomo también la capacidad de realizar la transición de Licencias a Servicios Online mientrasmantiene la cobertura para toda la dependencia o entidad. De forma adicional, los Senicios OnlineEnterprise se pueden adquirir sin cobertura para toda la dependencia o entidad.

3. Derechos de Uso de los Productos Licencias de sistemas arscepfibles deactualización y Transiciones
Se aplican los siguientes términos:
a. Derechos de Uso de los Productos. Para los Productos Enterprise, si una nueva versión deun Producto tiene derechos de uso más restrictivos que la versión que esté vigente al inicio

del periodo de vigencia inicial o del periodo de renovación correspondiente del Contrato. talesderechos de uso más restrictivas no se aplicarán al uso por parte de la dependencia o entidaddurante el periodo de vigencia de dicho Producto.
b. Licencias de sistemas susceptibles de actualización. Las Licencias de sistema operativoconcedidas en virtud del presente programa son sólo Licencias de actualización. No seofrecen Licencias de sistema operativo completas en virtud de este programa. Si la

dependencia o entidad selecciona Piataforma Desktop, Actualización del Sistema Operativode Sobremesa Windows o Vifindows Intune, todos los Dispositivos Cualificados en que ladependencia o entidad espera ejecutar Ia Actualización del Sistema Operativo de Sobremesa
Windows deben tener licencia para ejecutar, 'y tener instalado en estos. uno de Ios sistemasoperativos susceptibles de actualización identificados en la Lista de Productos. Se tendrá quetomar en orienta que la lista de sistemas operativos susceptibles de ia Actualización del
Sistema Operativo de Sobremesa Windows varia según las circunstancias del pedido. Esalista jes más completa en ei momento dei pedido inicial que la lista para algunos pedidos

MESA Página 29 de 50EA
Inscripciones EAy EAS
Soporte Premier
Soporte“ Proactivo



e.

de

posteriores. 'y el sistema se actualiza durante el periodo de vigencia de esta Inscripción. Las
exclusiones están sujetas amcditicaclcnes cuando se lanoen nuevas versiones de Windows...
Por ejemplo: Las siguientes opciones no se consideran sistemas operativos susceptibles de
actualización: (1) CUALQUIER edición Windows Home o Starter. (2) Sistemas incrustados y
(3)» Linux. Éstos son sólo ejemplos de exclusiones y pueden cambiar. Consulte la Lista de
Productos para obtener todos los sistemas operativos susceptibles de actualización.
Transiciones. Los siguientes requisitos son de aplicación a las Transiciones:
ti) Se puede hacer la Transición de Licencias de Suscripción en cualquier momento slxse

permite en la Lista de Productos. Aunque la dependencia o: entidad puede realizar la
Transición en cualquier momento, no podrá reducir las Licencias antes de! final del
Periodo de Transición.
La dependencia o entidad debe solicitar las Licencias a las que se- hace transición
durante los años siguientes al Periodo de Transición.
Si serealiza la Transición de una Licencia por Dispositivos a una Licencia por Usuarios,
todos los usuarios del dispositivo deben contar con licenciaccmo parte de la Transición.

, Si se realiza la» Transición de una Licencia por Usuarios a una Licencia por Dis positivos,
todos los dispositivos a los que accede ei usuario deben contar con licencia como parte
de la Transición.

Efecto dela Transición en las Licencias. La Transición no afectará a los derechos de la
dependencia o entidad con respecto a las Licencias, perpetuas que se. hubieran pagado
completamente.

Para las Licencias de Suscripcióm «todos los derechos a las Licencias con Transición cesan
al final" del Periodo de Transiciént

Requisitos
.a.

MESA
EA

Requisitos mínimos La dependencia o entidad deber tener un'mini'mo deceo Usuarios
Cualificados c Dis-positivos Cualificados.
Ii), Pedido.ini.cial.sEl pedido inicial debe in‘cluir2al menos .250 Licencias de Productos

Enterprise, lo cual se incluirá en el Contrato.
(ii) Productos Enterprise. Los Productos Enterprise del pedido inicial debe cubrira

toda la dependencia o entidad, o una combinación de Productos Enterprise: Ly los.
Senticios Online Enterprise equivalentes.

(iii) Productos Adicionales. Cumplidos los requisitos minimos para pedidos
indicados anteriormente, la dependencia o entidad podrá solicitar Productos y
Servicios Adicionales.

{iv} Pais de uso. La dependencia c entidad debe especificar enisu pedido inicial y
en cualquier pedido «adicional los paises en los que se utilizarán las LicenCias.

Agregar Productos.
.(i) Agregar nuevos Productos no solicitados anteriormente. Una dependencia

o entidad puede agregar nuevos Productos Enterprise mediante la presentacion
de los formatos que para tales efectos designe Microsoft, Los nuevos 'Senicícs
Online Enterprise se pueden agregar al ponerse en contacto con el Ejecutivo de
cuentas de Microsott o el Asesor de Sofiware. Se pueden utilizar nuevos-
Prcductos Adicionales, que no sean-Servicios Online, si un pedido se realiza en
el mas en que el Producto se utilizó. por primera vez. Para los Productos
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Adicionales que no sean Servicios Online. se requiere un pedido inicial para el
Servicio Online antes de su uso.

(ii) Agregar Licencias de Productos solicitados anteriormente. Se pueden
utilizar cantidades adicionales de Productos Adicionales, siempre que se realice
un pedido en el mes en que el Producto se utilizó por primera vez. La
dependencia o entidad debe adquirir todas las Licencias de los Servicios Online
antes del uso, salvo que los Sem'cios Online (1) se identifiquen como el proceso
de pedido anual en la Lista de Productos o (2) se incluyan como parte de otras
Licencias (por ejemplo. Enterprise CAL).

c. Pedid0s anuales. La dependencia o entidad debe enviar un pedido anual que de
cuenta de los cambios desde el último pedido anual, que incluya: (1) cualquier aumento
en las Licencias, lo que incluye cualquier aumento en ios Dispositivos Cualificado’s o
Usuarios Cualificados y Licencias Reservadas, (2) Transiciones (si se permite) o (3)
reducciones en la cantidad de Licencias de Suscripción. Microsoft, a su discreción?
puede validar los datos de pedidos anuales de la dependencia o entidad enu'ados a
traves de una evaluación de implementación de productos formal mediante personal de
Microsoft o un socio de negocio Microsofi aprobado.
Microsoit debe recibir el pedido anual entre sesenta (60) y treinta (30) dias antes dela
fecha de aniversario del Contrato. La dependencia o entidad puede realizar pedidos con <
más frecuencia que en cada fecha de aniversario del Contrato. exoepto para las
reducciones de Licencia de Suscripción.

(i): Productos Enterprise. La dependencia o entidad debe determinar el número
actUal de los Dispositivos Cualificados y los Usuarios Cuaiificados (si solicita
Licencias por usuarios) y solicitar las Licencias, lo que incluye cualquier Senfioio
Online Enterprise.

(ii) Productos Adicionales. Para los Productos que se hayan solicitado
anteriormente, la dependencia o entidad debe determinar los Productos
Adicionales utifizados y solicitar las Licencias.

(iii) Servicios Online. Para los Servicios Online identificados como elegibles para
pedidos anuales en la Lista de Productora. la dependencia o entidad primero d
resenar las Licencias adicionales antes de utilizarlos. Microsoft proporcionará un
informe de las Licencias Reservadas en exceso con respecto a los pedidos
existentes a la dependencia o entidad y a su Asesor de Software. Las Licencias
Reservadas se facturarán de forma retroactiva para el año anterior basándose en
el mes en que se resewaron. asi como de forma proactha para el año siguiente
(si corresponde). Un pedido final vence para los Senticios Online que permiten
pedidos anuales dentro de Un periodo de treinta (30) dias antes de la Fecha de
Expiración.

(iv) Pedidos anuales con demora. Si el pedido anual no Se recibe en la fecha de
vencimiento:

1) Microsoit facturará ala dependencia o entidad para elaño siguiente por (1) la
cantidad de Licencias de Suscripción solicitadas en el año anterior y (2) las
Licencias Reservadas en exceso con respecto a la cantidad solicitada
anteriormente.

2) Las Transiciones y las reducciones de Licencia no se pueden informar hasta
la siguiente fecha de aniversario del Contrato (o en la renovación del Contrato,
según corresponda).

Las Transiciones pueden ocasionar un aumento o una disminución de las
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Licencias que se deben incluir en el pedido anual. Para las Licencias pagadaspor adelantado, Microsoft emitirá un crédito para los meses restantes deLicencias de Suscripción que se redujeron como parte dela Transición.
div!) Reducciones de Licencias de Suscripción. La dependencia o entidad puedereducir la cantidad de Licencias de Suscripción de forma potencial de la siguientemanera:

1.); Para los Servicios- Online-‘Enterprise yr los Productos Enterprise se pueden
reducir las Licencias siempre que se mantengan los requisitos minimos. delpedido inicial.

2) Para los» Productos Adicionales. la dependencia o entidad puede reducir lasLicencias. Si el número de Licencias se reduce a cero, se cancelará el uso dela dependencia o entidad dela Licencia de Suscripción correspondiente.
(vil) Licencias por Dispositivos y Licencias por Usuarios. En cada fechaaniversario del Contrato. si la dependencia o entidad solicitó Licencias porDispositivos el año anterior. puede solicitar en cambio, Licencias por Usuarios. oviceversa, siempre que. el Producto esté disponible por-Dispositivo o Usuario enlos Derechos de Uso de los Productos.

d; Licencias de Migración a Edición Superior. Para las Licencias elegibles para unamigración a edición superior, la dependencia o entidad puede migrar auna edición oconjunto superior de ia siguiente manera:
r.—

(i) Para los Productos Enterprise y los Servicios Online elegibles para el proceso depedido anual. si las Licencias de migración a edición superior se incluyen en una
Hoja de Precios de la dependencia o entidad, La dependencia cantidad puedesolicitar un pedido de acuerdo con ei proceso de pedido anual.

(ii) Para los Productbs Adicionales (y Productos Enterprise y Servicios Onlineelegibles para el proceso de pedido anual, pero no incluidos en una Hoja dePrecios de la dependencia o entidad), la dependencia o entidad puede migrar‘auna edlclón superior de acuerdo con .el proceso quese describe en la sección
titulada “Agregar Licencias de Productos solicitados anteriormente".

(iii) Si la dependencia o entidad solicitó anteriormente un Servicio Online como unProducto Adicional y desea migrar a una edición superior de un Servicio Online
Enterprise elegible para una Transición, la migración a edición superior se puedenotificar como una Transición.

(lv) Si la dependencia o entidad realiza la Transición de una Licencia. podrá migrarademás auna edición superior dicha Licencia con Transición. Si la dependenciao entidad opta por migrar a una edición superior y Ia Licencia de migración a
edición superior es elegible de forma separada para Transición, dichas Licencias
de migración a ediciónvsuperior pueden ocasionar .una reducción en las Licencias"
en la fecha de aniversario del Contrato después de la migración a ediciónsuperior.

e. Opción der compra completa. La dependencia o entidad podrá realizar Ia compracompleta de Licencias de Suscripción (si se permite) al enviar un pedido de compracompleta para Licencias .de Suscripción activas. Microsoft debe recibir el pedido decompra completa dentro de treinta (30) dias antes de la Fecha de Expiración. El pedidode compra completa debe incluir
(i) Suscripciones para .(1) Dispositivos Cualificados y Usuarios Cualificaciosagregados durante el último año del periodo del Contrato ylo (2) cualquier
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Producto Adicional que utilice la dependencia o entidad para el cual aún no haya
realizado un pedido, según corresponda; .

(ii) Licencias perpetuas al precio de compra cempleta correspondientes a la cantidad
de copias de todos los Productos Enterprise que permiten compra completa, en
cantidad igual al número total de Dispositivos Cualificados o Usuarios
Cualificados actuales de la dependencia o entidad para estos Productos; y

(iii) Licencias perpetuas al precio de compra completa con'espondientes ala cantidad
de copias de Productos Adicionales que la dependencia o entidad elija obtener.

5.. Condiciones de pago.
a. Condiciones de pago estándar. Salvo que se indique lo contrario en la Hoja de

Precios de la dependencia o entidad, Microsoft facturará a la dependencia o entidad
por completo al aceptar cada pedido. Los pedidos anuales se facturaran cuando
Microsoft acepte el pedido y en cada fecha de aniversario del mismo después de recibir
cada pedido anual.

6'. Fin de periodo y terminación.
a.. Disposiciones generales En la Fecha de Expiraci‘ón. la dependencia o entidad debesolicitar y pagar inmediatamente Licencias de Productos que haya utilizado pero para

las que no haya remitido un pedido anteriormente. salvo que se establezca lo contrario.
bc Opción de renovación. En ia Fecha de Expiración, la dependencia o entidad puederenoxar Productos y Sem'cios al renovar el Contrato para un periodo de vige: 3treinta y seis (36) meses naturales adicionales o al firmar un nuevo Contrato. Microsoit

debe recibir un pedido de renovación antes o en la Fecha de Expiración. El periodo derenovación comenzará ei día siguiente a Ia Fecha de Expiración- Microsoft no rechazaráninguna renovación sin motivos razonables.
ic. Si la dependencia o entidad elige no renovar.

(i) Compra completa de Licencias de Suscripción. La ¡dependencia o e 'puede elegir obtener Licencias perpetuas como sedescn'be en la Sección titulada
"Opción de compra completa" para las Licencias en que se encuentra disponible
una opción de compra completa.

(ii) Servicios Online elegibles para un Periodo Prorrogado. Para los Servicios
Online identificados como elegibles para un Periodo Prorrogado en la Lista de
Productos, las siguientes opciones estarán disponibles al final del periodo de
Vigencia inicial o del periodo de renovación.
1) Periodo Prorrogado. Si la dependencia o entidad no renueva antes de laFecha de Expiración, el acceso a los Servicios Online continuará

automáticamente mes a mes de acuerdo con los periodos de u‘gencia del
Contrato (“Periodo Pronogado‘"). Los Servicios Online se iacturarán
mensualmente de acuerdo con el precio publicado en ese momento para el
nivel de precios de la dependencia o entidad a partir de la Fecha de
Expiración más un precio administrativo de un 3% durante un año. Si la
dependencia o entidad no desea un Periodo Prorrogado, la dependencia o
entidad debe enviar una solicitud a Microsoit. Microsoft debe recibir la
solicitud al menos treinta (30) días antes de la Fecha de Expir‘ac’i‘ón.

2) Cancelación durante Periodo Prorrogado. Si ia dependencia o entidad no
tiene el propósito de continuar con el Periodo Pronogado, la dependencia o
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entidad debe enviar, una notificación de- cancelación para cada" Servicio
Online. La cancelación entrara en vigor al final del mes tras treinta '(3‘0) dias
despues de que Micrdsofr haya recibido la notificación

(iii) Licencias de Suscripción y ServiciosOniine sin un Periodo 'Prorroga‘do. Si
la dependencia o entidad elige no renovar, las Licencias se cancelarán y
terminarán a partir de la Fecha de Expiración. Todo soporte fisico ¡asociado ee
debe desinstalar y destruir y la dependencia o entidad. debe interrumpir su uso.
Microsott podrá exigir una certificación por escrito para verificar el cumplimiento.

(W) Datos de la dependencia o entidad. Tras la expiración o terminación de una
Licencia de los Servicios Online, la dependencia o entidad debe informar a
Microscfi si desea que:
1) desactiva su cuenta y posteriormente elimine sus Datos .de Ia dependencia o

entidad (“Eliminación de Datos”) o
2): ‘retenga sus Datos de la dependencia o entidad en. una cuenta de

funcionalidad limitada durante al menos. noventa ¿(90), días tras la expiración o
terminación de la Licencia de dicho Servicio online (“Periodo de Retención"),
de modo que la dependencia o entidad pueda extraer sus Datos de la
dependencia o entidad.

3) Si la dependencia o entidad indica Eliminación de Datos. la dependencia o
entidad no. podrá extraer sus Datos de la dependencia o entidad. Si la
dependencia o entidad indica que desea un Periodo de Retención, la
dependencia o entidad podrá extraer sus Datos de la dependencia o entidad
mediante procesos y henamientas estandar de Microsolt y reembolsara
Microsoft si hay algún costo aplicable. Si la dependencia 'o entidad no indica
Eliminación de Datos o un Periodo de Retención, Microsoft retendrá los Datos
de Ia dependencia o entidad de acuerdo con el Periodo de Retención.

4) Tras la expiración del Periodo de Retención. Microsott des-activará lacuenta
de la dependencia o entidad y luego eliminará los Datos de la dependencia o
entidad.

5;) La dependencia o entidad acepta que, salvo por lo descrito anteriormente.
Microsoii no tiene ninguna obligación de conservar, exportar o devolver los
Datos de la dependencia o entidad. La dependencia o entidad acepta que la
eliminación de los Datos de la dependencia o entidad, confonne a estos
términos, no conlleva ningún tipo de responsabilidad por parte de Microsoft.

6) A solicitud de la dependencia o entidad, Microsoft emitirá un certificado
respecto de la eliminación delos Datos de la dependencia o entidad.

d. Terminación con motivo. Cualquier terminación con motivo estará sujeta a lo
dispuesto en el Contrato.

e. Termtnación anticipada. Si una dependencia o entidad termina su Contrato como
resultado de un incumplimiento de Microsoft o- si Microsoft Io termina porque una %
Afiliad'a dejó de ser parte de la dependencia o entidad. la dependencia cantidad tendra
las siguientes opciones para Licencias:
(i) La. dependencia o entidad puede obtener Licencias perpetuas como se describe

en Iasección titulada "Opción de compra completa“, siempre que Microsoft reciba
el pedido de compra completa para esas Licencias dentro de sesenta (60) ¿dias
después de que la dependencia. o entidad proporcione ia notificación de-
terminación.
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(ii) Donde no se ejerce [a opción de compra completa, en caso de incumplimiento de
Microsofi. ia dependencia o entidad recibirá un crédito por cuaiquíer importe
pagado por adelantado que se aplicaría después de la fecha de terminación.
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1. COMPONENTES DEL SOPORTE...

Esta seccion detalla el Soporte Premier que Microsoft oii’ece a la “dependencia o entidad“ bajo el
Contrato, y establece las responsabilidades de ias partes, los pren'equ‘isltos y los supuestos
asociados con el Soporte.

El Soporte Premier tiene los siguientes componentes:

Adminisu'aci’ón ¡de la Entrega de Soporte desde un recurso de Microsoft asignado
("Recursos de Soporte”) ayuda 'a crear y mantener la guia de ruta para mejorar los servicios
de “Ii de la dependencia o entidad de que se trate, y le ayuda a planificar el Soporte
especifico para cumplir los requisitos respectivos. La Administración de la Entrega de
Soporte" también puede denominarse Administración de Cuentas de Soporte.

LaAsiste‘ncia de Soporte proporciona asesoria de corto plazo yorientaci‘ón para problemas
'no cubiertos con el Soporte para Resolución de Problemas. además de solicitudes de.
asistencia de asesoramiento, problemas de desarrollo e implementacion.

Ingenieria de Soporte Designado proporciona soporte especifico del producto
directamente de un profesional de Mierosofi sobre una base de tiempo parcial o tie‘m
completo

Los Talleresy Eventos ayudan a prevenir problemas; aumentar la disponibilidad del sistema
y crear soluciones basadas en las tecnologias de Microsofi.

Acceso de Información proporciona. a la dependencia o entidad la información y el
conocimiento más recientes sobre las tecnologias de Microsoft. para mejorar sus
capacidades de soporte internas.

Soporte para Resolución de Problemas proporciona asistencia para resolver problemas
:con. sintomas específicos encontrados mientras esté usando, los productos Microsoft, que
actualmente cuentan con soporte. cuando haya una expectatiia razonable de que el
problema es causado por los productos Microsoft.

"2. TIPOS DE SOPORTE DISPONIBLES.

La dependencia o entidad respectiva- ‘puede contratar cualquier combinación delos siguientes tipos
de Soporte Premier. sujeto a determinados requisitos minimos. El tipo de Soporte Premier
seleccionado por la dependencia o entidad respectiva se indicara en el documento denominado
“Descripción de Soporte Premier de Microsoft -Programa de Tarifas y Contactos Designados”;

2.1 Administración de .la Entrega de Soporte. El Gerente de Entrega .de Soporte (denominado
“Gerente Técnico de Cuentas." o“TAM") organiza la administración y entrega :de Soporte Premier de
Microsoft. Beta Administración dela Entrega de Soporte incluye la planeación paraevaiuar el estado-
actUai de Ti, la creación de un plan para abordar los puntos de mejora y el trabajo conjunto con
dependencia o entidad para alcanzar el estado deseado de sus operaciones cie TI. La Administración
dela Entrega de Soporte también incluye 1a supervision y la administración dela calidad y la entrega
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oportuna de otros tipos de Soporte. Los TAMs también actúan como ei punto de consolidación de
los comentarios con respecto al Soporte en otros grupos de Microsoft. Los TAMs pueden ser
Agmpados, Designados o Dedicados, lo que se determina según el nivel del proyecto. “Agrupados'
se refiere al Soporte prestado por un equipo de TAMs¡ “Designados' se refiere a un único TAM que
presta Soporte a varias cuentas, y “Dedicado" se refiere a un único TAM que presta Soporte a una
sola cuenta,

a. Introducción al Soporte. AI comienzo del periodo contractual, el TAM organizará una o más
sesiones de Introducción al Soporte con la dependencia o entidad. El objetivo de esta sesión
es presentar el Soporte, a quien lo usará, explicar cómo seleccionar y planificar el Soporte
de Asistencia, mostrar cómo se registran las solicitudes de soporte asistido para break-fix,
también denominados incidentes. y realizar una demostración de las herramientas
disponibles. En la sesión, el TAM comenzará recopilando la información que constituirá la
base dela sesión de seguimiento de planeación de la Entrega de Soporte.

b.. Plan de Entrega de Soporte. El Plan de Entrega de Soporte (“SDP') constituye la base del
Soporte Premier. En esta instancia el TAM elaborará un plan de soporte personalizado‘
especifico para sus necesidades. El TAM realizará una sesión para el personal de ia
dependencia o entidad autorizado para tomar decisiones sobre sus objetivos de operaciones
de Tl, problemas actuales y proyectos. A continuación, determinará la manera y el momento/en que se aplicarán el Soporte a traves de una consulta conjunta con Microsoft. Al final de
esta sesión, tendrá un SDP que el TAM supervisará y ajustará según sus necesidadesdurante el término.

c. Revisiones de Soporte. De ferrna perrnanente, el TAM revisará el soporte del período
anterior, le informará sobre el soporte prestado y mejorado, supervisará los niveles desatisfacción y analizará cualquier acción o ajuste que pudiera ser necesario. Estas revisiones
pueden consistir en informes de estado estándar o reuniones de estado presenciales o
u'rtuales. También se encuentra drsponible la presentación de informes personalizados sin
embargo1 esto puede requerir una orden adicional, determinada por el ni
Administración de la Entrega de Soporte incluido en el soporte adquirido.

'd. Asesoria de Soporte de Seguridad Crítico. El TAM le notificará de los boletines de
seguridad de Microsoft criticas. Si tiene un TAM Designado o Dedicado, el TAM le ayudaráa evaluar el impacto de esta información en su estructura de Ti.

e. Administración de Incidentes. El TAM prOporcionará supenrisión de los incidentes desoporte. para impulsar la resolución oportuna y la alta calidad de la entrega de soporte.
f. Administración de Crisis. Durante situaciones en las que experimente impactoscamerciales críticos, los TAMs y Gerentes de Situaciones Criticas coordinarán la respuesta

de Situación Crítica de Microsott, que le proporciona comunicaciones sobre los responsablesde los problemas y actualizaciones las 24 horas del dia, los 7 dias de la semana segúncorresponda para la gravedad del incidente.

g". Revisión Proactiva de Madurez del Soporte. La Revisión Proactiva de Madurez del
Soporte es un método inicial para identificar potenciales problemas con sus operaciones deTl, lo que ayuda a construir un plan viable para alcanzar el estado deseado de las
operaciones de TI, lo que aumenta el valor de la inversión en tecnologia de Microsott. Estesoporte se encuentra disponible si cuenta con un TAM Designado o Dedicado.

h Planeación de Remediación. El TAM puede consolidar las acciones para mejorassugeridas por los resultados de las evaluaciones proactitas realizadas. Esto le proporcionará
una base para la creación de asesorías de mejoramiento generales y un Plan de
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‘Remediación. .Ei' seguimiento se realiza através de las Revisiones de Soporte programadas.
Este soporte se encuentra disponible si-cuenta con un TAM Designad‘o o Dedicado.

i. ¿Reconocimiento del Ciclo de Vida de Soporte en LínealProducto dei Microsoft. Ei TAM
puede proporcionar informes habituales» sobre avances: ¡dentro de la organización de
Microsoft y asesorar'con respecto a cualquier actualización relacionada "con'ei ciclo de; vida.
de un producto de. Microsoit o su guia básica, que pueda ser'aplicable a su organización y
pueda otorgar beneficios. Este soporte puede estar disponible para la dependencia o entidad
si cuenta con un TAM Designado o Dedicado.

j. Análisis y Asesoria de Tendencias de Incidentes. El TAM pdede proporcionar una o más
revisiones del historial de incidentes. En esta revisión, el TAM se centrará en las personas,
aspectos del proceso y de Ia tecnologia de incidentes con alto impacto comercial registrados
con Microsoft relacionados con cualquier tecnologia de Microsoft soportada. Ei resultado de
la revisión consistirá en recomendaciones sobre. actividades de mejora de lascperaciones.
la preparación de ias personas o los. cambios en tecnologia, todos centrados en ei objetivo
.de ayudar a reducir ios costos operacionales de Ti. Este soporte puede estar'disponible para
la dependencia o entidad si-cuenta con un TAM Designado o Dedicado.

k. Orientación sobre el proceso. El TAM puede proporcionar información basica sobre ias-
prácticas recomendadas con relación a la Biblioteca de infraestructura de. Ti :(“iTiL”) y/o el
Marco de Operaciones de Microsoit (“MDF"). Este soporte puede estar. disponible para la
dependencia o entidad psi cuenta con un TAM Designado o Dedicado,

v2.2 Asistencia de soporte. Asistencia de Soporte proporciona asesoria ¡a corto "pieza en relación:
¡con productos de Microsoit para ayudar a reducir al, minimo los incidentes de soporte. y otros:
problemas futuros antes de que generen un impacto en los usuarios finales. Asistencia de Soporte
puede incluir asesoria gy orientación en relacion con probi‘emas de infraestructura, desarrollo e
implementación. Ei recurso de soporte trabajará con la dependencia o entidad para determinar las
necesidades especificas de Asistencia de Soporte.

Los siguientes son los tipos de Asistenciade Soporte que pueden usarse en un contrato de Soporte
Premier:

a. Revisiones. Una revisión es una evaluación de un sistema. aplicación, proceso de
operaciones o arquitectura específico para tratar problemas de desarrollo, implementación y
compatibilidad con implementaciones. actuales o pianeadas, de tecnologias de Microsoft.
Estas actividades técniCas y operativas ¡están diseñadas para evaluar y mitigar el riesgo
proactivamente. Estas actividades también, permitirán prevenir o minimizar los problemas, y
.optimizaran la salud de la operación. basadas en prácticas recomendadas- Secalcuian los
íccstosy el alcance de cada revisión antes cie programar los recursos ty se crea un informe
escrito para documentar las conclusiones y recomendaciones.

b. Asistencia de Soporte de Desarrollo. La Asistencia de Soporte de Desarrollo ayuda en la
creación y. desarrollo deapiicaciones en la piatafonna de Microsoit que integra tecnologias
de Microsoit. La Asistencia de Soporte de Desarrollo se especializa en hen'am'ienta's y,
tecnologias detdes'arroiio deMicrosoft.
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c. Soporte de Asesoramiento. El Soporte de Asesoramiento es una opción de asesoramiento
que proporciona soporte en prOblemas a corto plazo (nomalmente 6 horas o menos) y no
pianificados. Este soporte se ha diseñado para los profesionales de Tl y desarrolladores de
proyectos cortos. El Soporte de Asesoramiento incluyen asesoramiento. orientación y
transferencia de conocimientos con el propósito de ayudar a implementar tecnologías de
Microsoft de manera tal que se eviten problemas comunes de soporte y se reduzca la
posibilidad de interrupciones del sistema.

d. Análisis de la Causa Principal. El Análisis de la Causa Principal (“RCA") es el proceso
mecfiante el cual se analizan ias relaciones causa y efecto de un evento. Debe solicitar un
RCA durante un incidente de soporte. El RCA solo se encuentra disponible durante horas
de oficina y puede implicar un cargo adicional.

e. Acceso a Laboratorio. Microsoft puede proporcionar acceso a una instalación de
laboratorio para ayudar con el análisis comparatiw. las pruebas. los prototipos y las
actividades de migración de productos de Microsoft. Estas instalaciones se deben programar
con anticipación y están sujetas a disponibilidad.

serán descontadas del número de horas de Asistencia de Soporte, redondeadas a la hora más
cercana. El Recurso de Soporte puede proporcionada las tarifas aplicables para el Soporte de
Asistencia de Soporte solicitado. Si solicitó un tipo de soporte de Asistencia de» Soporte y desea
cambiario por otro. podrá aplicar esas horas a un soporte aitemativo cuando esté disponible y quese haya acordado con el recurso de soporte.

LaAsistencia de Soporte se cobra con base en tarifas por hora. Las horas de Asistencia de Soporte /

’ “x

2.3 Ingeniería de Soporte Designado. Ingenieria de Soporte Designado (“DSE”) está disponible
durante horas de oficina y soporta los productos o las tecnologias de: Microsoft especificos que la
dependencia o entidad seleccione. con un enfoque en prestaciones adquiridas y soporte preventivo K"-
práctico- Microsoft descontará las horas de ingeniería de Soporte Designado del número total de
horas de Ingenieria de Soporte Designado que se hubieran adquirido. Después de horas de oficina,
debe seguir los procedimientos existentes de Soporte Premier para iniciary escalar los incidentes.

Los recursos de ingenieria de Soporte Designado se asignarán y priorizara'n según lo acordado p
ambas partes durante una reunión de inicíodel proyecto, que se documentará y se le entregará como
parte de su Plan de Entrega de Soporte. Las áreas en que se enfocan el Seporte de DSE incluyen:

a. Soporte de Prevención y Resolución de Problemas diseñados para:
e Ayudarle a desarrollar e implementar estrategias para proporcionar un soporte

proactivo con el fm de prevenir incidentes futuros y aumentar la disponibilidad delas
tecnologías de Microsoft cubiertas.

o Ayudar a determinar la causa principal de incidentes recurrentes y proporcionar
recomendaciones para prevenir futuras interrupciones en las tecnologias de
Microsoit designadas.

b. Enfoque Técnico y Comercial diseñado para ayudar a:
9 Mantener un conocimiento profundo de los requisitos de negocio actuales y futuros

y la configuración del entorno de tecnologia de la información.
o‘ Documentar recomendaciones proactiva‘s sobre el uso de los entregables

relacionados con Soporte Premier, por ejemplo, revisiones de compatibilidad.
comprobaciones de estado. talleres. programas de evaluación de riesgos, etc.

o Ayudar a que las actividades de implementación y operación sean coherentes con
las implementaciones planeadas y actuales de las tecnologias de Microsoft.

Y o Mejorar las habilidades técnicas y operacionales del personal de soporte.
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. Fomentar y ayudar en ia creacion y el mantenimiento de documentación especifica
‘ de la. dependencia o entidad para apoyar la configuración del entorno, la

recuperacion ante desastres. la topología de red, etc. para las tecnologias de
Microsoft designadas.

Cuando “La Ingenieria de Soporte Dedicada" se entregue por medio de socios de negocio de
Microsoft! se denominara soporte “PAFE”. La cantidad de PAFEs que se pueden integrar en un
Contrato con Soporte Premier requiere de una planeación y aprobación por parte de Microsoft; En
algunos casos la contratación de PAFEs puede requiere la contratación de horas adicionales de
Support Account Management.

2.4 Talieresy Eventos. EI objetivo delos Talleres y Eventos es proporcionar información técnicaproactiva que ayude en la compatibilidad, el desarrollo o la implementación de las tecnologias de.
Microsoft. Los beneficios adicionales pueden incluir instrucciones para ayudar a reducir la cantidad
e impacto de los problemas relacionados con Productos de Microsoft que experimente Ladependencia o entidad. Microsoft descontará una cantidad equivalente delas horas de Asistencia
de Soporte propagado para cubrir los Talleres o Eventos que seleccione la dependencia o entidad.
Los Talleres y Eventos pueden incluirlo siguiente:

a. Talleres. Los Talleres son sesiones de aprendizaje dirigidas por un instructor que enfatizar:
ias tecnologias de Microsoft. Pueden realizarse a distancia. en las instalaciones de
dependencia o entidad o en las de Microsott. Si la dependencia o entidad opta por tener un
taller en sus instalaciones, Microsoft proporcionará especificaciones para adecuadas ant’e's
de la realización de los Talleres. Los Talleres tienen un alcance y precios individuales, que
dependen de la duración, el lugar en que se realizan y los, materiales presentados. El
Recurso de Soporte puede proporcionarle una lista'actualizada de los Talleres disponibles y
las tarifas asociadas.

b. Eventos. Los eventos son presentaciones técnicas amplias -y profundas, combinadas con
sesiones prácticas que proporcionan capacitación y facilitan las implementaciones 'de’
tecnologias de Microsoft. Estos Eventos pueden proporcionar Ia oportunidad de interactuar
con grupos de productos de Microsoft, recursos de desarrollo de Soporte Premier y contactos
de mercadeo de Microsoft. Los eventos pueden realizarse a distancia, en las instalaciones
de la dependencia o entidad o en Microsoft. El Recurso de Soporte puede proporcionarle
información sobre Eventos programados.

Los'TaIIeres de difusión o Eventos no podrán s-er grabados de ninguna, forma. Cualquier material o
codigo de muestra proporcionado a los participantes en conjunto con un Taller o Evento son de uso
eXcIus‘ivo del participante.

12.5 Acceso de Información. EI Soporte de Acceso de Información proporciona información tecnica
acerca de herramientas de soporte técnico y productos de Microsoft que pueden ayudar a
implementar yioperar productos de Microsoft de manera más eficiente y efectiva.
El sitio web de Microsoft Premier en lln'ea brinda acceso alas siguientes fuentes de información:

. Noticias de Productos actualizadas regularmente que documentan Ia información
operacional y el soporte clave de los Productos de Microsoft.

"o Alertas de problemas críticos que notifiquen posibles problemas de alto impacto;
a Herramienta de respuesta web para enviar ycomprobar el estado de incidentes de.

soporte;
:6 Microsoft Knowledge Base de articulos técnicos y herramientas y guias. para la

solución de problemas.
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2.6 Soporte para Resolución de Problemas. Soporte para Resolución de Problemas entrega
asistencia para resolver problemas con sintomas especificos encontrados mientras esté usando los
productos Microsoft, cuando hay expectativas razonables de que los problemas son causados por
alguno de los productos Microsoft. El Soporte para Resolución de Problemas puede incluir cualquier
combinación de ios siguientes componentes:

a. Soporte de Resolución de Problemas 24 horas al dia,7 dias de la semana. El Soporte
de Resolución de Problemas esta disponible las 24 horas del dia. los 7 días de la semana
para la mayoria de los tipos de gravedad. Las soficitudes de soporte pueden ser enviadas
por teléfono o electrónicamente a través del sitio web de Microsoft Premier en linea por los
contactos designados, excepto para Gravedad 1 y A, las cuales deben enviarse por teléfono
como se establece en esta sección. El Soporte de Resolución de Problemas se cobra por
hora e incluye la cantidad comercialmente razonable de horas de Soporte necesarias para
solucionar y ayudar a resolver ei problema de soporte. El SOporte de Solución de Problemas
es deducido de las horas prepagadas establecidas en el documento denominado
“Descripción de Soporte Premier de Microsoft - Programa de Tarifas y Contactos
.Designados”. En caso que Microsoft considere que el problema de soporte es un error. nocobrará las horas de Resolución de Problemas. Si la dependencia o entidad agota todas las , . '
horas prepagadas mientras Microsoft se ocupa de un incidente especifico, Microsoft cobrará
lo adeudado por sus esfuerzos adicionales para resolver el incidente. Es posible que la
dependencia o entidad deba comprar horas adicionales de Soporte de Reolución de ,1
Problemas antes de que Microsoit responda a incidentes adicionales.

b. Tiempo de Respuesta inicial Elevado. El tiempo de respuesta varia según la gravedad y
corresponde al periodo de tiempo que transcurre entre la creación de la solicitud del soporte
y el tiempo en que el Recurso de Soporte se comunica con la dependencia o entidad.

c. Situación Crítica y Escalamiento de Crisis Los problemas de un impacto comercial
Catastrófico o Critico.(Gravedad 1 o A) se consideran Situaciones Criticas que requieren
soporte las 24 horas del dia, los 7 dias de la semana por parte tanto de Microsoft como dela dependencia o entidad hasta que el problema pueda resolverse o mitigarse. Microsott
proporciona un Gerente de Situaciones Criticas, asi como recursos técnicos tanto a distancia
como en el sitio según sea necesario para ayudar a la resolución. Los Gerentes deSituaciones Críticas son personas asignadas para ayudar a impulsar una resolución
oportuna de los problemas a traves de un proceso de caso adecuado, escalamiento.
recursos y coordinación. El Soporte en ei sitio podran implicar un cargo adicional.

d. Coordinación de soporte de terceros. Microsoft es miembro de TSANet y trabajará con la
dependencia o entidad para solucionar los problemas dei entorno y el problema lo mejor
posible. Estos esfuerzos pueden ayudar a resolver problemas que no se atribuyen alos
productos de Microsoft, entre ellos:

- Errores causados por la infraestructura de red, hardware, software que no sea deMicrosoft, procedimientos operacionales, arquitectura, proceso de administración de
servicios de TL. configuración del sistema o errores humanos.

o Probiemas de interoperabilidad de coordinación de proveedores múltiples. Si la
dependencia o entidad lo solicita, Microsoit colaborará con proveedores de software
de terceros para ayudar a resolver problemas complejos de interoperabilidad de
productos de proveedores múltiples. Si Microsoft necesita trabajar con un tercero
para solucionar un incidente, intentaremos hacerlo: sin embargo, es responsabilidaddei tercero proporcionar soporte a su producto.
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re. Soporte en el'Sitio. El Soporte en el Sitio leproporcionará soporte reactivo y proactivc. en
la ubicación. Este soporte estará sujeto ala disponibilidad de recursos que tenga Microsoft
y podria implicar un cargo adicional.

t. Obligaciones y Definiciones de Gravedad. La dependencia o entidad es responsable de
establecer el nivel inicial de gravedad previa consulta con Microsoft. se puede solicitar un
cambio en el nivel de gravedad en cualquier momento. La gravedad del incidente
determinará los niveles de respuesta en Microsoft y los tiempos de respuesta estimados,
además de las responsabilidades de la dependencia o entidad. Éstos se definen en la
siguiente tabla:

1 4 Impacto calastrófico
EN" sobre el negocio:
arduamente . Pérdida absoluta de
portel’efono un proceso de

negocio fundamental
sinque el trabajo ‘
pueda continuar
razonablemente ’

o“ Necesita atencion r
inmediata

g Impacto critico en el
EN? . e. "negado: " 'exclusivamente . Perdida o degradación
por-teleserie significativa de

servicios de Tl .
,. Necesita atencion

dentro de 1 hora

B l ‘ p impacto mo‘darardoiensel
En)“ P“ ‘ negocio:
ieieleno- 0:3 . Pérdida o degradación
traves daria moderada de servicios
Web de 'iz‘l. pero el trabajo

puede >
razonablemente-
eentinuar con algunos
problemas.

n Necesita atencion
dentro :de'z Horas de:
{Maine1
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. 1a llamada de respuesta en l
1 hora o menos

o Recursos Microsott ensitio
lo. antes posible;

- Esfirerzcs continuos las
veinticuatro (24) horas del
dia. los siete (7) dias dela
semana

o Escalamiento rápido dentro
de Microsoft a los equipos
de Producto

a Notificación de Altos
Ejecutiws deíMicroeoft

a 1* llamada de respuesta ¡en
1 hora o menos

. Recorsos Microsoft sitio
v segun sea necesario.
o Esfuerzos continuos las

veinticuatro (24) haras del
dia, los siete (7) dias dela
semana

. Notificación de Altos
Directivas de MicroSoit

o 1,‘l llamada de respuesta; en
2' horas o menos

‘o Esfuerzos continuos.
exclusiiamente durante
Horas de Oficina
únicamente 3

. Notificación de los Altos
Ejecutivos dela
dependencia o entidad

o Asignación de los l
recursos adecuados pará/
mantener los esfuerzos:
continuos las 24 horas
del dia, los 7 dias de la
semana2 A

. Acceso rápido y
respuesta de la autoridad
de Control de cambios

.o Asignación de los-
recursos adecuados para
mantener los esfuerzos

‘ continuos las 24 horas
del dia, los 7 dias d .
semana2
Acceso rápido .y
respuesta de la autoridad.
"de control de cambios
Notificación dela
Administración de ia’
dependencia o entidad
Asignación de los
recursos adecuados para
mantener los esfuerzos
continuos durante Horas
de Oficina 2
Accesoy respuesta de la
autoridad de control ‘de-
"cambio dentro de 4
Horas de- Oficina1
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Impacto minimo en el ° a llamada de respuesta enEnvio por A -. . 4 horas o menos precisa sobre el
fe|éfdno o a 29232;;a en su . Esfuerzos exclus-iiameine propietario del caso
me ¡de mayoña sin‘ durante Horas de Oficina 1 . Respuesta dentro de 24
imemet problemas o con horas.

problemas menores
de servicio de TI.

. Necesita atención -
dentro de 4 Horas de
Oficina1 '

1 Las Horas de Oficina se definen generalmente como de 9:00 am. a 6:00 p.m. Hora Local
Estándar, excepto dias festivos y lines de semana.
2 Microsoft podrá bajar el nivel de gravedad si la dependencia o entidad no puede
proporcionar los recursos adecuados ni respuestas que pennitan cantinuar con los
esfuerzos de Resolución de. Problemas.

Microsoft podrá solicitar a la dependencia o entidad que realice actividades de resolución y
determinación de problemas. Las actividades de resolución y determinación de problemas pueden
incluir seguimiento de rendimiento de red, capturar mensajes de error, recopilar información de/
configuración, cambiar las configuraciones del producto, instalar versiones nuevas del soltware o '
nuevos componentes o modificar procesos.

La dependencia ro entidad será responsable de hacer copias de seguridad de sus datos y reconstruirlos archivos perdidos o alterados que resultan de fallas catastróficas. La dependencia o entidadtambién es responsable de implementar los procedimientos necesarios para resguardar la integridad
yseguridad de su software y datos.

3. PRERREQUISITOS Y SUPUESTOS;

La prestación del Soporte en virtud de esta descripción de Soporte está basada en los siguientes
Prerrequisitos y Supuestos:

a. Todo el Soporte se prestará a distancia. a menos que Se establezcade otra forma por escrito.
El documento denominado “Descripción de Soporte Premier de Microsoft - Programa deTarifas y Contactos Designados" describirá el soporte que se prestará en cada una de las
ubicaciones de la dependencia o entidad. '

b; Todo el soporte se prestará en español, a menos que se las partes acuerden de otra forma por
escrito.

c. Microsoft ofrece soporte para todas las versiones para Estados Unidos de productos de
Microsoft lanzados al mercado a disposición del público identificados en la “Lista deProductos" que Microsoft publica periódicamente en Internet, enhttgzllmicrosoit.com/licensing/contracts (o en un sitio identificado por Microsoft), a menos
que se estipula de otra manera en el documento denominado Programa de Tarifas yContactos Designados, o que se excluyen especificamente en el sitio web de MicrosoftPremier Online. El Soporte de Revisiones que no este relacionadas con temas de seguridad, á
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no estará, disponible para los productos de Microsoft que hayan entrado enla Fase Extendida
de Soporte. como se define en ‘tt :l omic o » ml cie, a menos que la
dependencia o entidad contrate dicho soporte.
Microsoft no proporciona soporte para productos de versiones anteriores yïbeta. salvo si se
determina lo contrario en el documento denominado “Descripción de Soporte Premier de
Microsoit - Programa de Tarifas y Contactos Designados".

Todo el soporte, incluido el Soporte adicional contratados durante la vigencia de un contrato
de Soporte Premier, se perderá sino se usa durante la vigencia- de dicho contrato.

La Asistencia de Soporte depende de la disponibilidad de los recursos.
Si la dependencia o entidad lo solicita. Microsoft podrá conectarse a su sistema por medio
de una conexión remota para analizar los problemas. El personal de Microsoft se conectará
exclusivamente a los sistemas que. la dependencia cantidad autorice para usar asistencia
de conexión remota; la dependencia o entidad debe proporcionar el acceso correspondiente
y equipo necesario.

Si la, dependencia o entidad solicita lacancelaci‘ón de un soporte programado anteriormente.
Microsoft puede elegir deducir una tarifa de cancelación de hasta 100% del precio del
soporte, si la notificación de cancelación o reprogramación se comunicó con menos de
treinta (30) dias de antelación ala primera fecha de prestación.
En el momento de contratar Soporte para Resolución de Problemas, Microsoft requerirá un
cantidad de horas para Administración dela Entrega de Soporte con el objeto de‘facilitar la
entrega de Soporte para Resolución de Problemas. Si contrata horas adicionales de Soporte
para Resolución de Problemas, Asistencia de Soporte o si o‘onVierte las:horas de Software
Assurance en horas de Soporte para Resolucion de Problemas, puede que también sea
necesario que la dependencia o entidad contrate horas para Administración de la Entrega
de Soporte adicional.

4. RESPONSABILIDADES DE LA DEPENDENCIA lO ENTlDAD.

.ESta sección establece las obligaciones de la dependencia o entidad para ¡el Soporte Premier. El
desempeño de Microsoft se basa en que la dependencia -o entidad cumpla con las siguientes
responsabilidades además de aquellas establecidas en la. Sección 2.6 y cualquier Anexo
correspondiente. El incumplimiento de las siguientes responsabilidades puede causar demoras en
la prestación del Soporte.

a.

MESA
EA

La dependencia o entidad designará contactos como se: estipula en el documento
"Descripción de Soporte Premier de Microsoft - Programa de Tarifas y Contactos
Designados”, uno de los cuales sera el Administrador de Soporte del Cliente (“GSM”),
encargado delas actividades relacionadas con el soporte. El CSM es responsable de dirigir
al equipo de la dependencia o entidad y administrará todas ¡las actividades de soporte y los
procesos, internos para enviar a Microsoft las solicitudes de Soporte. Microsoft suministrará
a cada contacto un número de cuenta individual para obtener acceso al sitio web de Microsoft
Premier en linea. para el envio de problemas de soporte y para conectarse al Recurso de
Soporte. Además de los contactos designados. la dependencia a entidad también puede
identificar dos tipos de contactos de» grupo dela siguiente forma:

o Un tipo de contacto recibirá un identificador de cuenta compartida que proporciona
acceso al sitio web de Microsoft Premier en linea para obtener contenido de
infromación, y‘le capacidad de enviar solicitudes de soporte.
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. Un tipo de contacto recibirá un identificador de cuenta compartida que proporciona
acceso al sitio web de Mierosoit Premier en línea solo para obtener informacion de
contenido.

n La dependenoia o entidad acepta trabajar con Microsoft para planear la utilización del
Soporte basados en el nivel de soporte que la dependencia o entidad contrató.

c. La dependencia o entidad andare solicitudes de redsión junto con cualquier información
pertinente/necesaria a más tardar 60 dias antes de la fecha de wncimiento del contrato de
Soporte Premier.

d. La dependencia o entidad acepta suministrar un proceso de escalamiento interno para
facilitar la comunicación entre la dependencia o entidad y Microsoft, según corresponda.

e. La dependencia o entidad acepta responder las encuestas de satisfacción del cliente
relacionadas con el Soporte, que Microsoft proporcione ocasionalmente.

f. La dependencia o entidad acepta proporcionar al Recurso de Soporte de Microsolt conexión
telefónica y a Internet de alta velocidad razonable. además de ac‘ceso a los sistemas internos
y herramientas de diagnóstico que se necesiten para trabajar en el lugar.

g. La dependencia o entidad es responsable de cualquier viaje y gastos en que sus empleados
o contratistas puedan incurnr.

5, PROPIEDAD Y LICENCIA.

Esta sección regula la titularidad y los derechos de uso de cualquier código informático y otrosmateriales que puedan ser sunnnistrados baño esta Descripción de Soporte.
c. Productos.

El uso de cualquier Producto se rige por los Derechos de Uso de los Productos :especifi
para cada Producto y versión, y por los. ténninos del contrato respectwo.

d. Arreglos y Entrega bles de Soporte.
I- Arreglos. Los Arreglos son licenciados de acuerdo con los términos de licencia

aplicables al Producto con el que se relacionan. Si los Arreglos no se proporcionan
para un Producto especifico, se apficara’ cualquier otro término de uso que Microsoft
proporcione con los Arreglos, y si no se proporciona ningún término de uso, la
dependencia o entidad tendrá una licencia no exclusiva, perpetua ycompletamente
pagada para usar y reproducir los Arreglos únicamente para uso interno. La
dependencia o entidad no puede modificar, cambiar el nombre de o combinar
cualquier Arreglo con algún código fuente ajeno a Microsoft.

ii. Trabajo preexistente. Todos los derechos sobre cualquier código informático o
materiales escritos sin código luente. u obtenido de otro modo por o para las partes
o sus Afiliadas. independientemente del Contrato (“Trabajo Preexistente‘), seguirán
siendo propiedad exclusiva de la parte que proporciona el Trabajo Preexistente.
Durante la prestación del Soporte. cada parte otorga a la otra (y a los Contratistasde Microsott cuando fuere necesario) una licencia temporal y no exclusiva para usar,reproducir y modificar cualquiera de sus Trabajos Preexístentes ofi’ecídos a la otra
parte», únicamente cuando sea necesario para cumplir sus obligaciones en relacion
con el Soporte.
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Trae el pago total, Microsoit otorgará a la dependencia o entidad una licencia no-
exclusiva, perpetua y completamente pagada para usar, reproducir y modificar (si
corresponde) cualquier Trabajo Preexistente de Microsoft ofrecido como parte de un
Entregable de seporte, únicamente en la forma en que se haya entregado a la
dependencia o entidad y solo para lines comerciales internos de Ia dependencia o
entidad.

El otorgamiento de la licencia sobre un Trabajo .preexis-tente de Microsoft está sujeto
al cumplimiento por parte dela dependencia o entidad de los términos del presente
Anexo. “Entregables de Soporte" se refiere a cualquier código o material informático,
distinto de Productos o Arreglos, que Microsoit entrega al Cliente al finalizar el
Soporte de Microsoft.

iii. “Desarrollos" se refiere a cualquier código informático o materiales escritos sin
código fuente (excepto Productos, Arreglos oTrabai'o Preexístente) desarrollado por
Microsoit; o en colaboración con la dependencia o entidad y’que' Microsoft entrega a
la dependencia o entidad al finalizar un proyecto de Soporte.

1,.Salvo que se acuerde expresamente io contrario parescrito. contra el pago
total, Microsoft otorgará a la dependencia o entidad Propiedad Conjunta de
los Desarrollos “Propiedad Conjunta" significa que cada parte tiene el
derecho de ejercer independientemente cualquiera ytodos los derechos '
propiedad conocidos en este momento, o creados o reconocidos a partir de
ahora, incluidos, sin limitarse a, los derechos para. usar, reproducir, modificar
y distribuir los Desarrollos para cualquier propósito, sin la necesidad de
autorizaciones adicionales, para ejercer cualquiera. de estos derechos o
cualquier obligación contable o pago de regalías.

¿Cada una de las partes sera la propietaria exclusiva de cualquier
modificacion que efectúe sobre los Desarrollos. La dependencia o entidad
puede ejercer sus derechos en los Desarrollos únicamente para sus
operaciones comerciales internas y no puede distribuidos de otra manera.

iv. Derechos delas Afiliadas. La dependencia o entidad podrá sublicenciar los derechos
establecidos en esta subsección en relación con los Entregabies de. Soporte a sus
Afiliadas, pero .sus Afiliadas no podrán sublicenciar estos derechos y el uso'por parte
delas Afiliadas debe ser consistente con los términos de ia licencia establecidos en
el presente documento.

'e. Tecnologia y'software quatro-son de Microsoft.
‘i. La dependencia o entidad sera la única responsable de cualquier software o

tecnologia que no sea de Microsoft o tecnologia que se instale o use con los
Productos, Arreglos o Entregables de Soporte. Microsoft no es parte de y no se,
somete a ninguno de los términos que rigen el uso por parte de la dependencia o-
entidad del software o la tecnologia que no es de Microsoit.

ii. Si la dependencia o entidad instala o usa cualquier soitware o tecnologia ajenos a
Microsott con los Productos, Arreglos o Entregables de Soporte, dirigirá y controlará
la instalación y el uso de dicho soitware .o tecnologia en los Productos, Arreglos o
Entregabies de Soporte a través de sus acciones (por ejemplo, a través del uso de
las interfaces de programación de Ia aplicación y de otros medios técnicos que son
parte del Soporte en Linea). Microsolt no ejecutará ni hará ninguna copia del
soitware o: la tecnologia ajenos a Microsolt-i’uera de su relación con la dependencia
cantidad.
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fii. Si la dependencia o entidad instala o usa cualquier software o tecnologia ajenos a
Microsoft con los Productos, Arreglos o Entregables de Soporte, no podria hacerlo
de forma que pueda someter la propiedad intelectual o la tecnología de Microsoft a
obligaciones por fuera de aquellas incluidas en este Anexo.

f. Código de Muestra.
Tras ei pago total, Microsoit otorgará a la dependencia o entidad una licencia no exclusiva,
perpetua, pagada en su totalidad para usar y modificar cualquier código de soitware» que
Microsoit‘ proporcione para fines de ilustración ("Código de Muestra”) y para reproducir y
distribuir la forma de código objeto del Código de Muestra, siempre que la dependencia o
entidad (1‘) no use el nombre, el logotipo o las marcas comerciales de Microsoft para
comercializar, e incluya un aviso válido sobre derechos de autor sobre el producto de
software de la dependencia o entidad en el cual está incorporado el Código de Muestra; e
(2) indemnice. mantenga indemne y defienda a Microsott y sus proveedores de y contra
cualquier reclamo o demanda, incluyendo los honorarios de abogados, que surjan o resulten
del uso ola distribución del Código de Muestra.

g, Restricciones de uso.
La dependencia o entidad no debe:

i. separar y usar los componentes de ¡un Producto en dos o más eq ipos, actualizar o
migrar a versión anterior componentes en ocasiones distintas ni ’ "
componentes por separado, saivo que asi se estipula en los Derechos de Uso de
los Productos;

ii. efectuar ingenieria inversa, descompüar o desensamblar un Producto, Arregio o
Entregable de Soporte, salm que la ley aplicable lo permita a pesar de esta
limitación;

iii. distribuir, sublicenciar, arrendar, alquilar, prestar ni hospedar cualquier Producto,
Arreglo o Entregable de Soporte, salvo que se permita por escrito;

'h. Reserva de derechos.
Microsoft se resena todos los derechos no otorgados expresamente.

5. SOPORTE ADICIONAL

La dependencia o entidad podrá contratar Soporte Adicional en cualquier momento durante la
vigencia del Contrato. Los términos y condiciones especificos aplicables a dicho Soporte, se podrán
establecer en el documento denominado “Descripción de Soporte Premier de Microsoft - SoporteAdicional” y que formará parte del Contrato. El Soporte Adicional se cobrará al precio vigente en elmomento de la emisión del documento “Descripción de Soporte Premier de Microsoft - Programa de
Tarifas y Contactos Designados".

Si la dependencia o entidad contrata horas adicionales de Soporte para Resolución de Problemas oconvierte Incidentes de Soporte de Resolución de Problemas ias 24 horas del dia. los 7 dias de lasemana de Software Assurance en horas de Soporte de Resolución de Problemas, puede quetambién requiera contratar horas de Administración de la Entrega.

Microsoft facturara el Soporte Adicional al momento dela firma del documento denominado“Descripción de Soporte Premier de Microsoft - Sooorte Adicional"

MESA Página47 de 50 éEA
Inscripciones EAy EAS
Soporte Premier
Soporte-Proacfivo



A continuación 'se descn'ben algunos tipos de Soporte Adicional que la dependencia zo entidad pedrá
contratar durante ia vigencia del contrato'Premier:

— Premier Cloud Vantage
- Premier Mission Critical
- Premier Third Tier Support.
- Premier Extended Hotfix Support

La dependencia o entidad: deberá contact-ar a “Microsoft para conocer ia lista: tigente de Soporte
ádïcionai.

7.4 CQNTRATACION DE SOPORTE PREMIER

Para Ia contratación de.Soporte Premier se tendrá que firmar el formato denominado “Descripción
de Soporte Premier de Microsoft - Programa de Tarifas :y Contactos Designados”. en el cual se
describen las cantidades y montos contratados.

Para la contratación de Soporte Adicional se tendrá que firmar el formato denominado "Descripciónde Soporte Premier de Microsoft - Soporte Adicionar; en ei cual sedes-criba eluai‘eanee. entregables,
cantidades y montos del Soporte adicional contratado.

MBSA ' Página museo
iris cripcl'dnes BAYEAS
Sicperte Premier
SaporteProacth/e



SOPORTE PROACTIVO

Microsoft Corporation es una sociedad estadounidense sin residencia ni establecimiento en México,
y no presta servicio alguno en Territorio Mexicano. Cualquier soporte referido en el Contrato y sus
Anexos, que deban ser o sean prestados en territorio nacional, si es el caso, serán prestados par
sociedades subsidiarias o afiliadas designadas por Microsoft ylo por terceros autorizados por
Microsoft que tengan residencia, establecimiento ylu operación en México.

1. Introducción

El Soporte Proactivo incluye la implementación. personafización y mantenimiento de prodirctos y
tecnologías Microsoft.

2.1. Contratación de Soporte Proactívo
Para la contratacion de soporte proactiva, la dependencia o entidad considera una bolsa de unidades
de soporte a razón de una tarifa por unidad que deberán ser eiec’utadas durante un número de
meses‘ correspondientes ala vigencia del Contrato con la dependencia o entidad, contados a partir
de la facha de firma del contrato. El monto será pagadero por ia dependencia o entidad de acuerdo
a las unidades que se vayan devengando en correspondencia a lo estipulado en el documento
”Orden de Trabajo para Soporte Proactivo Microsoft".
En apoyo al otorgamiento dei Soporte Proactivo, Microsoit podrá integrar cons’trltores o recursos de
socios a demanda en desarrollo y en infi'aestructura dedicadOS exclusivamente al desarro Y.
pmebas, estabilización. liberación de aplicaciones. implementación de tecnoiogia y mantenimiento
de la solución.
El proceso para devengar este soporte se realizara mediante el levantamiento de los requerimientos
puntuales por proyecto; con base en estos requerimientos, Microsoit desarrollará una propuesta de
solución tras el recibimiento del documento “Solicitud de Soporte Proactiw Microsoft” por parte .d'e
la dependencia o entidad.

La propuesta de Microsoft deberá contener por lo menos la siguiente información:

. Objetivo. El objetivo se refiere a que queremos lograr con la implementación de esa
propuesta, de acuerdo a nuestro entendimiento de los requerimientos.
Alcances Hasta dónde se abarcará dentro del proyecto; que actividades están incluidas
como parte del mismo.
Entregables Documentos y productos consecuencia del proyecto. Los entregables también
constituyen la aprobación y conformidad del cliente.
Tiempo de desarrollo del proyecto. Es la duración del proyecto. El proyecto puede ser
dividido en fases o etapas y cada una de estas tendrá una duración especifica.
Monto a devengarse del apartado. Es el monto especifico de inversión para el proyecto.
Este monto puede representarse en unidades de Soporte Proactivo o en dólares americanos.

Con base en dicha propuesta. la dependencia o entidad aprobará el uso del apartado para el
proyecto y se procederá a firmar el documento “Orden de Trabajo para Soporte Proactivo Midrosoit";
Microsoft no dará inicio a los trabajos hasta recibir ei documento “Orden de Trabajo para Soporte
Proactivo Microsoft“ firmada por parte de la persona autorizada por la dependencia o entidad.
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Cuando se” integra a un socio de negocio en la declaración de trabajo, se considerará al menos. el.
30%de participación en horas de. consultores Microsoft. del total de horas que dure cada proyecto o.
soporte en cuestion, considerando la participación de Microsoft directa principalmente en actividadesde. arquitectura. adm¡n¡stración de proyectos y aseguramiento de la calidad, esta regla de:
participación es obligatoria y no es negociable. ‘
Los términos de cualquier ‘-‘Orden de Trabajo para Soporte. Prcactivo Microsoft” y cualquier otradeclaración de soporte que se podrian convenir bajo el cntrato, se denominaron.» colectivamente!una “Orden de Trabajo para Soporte Proactivo Microsolt”.
El Soporte Proactivo se proveerá de acuerdo con los términos y condiciones: det contrato y demásdocumentación relativa. EI número de unidades de Soporte Proactivo será ei. establecido en el
documento "Orden de Trabajo para Soporte Proactivo Microsoft".
Las unidades utilizadas para la prestación de soporte bajo una “Orden de Trabajo para SoporteProactivo Microsoft" que firmen las partes de acuerdo ai contrato especifico serán facturados e la-dependencia o entidad con base en las horas o unidades de soporte ejecutadas y les gastos de viajey estadia incurridos o devengados de la cantidad de unidades contratadas. Las facturas seránpagadas por la dependencia o entidad dentro de los 30 dias siguientes a su presentación-
Bn caso de que una "Orden de Trabajo para Soporte Proactivo Microsoft" establezca un monto totalde unidades de Saporte Proactivo o un número total de horas para la ejecución del soporteidentificado. dicho monto o número total será solamente un estimado. Por lo anterior. en caso de quedicho monto sea consumido en su totalidad bajo una Orden de Trabajo, la dependencia o entidadpodrá elegir cualquiera de las siguientes opciones: "

. La dependencia o entidad podrá elegir, por escrito. no aumentar el monto total disponiblef
para la prestación del soporte bajo Ia “Orden de Trabajo para Soporte Prcactivo Microsoit",de manera que el soporte prestado sera considerado concluido cuando el limite establecidoen la “Orden de Trabajo para Soporte Proactivo Microsoft" es alcanzado. En este caso.
Microsoft no tendrá ninguna obligación de continuar prestando cualquier soporte a ladependencia o entidad o de proveene cualesquiera resultados de soporte, hasta que ladependencia o entidad aumente el monto total disponible baío la “Orden de Trabajo 2para
Soporte Proactivo Microsoft“ correspondiente; o

.l La dependencia o entidad podrá elegir no tomar ninguna acción. En este caso. Microsoft lecontinuará prestando el soporte identificado en la “Orden de Traoaío para Soporte Proact‘ivoMicrosoft" correspondiente! y la dependencia o entidad conviene pagar tal soporte alas
tarifas ¡establecidas en el contrato.

Bate ninguna circunstancia una “Orden de Trabajo para Soporte Proactivo Microsoft” firmada.
constituirá un compromiso de parte de Microsoft. de completar ei soporte alli identificado a ladependencia o entidad por un monto fijo total.
3. Prerrequisitos y presunciones. La prestación de Soporte Proactivo se basa en: los siguientesPrerrequisitos. yPresunclones:

a. Todo el soporte se suministrará en México, D.F., a menos que se establezca de otraforma en una enmienda.
b. Cuando se acuerde‘mutuamente que el Soporte Pro'actívo se entregue fuera de México; ¿á.D..F., se le facturaran a la dependencia o entidad los gastos. razonables en concepto de

viáticos de los recursos ini/cluorados en el soporte.
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fi Microsoft Wlume Licensing

Formulario de Firma del Programa

Minero de NBA/NBSA id. de la pmpuesta

Minero de contrato

Nota: Escriba los números activos aplicables asóciado's a los documentos siguientes. Microsoft
necesita que se indique aquí el número activo asociado o que se incfique a continuación como nuevo.

Este formulario de firma y todos los documentos contractuales indicados en la siguiente tabla se
celebran entre e] Cliente yla Filial de Microsoft que suscribe. en la fecha de'entrada en vigor identificada
a continuación.

I o - o I
- . - o o o o o o

<Seleccionar Contrato> J Número o código del documento
<Seleccionar Contrato> - Número o código del documento \
<Seleccionar Contrato> ' » 7 Número o código de! documento
<Seleccionar Contrato> Número o código del documento
<Seleccionar Contrato> 1‘» "t. Número o códiga del documento __
<Seleccionar Inscripción/Egistrozi ' « ' Número o códiggdel documento
<Seleccionar lnscripcióaegistro> Número o código del documento
<Seleccionar lnscn‘pcíón/Registrw Número o código del documento
<Seieccionar Inscripción/W Número o código del documento

.<Seleccionar lnscnpcióaegistm> ‘ Número o código del documento

. Hoja "de Precios del Cliente de Contrato Enterprise Número o código del documento
Descnpción del documento Número o código del documento
Descripción del documento Número o código del documento
Descripción del documento Número o código del documento
Descripción del documento Número o código del documento

Al firmar a continuación, el Cliente y la Filial de Microsoft acuerdan que ambas partes (1) han recibido.
leído y comprencfido los documentos contractuales anteriores, donde se incluyen cualesquiera sitios
web o documentos incorporados mediante referencia. asi como cualesquiera modificaciones
y (2) acuerdan estar obligados por los términos dela totalidad de dichos documentos
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Nombre de la entidad (debe ser un nombre de una persona jurídica)*
Firma"

Nombre y Apellido enle'tra de imprenta"
Cargo en letrado imprenta

Fecha de firma"

NIF

* campo obligatorio

Filial de Microsoft

Microsoft Corporation

‘y Firma

Nombre (¡Apellido en letrado imprenta
Cargo en letra de imprenta
Fecha de firma
(fechado ratificación por la Filial de Mcroeoft)

: ¡Fecha de: Entrada en vigor: Contrato
(puede ser diferente dela feei'l‘fr.“ Ay °'

Opcional: Firma de Segundo Cliente o de Outsourcer (si corresponde)

Nombre de la entidad (debe ser un nombre de 'una persona jurídica)‘
Firma"

rIglsïlmiglgegyApellido enletra deimprentf ' ' ' V ¡"wc-7:¡35 tii-t

"qeggoen‘le’tra nde imprenta
‘F’echa de firma"
* campo obligatorio

Nombre de la entidad (debe ser un nombre de una persona jurídica)*
Firma*

Nombre y Apellido en letra de imprenta"
Cargo en letra de imprenta
Fecha de firma’

1* canipo obligatorio
Si el Cliente necesita soportes fisicos. desea agregar contactos adicionales o tiene que (comunicarvarias inscripciones anteriores, ínoiuyalos formularios adecuados- juntooon estecrmularlo de firma.
Una vez que el Cliente haya firmado este fem'lulario de filma. debe enl‘liarlo junto con los-Documentos
Contractuales al 'sociode canal del Cliente o al gestor de cuentas ide- Microsofl. que debe remitidos sa
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la dirección siguiente. Cuando Microsoft haya formalizado debidame’nte ei fomulafio de firma. el
Cliente recibirá una copia de oonfinnacíón.

Microsoft Corporation
Dept. 551. Voiume Licensing
6100 Neil Road, Suite 210
Reno. Newda 89511-1137
USA
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>| Volume Litensing
Declaración de Actualización Enterprise
Número de Contrato Enterprise
Número de Inscripción
Nombre de la compañia

.. ¡L y _ 4 ¡rodeada-cuál __' .,;l‘bepr’es‘entarsegadentrodel’asfe'chas mite del ’pedidofijtrueï'up'rde anlyersario, s:fl, contratd oiÏd‘é}l'a l'ns._ _ i'mióh. ¡pueden ¿variar las‘fecha‘s limitada “tara yo"; ¿ ¡ -' ,
nte este formulario alftses'o‘r de Siofluvare: o al ï'Rfeyendedior‘ de já? entidad 1 qurenlo re

{te acuerdo con los términos del Contrato Enterprise de la entidad, un’pedido “true up" sedebe enviaren cada aniversario de la Inscripción (que incluye durante ta expiración de la Inscripción y conanterioridad a cualquier renomción) para dar cuerita de adm’en'tbs .err Ia-‘tïantidad de Licencias para:
a. Desktops o Dispositivos Cualificados oldsuados Cüálñda V
b. Servicios om' ,permíte’) g

na es solicitados anteriormente * A,
'd. ¿graduados incluidos en EnrollrnentÉÏQr-botelln‘frastruetura‘ "A .A .
Qe Píroductos incluidos en Enróllrnenf{forzAppliÏcatiop P J ‘ Productosfs‘eleccionadoscon la opción "true up" de tres"(3¿)‘aiios “¿59W [danza l'fpédidófiiúe up" sólo en elmomento de la expiración de la lnscfiticién' y con anterioridad a la renovación. '

Si la Entidad ha solicitado cantidades adicionales desde su último aniversario de la lnscripcion, estepedido "true up" anual seguirá siendo obligatorio. La entidad debe presentar una Declaración deActualización de inscripción-en o'ada aniversario en quemo haya habidoningún aumento las cantidadesdériüiíeñeia’erédueridas como se describe anteriormente. ’
mi FJ

!
|3— ueii marcar esta casilla, la entidad confin'na que en virtud de la Inscripción mencionadaanteriormente, no ha habido ningún aumento en el número de Licencias requeridas. La entidadcomprende que es responsabilidad dela entidad asegurarse de que todas las Licencias instaladasse utilicen de acuerdo con el Contrato Enterprise y la Inscripción expuestos anteriormente.
Seleccione el año aplicable para esta Declaración de actualización: <Elija una opción>

Nombre de la entidad"

Firma"

Nombre en letra-de lmprenlf

cargo en letra de lmprenta"

Fecha de firma“

* Indica campo obligatorio

amamallgpaateseremmtwwsmmulzmd i Fade '1- ‘cf 1-
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o. Servicios Online de Microsoft

El Office 365 (conjuntos ylo componentes)
Ü Vlfindows lntune
El Dynamics CRM Online

Al identificar un Asesor de Servicios Onfine, el Cliente consiente que Microsoft pague detenninados
honorarios al Asesor de Servicios Online. siempre que el Cliente no sea una entidad o agencia pública
(salvo que se permita expresamente lo contrario en virtud dela Guia del Contrato del Socio de Microsott
Online Services y sus modificaciones relacionadas). El Cliente consiente que sólo un Asesor de
Servicios Online puede ser incluido y remunerado por inscripción de Licencias por Volumen por
Servicio Online de Microsofi: Ofiice 365, Windows lntune, ylo CRM Online. Los honorarios son por
asistencia a los clientes con las implementaciones de servicios online de Microsoft y relación de
administración del cliente.

3. Información del Cliente.
Nombre del Cliente:
Dirección del Cliente"
393mm" EslziriolPro'irimzia‘Ir Código postal“
Vai
Contacto del Cliente"
Cargo del Cliente'
Teléfono*
Dirección de correo electrónico del camada“: .. .
”¡campo obligatorio l «m .._ e -

Nombre del Representante'zsíriégliente (ietraimpgem‘ ¡e ,: "

Firma del Representante giqjerm’g-i. 1 _ A ‘ ’.. 5- '

Fecha de ¡3313* ‘ _ ÉL Í" 5 ’
*campo obligatorio n.“

El Cliente es una entidad o agencia gubernament federal, estatal o local; o una organizacióneducatm administrada por un gobierno local o regiüh‘al'ïz' si El No Ü '
gl lSieNn‘ÏeDacepta que se le contacte para Verificar la inñnnación que contiene este formulario’:

4; Presentación.
Envie este fomulario,
centersasgx.
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aMicroseft. Volume Licensing:

Formulario de Inclusión del Asesor de Servicios Online
Este fermularl'o confirma la designación de un Asesor de'Senicios Online para un Cliente deSenriclosOnline en un Contrato de Licencias ‘por Volumen. Microsoft debe recibir este formulario en un plazo
máximo-de diez (10) dias naturales a partir de Ia‘fecha de firma del Cliente.

Cambiar el Asesor de Servicios Online en la
Inscripción actualCI incluir elAsesor-de Servicios- Online enIa Nueva lnscrlpeión' ¿ Ü Nota: Este cambio entrará en vigor ao dias
naturales des-pués de le fecha en que el
Cliente firme a continuacion.

1-. Información del Asesor de. Sen/fetos Online: de Microsoft
Membresia la empresa'
MPN ID"
Dirección de Iaempreaa"
Localidad"
EstadolProvincia*
Código postal“
Pais" , “fi:contacto. de la empresa" ' '
Teléfbno" .
Dirección de correq; "
"campo obligatorio 4'. A ,. a ‘. >

“.LA V . ‘ Mi: g“

AL FIRMAR A CONTINUACIÓN. EÏ. “ASESORDE SERVICIOS ONLINE DE MICROSOFT (1;)ACEPTA OBLIGARSE POR LOS TÉRMINOS:i‘CQNDIClONE‘S' ADICIBNALE‘S ESTABLECIDOSEN EL CONTRATO DE ASESOR DE SERVICIO'SL'ONLINE DE MICROSOFT Y (2) CONFIRMAQUE N0 TIENE UNA RELACIÓN FIDUCIARIA CON EL CLIENTE DE LOS SERVICIOS ONLINENI TIENE DE OTRO MODO UN CONFLICTO DE INTERESES AL ACEPTAR HONORARIOS EN.
VIRTUD DEL CONTRATO. DE ASESOR DE SERVICIOS ONLINE DE MICROSOFT.

ÍTÏÏÏÏrr1bre.it‘lz'IÉIÍL-Vl'zxiïepresentante cleIAsesor (letra imprentar. 7

¡Einna del Representante del Asesor"
Fecha de firma“

' campo obligatorio

2. Información del Contrate- del Cliente;
-a. Programa de» Licencias por’VoI'umezn (ellja unaopción):

El Enterprise
El Enterprise para Entidades .Gubem‘amentales
Ü Enterprise Subscription
El Enterprise Subscription para Entidades Gubernamentales

Socio de Entidades Gubernamentales Mundiales
El Enrollment for Education Solutions
Ü School

h; Número de Inscripción:
c; Fecha de Entrada en Vigor de la Inscripción:
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fiMÍWSÓÍI Anexo7

DESCRIPCIÓN DE SOPORTE PREMIER DE MICROSOFT PROGRAMA
DE TARIFAS Y CONTACTOS DESI‘GNADOS

l. Programa de'tarifas: La ‘ïDEPENDENCIA .0. ENTIDAD" pagará a'l, “PROVEEDOR." las-cantidades
que se ¡ndioan para cada componente: de Soporte Premier en ,Ia slfguiente tabla:

.gifigïm’ -5‘A sAM . mas; Total de Horas .Preclo—Anual uso
Premier Standard!) ‘2o4 zoo 100 494 674,899.51

EZLZZM” zon no'o‘ wo 494 massa

Il. Contactos designados del PROVEEDOR»

Contaotop'ara- preguntasry notificaciones sobre'esf’e Programa y la Descripción de Servicios:

_r I

NOMBRE, DIRECCIÓN, CORREO Y NÚMERO TELEFONICO
DE PERSONA FÍSICA ART. 116 PÁRRAFO PRIMERO DE LA
LGTAIP Y 113 FRACCIÓN I DE LA LFTAIP.



¡É Microsoft Anexo 7

A m. Contactos designados de la “DEPENDENCIA o ENTIDAD"

Contacto de la DEPENDENCIA 0 ENTIDAD responsable de recibir el Soporte Premier

[Nombre del Contacto de la DEPENDENCIA 0 ENTIDAD:

Dirección:

Blvd. Adolfo Ruiz Cortines, No;4209, Colonia Jardínes en la Montaña,
.P. 14210. Delegación Tlaípan, Ciudad de México /_. .

ITeléfono: + 52 (55) 9126.0100 R

ICorreo Electrónico: isidro.papalotzí@asea;gob.mx j

IV. Tratamiento de datos. /
Sobre el manejo de datos las partes convienen en sujetarse al Addendum de Protección de Datos que se
encuentra en httos://aka.gs_,1ProfessionalServígagDPl-x v que gg agrega por referencia al gresente
dowmenïo como sí a la letra se insertase.

z‘x



Anexo .8'

Descripción sde Soporte P‘remler'de‘Mlomsoft "Soporte Adicional

Este. anexo ase celebra de conformidad con el Anexo De'soripción de Soporte Premier de Miorosofi. Lostérminos de la Descripción de Soporte -y de los anexos aplicables se incorporan al presente por estareferencia; mediante el pago por el soporte bajo este Programa la "DEPENDENCIA 0 ENTIDAD” acuerda‘obligars-e por estos "términos. Los terminos no definidos especificamente en el presente tendrán los.significados establecidos en el Contrato y en el Anexo Descripción de Soporte

Con ‘su’firma a continuación. las partes reconocen y'aouerdan obii‘garse por los términos de la Descripciónde Soporte y este Anexo

Nombre del Cliente (en letra imprenta) Nombre

Microsoft Corporation

Firma Firma

Nombre dela persona quefirma (en letra imprenta) Nombre de Iapersona que firma (en letra imprenta)

Fecha Fecha

Este Anexo entrará en vigencia el (la "Fecha de Entrada en Vigencia") y vencerásimultáneamente con la Descripción de Soporte (ia “Fecha de Vencimiento”).

Inscripción del Soporte Adicional
A continuación se describe el Soporte Adicional que la ”DEPENDENCIA O ENTIDAD" ha adquirido.
Consulte la Descripción de Servicios de Enterprise Services (”Descripción de Servicios”) (que Microsoft-
publicancada cierto tiempoen www.microsoft.com/en-usl‘microsoftsemisas/services descrigïionasgxia
Descripción de Servicios en vigora la fecha deentrada en vigor de esta Orden de Trabajo-se incorporará
en relación a los servicios especificados en esta sección.

Tratamiento de datos.

Sobre el manejo de datos las partes convienen entsuj'etars'e‘al Addendum de Protección debates que seencuentra en htgggljaka.mslProfessiO'na¡ServicesiEPA y. que se ¡agrega por referencia 'al. presente" documento como sia ¡“a letra se insertarse.

‘1
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{g Microsoft Volume Licensing

Inscripción Enterprise Subscription (Directa)
Corporate

Número de Inscripción
Enterprise Subscription
A cometer por Microsoft

Minero de la Inscripción
anterior

A ocurriera! por elAsesorde
softWar'eo el Gestor de Cuentas

de Microsoft

La presente inscripción Enterprise Subscription de Microsoft se celebra en la fecha de entrada en vigorentre las entidades identificadas en el formulario 'de firma. La Fiiial inscrita manifiesta y garantiza que esel mismo Cliente, o una Filial del Cfiente. que ha celebrado ei ContratoEnterprise que se identifica en elformulario de firma. e A ,

Esta Inscripción está compu-esta por: (1) estos términos y condiciones, .‘(2) los términos del ContratoEnterprise identificado en elábrflrylario de firma, (¿fieles términos ¿del Contrato Marco de Negocio deMicrosoft o Contrato Maroon ezNégocio y Senricios de Microsoft ("Contrato Marco") identificado en elformulario de firma, (,4) elFormirlarÍo'de Selección de Productos. (5) la Hoja, de Precios del Cliente, (6)los Términos de Productos. (7) losrTerminos de- los Servicios en Linea, (8)-oualquier formulfafioj 'lnfonnación de'Contacto Complementaria, Contr‘ato/fonnulano de, Inscripción previo y otros formulariosque se pudieran requerir, (9) los Términos y Condiciones Complementarios de los Servicios en Línea siel Contrato Marco del Cliente es una versión 2009 .0 anterior y la Filial hscr‘it‘a está. solicitando Serviciosen Linea, y (10) cualquier pedido remitido en virtuddeesta Inscripción. Esta Inscripción sólo se puedecelebrar en virtud de un Contrato Enterprise de 2011 o posterior. Al celebrar esta Inscripción, la FilialInscrita acepta estar obligada por los términos y condiciones del Contrato Enterprise y el Contrato Ma
Fecha de entrada en vigor. Si la Filial Inscrita está renovando Licencias de Suscripción a partir de una omás y contratos o lnscri'pciones anteriores, entonces la teoria de entrada en vigor de la presenteinscripción será el dia siguiente a la expiración o la terminación del primer contrato o de la primerainscripción. Si esta Inscripción se renueva. la fecha de entrada en vigor del periodo de renovación será eidia después de la Fecha de Expiración del periodo inicial. De lo contrario,. Ia fecha de entrada en vigorserá la fecha en que Microsoft acepte es‘ta Inscripción. Cualquier referencia a ‘Techa de aniversario" serefiere al aniversario de la fecha de entrada en vigor del periodo inicial o de renovación correspondientepara cada año en que esta Inscripción esté vigente.
Periodo de vigencia El periodo inicial de esta Inscripción expirará el último día del mes. cuandotranscurran treinta y seis (36) meses naturales completos a contar desde la fecha de entrada en vigor de!periodo inicial. El periodo de renovación expirará treinta y seis (36) meses naturales completos despuésde la fecha de entrada en vigor del periodo de renovación. Cualquier referencia a "dia" en estaInscripción será un día natural.
inscripciones anteriores. Si se está renovando Licencias de Suscripción a partir de otra Inscripción o
contrato. el número de Inscripción o contrato previos se debe identificar en la casilla correspondientearriba. Si se está renovando a partir Ecie varios contratos o inscripciones anteriores o se estántransmitiendo detalles de. Software A‘ssurance o MS DN. se debe utilizar ei formulario de Inscripción o

4
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Términosy Condiciones

1; Definiciones.
Los términos utilizados pero no definidos en la presente Inscripción tendrán Ia‘mlsma definicion que la
estabiecld‘a en el Contrato Enterprise y en el Contrato Marco correspondiente; También se apii‘can lassiguientes definiciones:
'fProducto Adicional” es cualquier Producto identificado como tal en lo‘sTerminos de Productos y elegido
por la Filial inscrita en virtud de esta Inscripción.
“Hoja de Precios del Cliente" es- la declaración por escrito que se proporciona =a la Filial Inscrita quecontiene .el pedido inicial de la Filial Inscrita y los precios asociados.
“Servicio Online Enterprise" es cualquier Servicio en Linea designado como un Senicio- Online Enterpriseen los Términos de Productos y elegido por la Filial. inscrita en u’rtud de esta Inscripción. Los ServiciosOnline Enterprise se consideran como Senicios Online, salvo que se indique. de otro modo.
"Producto Enterprise" es cualquier Producto de Plataforma Desktop .que Microsoft. designe comoProducto Enterprise en los Términos de Productos y que ia Filial Inscrita elija zen virtud de esta!inscripción. En virtud del presente programa, las. Licencias de Productos Enterprise deben obtenerse
para la totalidad de los Dispositivos ‘Cualificados y Usuarios Cual.lï"ficad‘o"s.para toda la Empresa.
"Fecha de Expiración" es la fecha en que expira la Inscripcion.-
"lndustry Deu’ce” (también conocido como dispositivo-de linea de negocio? ' ¡cualquier dispositivo que:(1;) :n'o se puede utilizar en su uración implementada como dispositi. . imáticoperscnal de usogeneral (por ejemplo, agp " ,rddorumultifuncióno un sustitut075c'om‘e ¡alment able ”de uno deestos sistemas y (2) Sewing: Lun programa de software especifico Erie _|a.ir¿ijdustria o (por'ejjemplo,un programa de diseno asistido «por PC; utiiigsaéidporiun arquitecto ó'íQUÏn'programadesvpuriit'o -‘ae’:iienC'Programaïde la Industria”). El dispositivo puEdié. incluir Caracteristicas yïfuncicnes derivádás‘de softwarede Microsoit opa software—de terceros. Si el dispositiw realiza funcionesL de desktop (por ejem pio. correo
electronico, procesamiento de texto, hojas deívcálcuic. base de dates; eXpl’oración "de red o Intemet,programación c finanzas personales), entonces iasjuacione‘s rie-desktop; -(‘1)solo ee podrán utilizar conel fin de apoyar la funcionalidad del Programa de la "industria y ’(2) débaiiie‘star técnicamente integradas
con el Programa de la industria o emplear directivas exigidas técnicamente o una "arquitectura para quefuncione solo cuando ‘s'eutiliza con el Programa de la Industria.
‘¿Qrspsrtm Administrado" es cualquier dispositivo en el que cualquierFiliiáFde‘la: Empresa controle? e“rama directa o indirecta uno o mas entornos de sistema operativo. Los ejemplos de Dispositivos
¿qm'inistrados se pueden encontrar en los Tén‘ni‘nos de Productos. ï' '

iiñ

“Dispositivo Cualificado" es cUauier dispositivo similar que se utilice por o en beneficio de la Empresa
de la Filial Inscrita y es: (1 ). un equipo de escritorio, un equipo portátil, una estación de trabajo o un
dispositivo similar capaz de ejecutar Windows Pro localmente (en un entorno de sistema operativo físico
o virtual) o (2) un dispositivo utilizado para acceder a una infraestructura de escritorio virtual (“VDI”). Los
Dispositivos Cualificados nc incluyen ningún dispositivo que sea: (1) designado como un servidor y no seutilice como PC,. (2) un Industry Deu’ce, o (3) que no sea un Dispositivo Administrado. La Filial Inscrita, a
su absoluta discreción. podrá designarcualquier dispositivo "excluido anteri orm ente (porejemplc', Industry
Device) que se utilice por o en beneficio de la Empresa de la Filial Inscrita como un Dispositivo
Cualificado para todos o un subconjunto de los Productos Enterprise o Servicios en Linea que la-Filiai
inscrita ha seleccionado.
"Usuario Cualificado” es una persona (por ejemplo, empleado. consultor, personal contingente) que: (1)
sea un usuario de un Dispositivo Cualificad'o o ¡(27). acceda a cualquier servidor de software que requiera
una Licencia de Acceso Cliente de Producto Enterprise o cualquier Servicio Online Enterprise. No incluye
ninguna persona que acceda a software. de se‘na’dor o a un Servicio en Linea? únicamente en virtud deuna Licencia identificada en las exenciones de Usuario Cualificadc de los Términos de Productos.

¡ik-32,0318:1EtilïMÍÜiKÓQILfltAMEXBRA‘CSPA)(MED-1:8) Page 2:0?10
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“Licencia Reservada” es un Servicio en Linea identificado como elegible para pedidos anuales en los
Ténninos de Productos, la Licencia reservada por la Filial inscrita antes de utilizado y para la cual
Microsoft pondrá el Servicio en Linea a disposición para activación.
“Software" son las copias licenciadas del soltware de Microsoft identificadas en los Términos de
Productos. El término “Solbrvare” no incluye los Servicios en Línea o los Entregables, pero puede haber
Software que forme parte de un Senjcio en Linea.
“Asesor de Software” es una entidad autorizada por Microsoft y designada por una Filial Inscrita para
prestar asistencia previa y posterior a la transacción respecto al presente contrato.
"Licencia de Suscripción" es, a efectos de la presente Inscripción, una licencia por un periódo de vigenciafijo que expira cuando la Inscripción expira o termina. a menos que Se ejerza la opción de compracompleta. Toda Licencia solicitada en M'rtud de esta Inscripción es una Licencia de Suscripción, aunque
se haya designado de otro modo en la Hoja de Precios del Cliente o el pedido de adquisición.
“Derechos de Uso” son. con respecto a cualquier programa de concesión de licencias, los derechos :deuso o términos de servicio de cada Producto y versión publicados para ese programa de licencias en elSitio de Licencias por Volumen. Los Derechos de Uso sustituyen los términos de cualquier contrato delicencia de usuario final (en pantalla o de otro tipo) que acompaña a un Producto. Los Derechos de Usocorrespondientes al Sofiware son publicados por Microsoit en los Términos de Productos“ Los Derechosde Uso correspondientes a los Servicios en Línea están publicados en ios Ténninos de los Servicios enLínea. ’ r

2. Requisitos de pedidos. > ' Ï ' . .a. Requisitosmí " ¿ara Pedidos. feriémpresa deetnia:insertarse-izena.mmmde 500 Usuariosyïaualrfifidos o DiSpositivos caducados; El ped'do‘ .7” “cabalidad;menos 500ücéncias de Suscripción. enjun grupo; ‘deP'roductosvúnicoxp , es ¡”mundos"Égnterprise o les Servicios Ohline' Enterprise- ' ‘ J '
(i) Compromiso Enterprises. LagFilial inscrita debe solrcrtar suficientesVLicencias del grupode Productos para cada ProdudtdEnterprisesolicltado para cubrir todos los UsuariosCuafificados y/o todos los Dispositivos Cualifi’cados. 'Lal-“rlial Inscrita puede optar pormezclar los Productos Enterprise y los: Servicios Online Enterprise dentro de un grupoProductos, siempre que todos los Dispositivos Cualificados que no estén cubiertos poruna Utencia solo los utilicen usuarios cubiertos con una. Licencia de usuario.

,(ii) Solo Servicios Online Enterprise. Si no se Solicita nihgÜnWProducto Enterprise, la FilialI. inscrita solo debe mantener un minimo de 500 Licencias de Suscripción para los. ' ' Servicios Online Enterprise. '
b. Productos Adicionales. Cumplidos los requisitos minimos para pedidos indicadosanteriormente, la Filial lnscrita podrá solicitar Productos y Servicios Adicionales.
c. Derechos de Uso de los Productos Enterprise. Para los Productos Enterprise. Si unanueva versión de un Producto tiene derechos de uso más restrictivos que la versión que estévigente al inicio del período de vigencia inicial o del periodo de renovación correspondientede la inscripción, tales derechos de uso más restrictivo's no se aplicarán al uso por parte dela Filial Inscrita durante el periodo de vigencia de dicho Producto.
d. País de uso. La Filial Inscrita debe especificar en su pedido inicial y en cualquier pedidoadicional los paises en los que se utilizarán las Licencias.
e. Asesor de Software. Las Filiales lnscritas deben seleccionar y trabajarjunto con un Asesorde Software autorizado en la ubicación de la Filial Inscrita. El Asesor de Software prestaráasistencia en la elaboración del pedido y lo transmitirá a Microsoft. Microsoft puede efectuarpag os de honorarios a Asesores de Software y a otros terceros autorizados por Microsoft porprestar-asistencia a las Filiales inscritas a cambio de sus servicios de asesoramiento. La
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Asesores de Soitware yt otros ter-ceros no tienen autoridad alguna para obligar o impone;r a
Microsott ningún tipo de obligacion. o responsabilidad.

fr. Agregar Productos.
(i) Agregar nuevos Productos no solicitados anteriormente. Los nuevos Productds

Enterprise o Servicios Online Enterprise se pueden agregar en cualquier momento al
ponerse en contacto con el Gestor de Cuentas de Microsoft o el Asesor de Soitware. Se
pueden utilizar nuevos Productos Adicionales, que no sean Servicios Onlinel si un
pedido se realiza en el mes- en que el Producto se utilizó por primera vez. Para los
Productos Adicionales que sean Servicios Online, se requiere un pedido inicial para el
Servicio Online antes de su uso.

(ii) Agregar Licencias de Productos "solicitados. anterionne’nte. Se pueden utilizar
cantidades adicionales cie Productos Adicionales que no sean Servicios en Linea en
cualquier momento. siempre que se realice un pedido en el mes en que el Producto se
Litilizó por primera vez. Las Licencias Adicionales para Servicios en Linea deben
solicitarse antes del uso. salvo que los Servicios =en Linea (1) .se identifiquen como
elegibles para el proceso de pedido anual en los Términos de Productos o. (2) se
incluyan como parte. de otras Licencias.

g. Requisitos nde pedidos anuales La Filial Inscrita deber enviar un pedido anual que de: K
cuenta delos cambios desde el pedido inicial o el último pedid‘o‘anual. '
(i) Productos Enterprise. Para los Productos Enterprise laiFillaI; inscrita debe determinar

el, número de Dispositivos Cualificados_ry.;de usuarios; .Cüaliii‘d' :os (si solicita Licencias
por usuarios) ¿es-i, el momento de realiiar elgpetdido ¿”anual debe solicitar Licen‘
adicionalespi'á odos los Dispositivos Cualificadcsjïfiy ios' u'ïari cualificados que

' p ‘ o an don-cobertura delas Licencias e 'stenieïsginciurïi ““‘ quieraServicio
Online‘iEnt‘erpnse; . g w e g 7_

“¡iBRroductos- Adicionales. Ef 'ía‘íiilos Productosí ¿Adicionales ‘que L se Fran solicitado
. previamente en virtud de esta inscripcioni‘ia Eilidllnggritápfie solicitar Libencias paratodas las cantidades 'utili'zadasïáue,,noeÏstén-cúbiertas’p‘ñ‘rïla‘s“‘Licehci‘a's existentes.

(iii) Servicios Online. .En el caso de los. fervicios en Linea identificados como elegibles p >—
pedidOS anuales en los Términos de Productos. la Filial Inscrita puede realizar un pedido
de reserva de las Licencias adicionales antes de utilizarlas, y el pago se puede aplazar
hasta el siguiente pedido anual. Microsoft proporcionaragun" informe de las Licencias

¡55‘53" 'ÏÏJi’R‘eservadas solicitadas y no facturadas aún a. la Filial lnscn’ta’y su Asesor de Software.
‘ ' Las Licencias Reservados se facturarán de forma retroactiva hasta el mes en que se

solicitaron; asi como de forma proactiva para el año siguiente (si corresponde).
(iv) Re‘duccionas de Licencias de Suscripción. La Filial inscrita puede reducir de; forma

potencial la cantidad de Licencias de Suscripción en la fecha de aniversario de la
inscripción de la siguiente manera:
'1) Para los Servicios Online Enterprise y los Productos Enterprise. se pueden reducir

las Licencias, siempre que se mantengan los requisitos minimos del pedido inicial.
2)‘, Para los Productos Adicionales, la Filial Inscrita puede reducir las Licencias. Si el

número de Licencias se reduce a cero; se cancelará el uso de Ia ‘Filial Inscrita de la
Licencia de Suscripción correspondiente.

(v). Licencias por dispositivos y Licencias por usuarios. En cada fecha de aniversario de
la inscripción, si ia Filial inscrita solicitó Licencias por dispositivos, el :año anterior. puede
solicitar Licencias por usuarios en su lugar, o viceversa, siempre que el Producto esté
disponible para dis-positivo y usuario en los Derechos de Uso.

(vi) Periodo de pedido anual. Microsoft debe. recibir el pedido anual entre sesenta (.60) y
treinta (30) dias antes de la fecha de aniversario de la Inscripcion. El pedido anual
correspondiente al tercer aniversario vence dentro de un periodo de treinta (30) dias
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antes de la Fecha de Expiración :y no se aceptarán reservas de licencias dentro de este
periodo de treinta (30) dias. La Filial inscrita puede realizar pedidos con más frecuencia
que en cada fecha de aniversario de la inscripción, excepto para las reducciones de
Licencia de Suscripción.

(vii)Pedidos anuales con demora. Si el pedido anual no se recibe en la fecha de
vencimiento:

1) Microsoft facturará a la Fiiial inscrita para el año siguiente pOr (1) la cantidad de
Licencias de Suscripción solicitadas en el año anterior y (2) las Licencias
Reseniadas en exceso con respecto a la cantidad iacturada anteriormente.

2) las reducciones, de Licencia no se pueden notificar hasta la siguiente fecha de
aniversario de la inscripción (o en la renovación de la Inscripción, según
corresponda).

h. Licencias de Migración a Edición Superior. Para las Licencias elegibles para una
migración a edición superior en virtud de esta Inscripción, la Filial inscrita puede. migrar a una
edición o conjunto superior de la siguiente manera:
(i) Para los Productos Enterprise y los Servicios Online elegibles para el proceso de pedido

anual, sí las Licencias de migración a edición superior se incluyen en una Hoja de
Precios del Cliente, la Filial Inscrita puede solicitar un pedido de acuerdo con el proceso
de pedido anual. ‘

(ii) Para los Productos Adicionales (y Productos Enterprise y Servicios en Linea elegibles
para el proceso‘de pedido anual, ¡sereno incluid os entnáflbjaide Precios =del Cliente),
la Filial lnsc ede migrar a una edición superior de 'a‘cuerd‘oconlíel proceso qr
describe ‘ sección titulada “Agregar Lidencias' 'de' Productos solicitados
anterioriríenteu. ' _‘ . _‘ Y. ' ‘ ‘ A ¿ú ‘ .

1. flpcron de compra vcompleiaïñ-LaÏLFilial Inscrita pnedeïrealiaar la comprawcompleta deLibencias de Suscripción adáquíridas‘en virtud de esta inscripción para Productos que no
sean Servicios en Línea (si se perrriite) y adquirir Licencias perpetuas para la versión más
reciente del Producto a partir de la Fecha de Expiración realizando un pedido para dichas
Licencias al precio de compra com pleta" iïndiCado enla Hoja de Precios del Cliente. Microsoft
debe recibir el pedido de compra completa como máximo treinta (30) dias antes dela Fec
de Expiración. La Fecha de Expiración será la fecha de factura para el pedido de compra
completa. El pedido de compra completa debe incluir Licencias de Suscripción de: (1)

" i-v»ÏDi’s“<positi\ros Cualificados y Usuari0s Cualificados agregados durante el último año delj; ,4, Ïpen'odo de Inscripción: y (2) cualquier Producto Adicional que utilice la Filial lns crita para el. 3 cual aún no haya realizado un pedido; y (3) cualquiera de las siguientes (LO ambas):
(i) para todos los Productos Enterprise que permiten la compra completa, la cantidad de

Licencias perpetuas equivalente al número total de Dispositivos Cualificados o Usuarios
Cualificados actuales de la filial lnscn'tapara tales Productos; ylo

(ii) para los Produotos Adicionales, la cantidad de Licencias perpetuas que la Filial inscrita
elija obtener.

1. Errores administrativos. Microsoft puede corregir errores administrativos presentes en esta
inscripción, y en cualquier documento emitido en conjunto o en virtud de la presenteInSCripción, al notificar por correo electrónico y en una oportunidad razonable a la Filial
Inscrita objeto de la corrección. Los errores administrativos incluyen errores menores y
adiciones y omisiones involuntarias. Esta disposición no se aplica a términos sustanciales.
como la identidad. la cantidad o el precio de un Producto solicitado.

k. Verificación del cumplimiento. Microsoft puede, a su criterio y cargo. verificar el
cumplimiento de esta lnscripcion tal como se establece en el Contrato Marco.
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3a Flechas.

a. Niveles de precios Cada Producto se cede a un grupo de Productos como se muestra "en
los Términos de- Productos. Los niveles de precios- ,(A, B’, C o D) se establecen de manera
independiente para cada grupo. Los niveles de precios para ios grupos de Productos
aplicables se establecen en el Formulario de Selección de Productos.

b. Establecimiento de precios. Salvo por los Servicios en .Ll'nea designados en ios Términos
de Productos como exentos de precios fijos, los precios de ia Filial inscrita para cada
Producto o Servicio solicitado se corregirán durante el periodo inicial o de renovación de la
Inscripción, siempre y cuando la Filial inscrita califique para tener el mismo nivel de precios
durante todo el periodo de vigencia. Los precios y los niveles de precios se restablecerán al
principio del periodo de renovación. Si la Filial Inscrita califica para un nivel de precios
diferente durante el periodo inicial o de renovación correspondiente, Microsoft podrá
'establecer,.a su discreción. un nuevo nivel de precios para futuros pedidos nuevos a solicitud
de la Filial inscrita o por iniciativa propia. Todos los cambios se basarán en las reglas de
niveles de precios del Fon'nuiario‘ de Selección de Productos.

4 Condiciones de pago.
a. Condiciones de pago estándar. Salvo que se indiqueio ÓQflÏrari‘o enla Hoja de. Precios delCliente. Microsott facturará a la Filial inscrita por complet l. aceptar cada pedido. Lospedidos anuales se facturaran cuando Microsofiïá'cepte esta e cripcl’á‘n y! posteriormente,

en cada fecha de aniversario de ia Inscnpciüni después 'dere'el-bir-cada pedidolanuai,
b. Condiciones de pago l. ampliadas. Las condiciones degpagó‘ai‘rnpiiadajs son condiciones depago que,”peñn paises mensuales, trimestrales, semestraies to pag estructurados

personaiiizaïdos>’dentro deleite "de aniversario. ‘Áasí comovgte'ngbjen int ¿ ¿apago
_,%1qgii«fic.ado’enlcóndicionesde pago‘estándar.'(tciondicionesrtde PaboiAinpiia ).‘ según la’ilbicación de la Filial insñntasx‘l ‘ ' '7 y _ ¡Filial inscrita puede t y e’ ¡Li-espaciosaïïse solicitarCondiciones d'ePïago Ampiiadas paga un pedido; .. i. l

25:. Finde período de Inscripción yi‘e ”¡mens
a. Disposiciones generales; En- la Fecha de Expiraoión, la Filial inscrita deberá solicitar y

"pagar inmediatamente Licencias de Productos que haya ¡utilizavgopero para las que no hayatesteem'fi‘re‘rmtldo un pedido anteriormente, salvo que se establezca lo contrario en esta inscripcion.
¡L‘Ín pedido final de todas las Licencias Reservadasl de Serllici‘os. en__Line‘a que no se han
pagado previamente debe realizarse durante los treinta (30) días anteriores a ia Fecha de"
Expirac‘ión.

b. Opción de renovación. En la Fecha de Expiración del periodoinicial, la Filial inscrita puederenovar los Productos y Servicios através de I-a renovación de esta inscripción por un
periodo de vigencia adicional de treinta 'y seis (36) meses o de la firma de una nueva
inscripcion. Microsoft debe recibir un Forrnuiario de Renovación, un Formulario de Selección
de Productos y un pedido de renovación en la Fecha de Expiración o antes de esta.
Microsoit no rechazará ninguna renovación sin motivos razonables. Microsoit podrá realizar
cambios en este programa en virtud de los cuales sea necesario que ei Ciientey sus Filiales
inscritas celebren nuevos contratos y nuevas Inscripciones en el momento de ia renovación.

c. Si'la Filial inscrita elige no renovar.
(i) Compra completa de Licencias de Suscripción. La Filial Inscrita puede elegir obtener É

¿’fl «Ax ¡ _
“eii?“

Licencias perpetuas como se describe en la Sección titulada "Opción de compra
complete” para las Licencias para las que se ofrece una opción de compra completa.

(ii). Servicios Online elegibles para un Periodo Prorrog'a‘do. Para los Servicios en Linea
identificados como elegibles para un Periodo Prorrogado en los Términos de Productos,
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las siguientes opciones eatar‘án diaponibles al final del periodo inicial o del periodo de
renovación de la Inscripción.

1) Periodo Prorrogado. Si la Filial Inscrita ho renueva antes de la Fecha de
Expiración, el acceso a los Servicios en Línea continuará automáticamente mes a
mes por hasta un año, de acuerdo con los términos de la Inscripción (“Periodo
Prorrogado"), a menos que en los Términos de Productos se designe su
continuación hasta que una parte los cancele. Durante los primeros doce meses del
Periodo Prorrogado, los Sem'cios en Linea se facturarán mensualmente de acuerdo
con el precio publicado en ese momento para el nivel de precios de la Filial Inscrita a
partir de la Fecha de Expiración, más un precio administrativo de un 3% A partir del
primer dia del treceavo mes del Periodo Prorrogado. los Servicios en Linea que
continúen hasta cancelarse se facturarán de acuerdo con el precio publicado en ese
momento para el nivel de precios A, más un precio administrativo de un 3 %.
Durante el Periodo Prorrogado, se aplicarán los Términos de los Productos y
Servicios en Linea u’gentes en ese momento al uso que haga la Filial Inscrita de
estos. Si la Filial inscrita no desea un Periodo Prorrogado, debe enviar una solicituda Microsoft al menos treinta (30) días antes de la Fecha de Expiración.

2) Cancelación durante) Periodo Prorrogado. En cualquier momento durante el ‘ ' ’primer año del Periodo Prorrogado, la Filial inscrita podrá finalizar el PeriodoProrrogado mediante el envío de una notificación de cancelación para cada Servicio len Linea a Microsolt. Por lo tanto. cada parte puede finalizar el Periodo Prcrrogadoal proporcionar a Ia otra parte» una notificación de cancelación paraz'cada Sem'cio en -Linea. La cancelación entrará en vigor al final del mesï'tra’svétreinta (30) días despuésde que Microsolt haya recibido o ¿ehfitido la notificación; ' ' ' p
(iii) Ucenciassdefitrscripción y Servicios Online sin un Periodo Prorrogado. Si la Filialinscrita elige no renovar“, las Licencias se cancelarán yi tenninarán apfliïdfiaFepha de3:: v “Expiración. Todo soporte físicoiamciado se debe desinstalar y destruir? l'a- Empie'sa dela Filial Inscrita debe interrumpir‘su uso. Microsqlt podrá exigir una certificación porescrito para verificar el cumplimíemo. , ‘ -

d. Terminación con motivo. Cualquier tenninaCión con motivo de esta inscripción estarásujeta a la seccion '"l'en'ninación con motive” "del presente "Contrato. Sin limitar ningún otrorecurso con que Microsoft pudiera contar; si Miemsofl' termina esta Inscripción con motivo,todos los importes debidos en virtud de cualquier facturaimpa'ga serán inmet'fiatamente. h exigibles y pagaderos.
e. Terminación anticipada. Si una Filial Inscrita termina su Inscripción como resultado de unincumplimiento de Microsoft, o si Microsoft terr'nina esta Inscripción porque la Filial Inscritadejó de ser Filial del Cliente, la-Filial inscrita tendrá las siguientes opciones para Licencias:

(i) La Filial Inscrita puede obtener Licencias perpetuas como se describe en la seccióntitulada “Opción de compr-a completa". siempre que Microsoft reciba el pedido de compracompleta para esas Licencias dentro de sesenta (60) dias despues de que la FilialInscrita proporcione la notificación de terminación.
(ii) Cuando no se ejerza la Opción de compra completa, en caso de incumplimiento por partede Microsoft. la Filial Inscrita recibirá un crécñto por cualquier importe pagado poradelantado que se aplicaría después de la fecha de terminación.
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Detalles dela Inscripción

1.. Empresa de la Filial inscrita.
a. Identifique qué Filiales se incluyen en la Empresa. Las Filiales debenserpersonas Iurldicas

separadas, no departamentos, divisiones ounidades de negocio.
Marque una sola casilla en esta sección. Si no Se marca ninguna casilla. Microsoft
considerará que la Empresa, incluye solo la Filial inscrita, Si se marca más de una casilial.
Microsoft considerará que la. Empresa incluye el mayor número dewFillales.
El Solo la Filial Inscrita
El La Filial Inscrita y todaslas Filiales
D La. Filial Inscrita y las siguientes Filiales (identifique solo las filiales especificas que se
deben incluir s‘l no se van a incluir todas las. Filiales en la EmpreSa);

' "al ¿Ellesf’eagelifidas las sigo te‘s
.r‘

b. indique si la Empresa ae la Filial inscrita 7 incurra toaáeïies Filiales nuevas adquiridas
despuésïdeininicío de esta Inscripción: <Eiija unac'pcion? _., '

eme” ' " ' M
2. 7,. Información de contacto.
cad-a parte notificará por escrito a la otra sobre cualquier cambio en la información d'e la(s) siguienteis);
página(s) de información de contacto. El asterisco (’ï) indica que es obligatorio completar ese Campo. Al
facilitar información de contacto, ia Filial inscnta consiente que dicha información se utilice para la
administración de la presente inscripción por parte de Microsoft. sus Filiales y otras partes que colaboren
.oon Microsoft en la administración de ia presente inscripción. La información personal que se
proporcione en relación-con la presente Inscripción se utilizará y protegerá deacuerdo con la declaración
de privacidad disponible en 7 s: l . ' it. ll ' 1

a. Contacto principal. Este contacto es el contacto principal de la inscripción desde dentro de
la Empresa de la Filial Inscrita. Este contacto es además un Administrador online del Centro
de Servicios de Licencias por Volumen y podrá conceder acceso online a otros. El contacto
principal será el contacto pre‘deten-nina‘do para todos los fines, sabio que se identifiquen
contactos independientes pala fines específicos.
Nombre de la entidad (debe ser el nombre de una ¡:lerscna'juridica!)fl
Nombre de contacto: Nombre" Apellido“
Dirección de correo electónica decontacto*
Dirección“
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Localidad“
Código posial"
Pais"
Teléfono
Número de identificación fiscal
* campo obligatorio

b. Contacto para notificaciones y Administrador Online. Este contacto (1) recibe las
notificaciones contractuales, (2) es el Administrador en Linea del Centro de Senficios de
Licencias por Volumen y puede otorgar acceso online a otros, y (3) está autorizado para
solicitar Licencias Reservadas de los Servicios en Línea elegibles, lo que incluye la
incorporación o reasignación de Licencias y la migración a una edición superior.
El Igual que el contacto principal (valor predetenninado si a continuación no se proporciona
inflamación, incluso sino está marcada la casilla)
Nombre de contacto: Nombre“ Apellido*
Dirección de correo electrónico de contacto"
Dirección“
Localidad“
Código poslaF . ,
Pais" i ‘
Teléfono . ¿ . ’_
NIF ""1; »_ ‘*Preferencia de idioma. Elija el idioma para las notificaciones
El Este contactofisun tercero (no i3%Ï=iiiai Inscrita); Adinfonnación jïjw " " ¿QI-iente y de sus Filiales. V”-*campo_oñliáa‘iofio‘ ' " ' i

c. ‘ÏÉípmacto de fanzlxuación...E Este es: el contacto aiizjque Mcmsofi :enviaiá las facturas ycualquier infonmación de exénción'ÉSCalinecesjÏaiia-¡paxá' ‘ ‘icrüsoit procesadas facturas:
El Igual que el contacto principal (valor predetennmdo s aiéontinuaciónno se proinformación, incluso si no está marcada la Casilla) ‘ ,
Nombre de la entidad -Nombre del contacto admihisirafivo: Nombre“ Apellido"Dirección de correo electrónico del contamiiádminishafiygfi

’ "-v'Dirección" ‘ '
Localidad"
Código postal*
Pais"
Teléfono
* campo obligatorio

d. Gestor de Servicios Online. Este contacto está autorizado para (1) gestionar los Serviciosen Linea solicitados en virtud de la Inscripción y (2) reservar Licencias para Servicios enLinea elegibles, incluyendo la adición y reasignación de Licencias y Ia migración a una
edición superior antes de un pedido anual.
Ü igual que el contacto para notificaciones y el Administrador en Linea (valorpredeterminado si a continuación no se proporciona información, incluso si no está marcada.la casilla)
Nombre de contacto: Nombre* Apellido"
Dirección de correo electónica de eonlactcf
Teléfono

contacto recibe infonnación personal de la entidad.
El Este contacto es de una organización de tercero (no la entidad). Advertencia: este á
* campo obligatorio
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e. Información del Asesor de Software. El Contacto de Asesor de Software para esta
Inscnpción es:
Nombre de la empresa del Asesor deSoftware"
Dirección (no se 'aceptan'apartadospostal‘esr
Localidad"
Código postal“
País"
Nombre de contacto?
Teléfono
Dirección de correo electrónico dercontaoto'
* campo obligatonb

Al firmar a continuación el Asesor de Software identificado anteriormente confirma. que toda
ia infonnacion entregada enla presente Inscripción es correcta.

Firma"

Nombre en letra de imprenta"
Titularidad en letra de '¡mprn nta”
Fecha"
campo obligatorio

Cambio de Asesor de Software. Si Microsoft o ei Asesor de
su relación comercial recíproca, I'a Filial; insen'ta deberá eli
sustituto Si la Fifi

más deciden interrumpir
A ir. un Asesor de Software

santa o el Asesor de Software desean dar por concluida la relación, la
odeberá notificárselo por esen’to a Microsoft y al a- arte medi ante

op a perdonado por:Mieresoft 'que se reinitirá con ai memes noye ‘
<antelacrón con respeóto a ia;feóh’a en ¡que dicho cambio déba entrar en rigor;

f. Si la Filial Inscrita requiere un contacto independien:
debe adjuntar el Formulario de lnfohnáción , plementaifa En ctm caso, el
¡contacto para notificaciones ye! Administra? 'J R ios predetenninades.
(i) Contacto para notificaciones adicionales ' ' A “j
(ii) Gestor de Software Assurance t 7 , ‘

-

(iii) Qestor delas suscripciones 7. “Team“ A
“a”; y! Contacto de Customer Support Manager (CSMS " Y '

” "-otfial'quieraj‘de ie "sigüiente s

3‘Ï Financiamiento. .
¿Alguna adquisición- bajo esta ¡neofipci’on se financia mediante MS Financing? Ü Si}: No.-
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{g Microsoft An’eXo 9

Descripción de Soporte Proacir’vo Microsofi‘

Para la contratación de Soporte Proactivo, la dependencia o entidad considera una bolsa de unidades
mínima anual de xxxx Unidades de Soporte Proactivo a razón de una tarifa por unidad de 5135.00 USD
(ciento treinta y cinco dólares 00I100 Moneda de los Estados Unidos de América), correspondiente
a SXX,XXX.00 USD (xxxx xxxxx dólares 00/100 Moneda de los Estados Unidos de América). EI total
minimo por los 3 años de vigencia del contrato será de xxx,xxx Unidades de Soporte Proactivo
correspondiente a Sxx,xxxxx USD (xxxxmxxnioocxx dólares 00/100 Moneda de los Estados Unidos
de América).

Durante la vigencia del contrato, el proceso para devengar ias Unidades de Soporte Proactivo se reaiizara
a través de siguiente procedimiento:

1. La Dependencia oEntidad presentara al Prou‘eedor el requerimiento através del formato “Solicitud
de Servicio” que forma parte de este anexo.
Ei Proveedor realizara un análisis del requerimiento y preparara un “Estatuto de Trabajo (80W)
donde se describíra': Alcance, entregables, recursos y unidades estimadas.

3. La Dependencia o Entidad aprobara el “Estatuto de Trabajo”
La Dependencia o Entidad y el Proveedor firmaran una “Orden de Trabajo ONO)" y se descontamn
las Unidades de Soporte Proactivo establecidas en la “Orden de Trabajo” de Ia Bolsa de Unidades<

2.

contratadas. El formato de "Orden de Trabajo WO)” se incluye en este-anexo.



gg; Microsoft Anexo 9

salídtud'de Sen/¡cío— Soporte Proactívo Mic-msm?

Unidad Administrativa:

Nombre del Proyecto:

Descfipoíón .del Proyecto:

JusüficaCÍión:

Fecha de micro; > Fecha de Terminación:

Nombre y'finna' del Responsable de la Unidad Solitlünfi‘e



¡É MÏCVOSOfl Anexo 9

Orden de Trabajo para Soporte ProacfiVo Microsofi

(Sólo para fines Intemos de Marosoft}
MGS (WOTipo “1-lite”)

Esta orden de trabajo se celebra de conformidad con el Contrato # XXXXXXy sus anexos (ei "contrato?
vigente desde , celebrado entre l'a “DEPENDENCIA o EN‘flDAD” que suscribe o su Afiliada Inscrita
(“ustedes") y Microsoft o su filial (“nosotros‘ o nmaestro”). Los términos del Contrato Marco y sus Anexos
se incorporan ala presente orden de trabajo por esta referencia. Cualesquiera términos que no se definan
en esta orden de trabajo tendrán el significado que se les haya atribuido en el Contrato Marco. Esta orden
de trabajo incluye está cubierta y los términos que aparecen a continuación, los que se incorporan al
presente documento por esta referencia.

Información para la Facturación a/ Cliente
Denominación social del Cliente Nombre de] Contacto (La persona que recibe las

facturas bajo esta orden de trabajo.)

Denominación ”social del cliente o afiliada que 'firm‘ó el contrato MSA (Si no es ei mismo que ef suscrito)

i
U\

Les facturaremos por soporte prestado y gastos incum‘dos. Nuestras facturas se emn'arán para su pago asu representante en la dirección indicada en la sección anterior. Rogamos indicar un número de Orden deCompra (en caso de haberio):

Fecha de Inicio
Esta Orden de Trabajo comenzará el o en la fecha en que inicíemos la prestación del soporte, loprimero en ocurrir. Esta Orden de Trabajo expirará en o en la fecha que terminemos el soporte, louitlmo en ocurrir.

¿

Dirección Dirección Electrónica del Contacto
f...—

Ciudad - EstadolProvincÍa Teléfono ‘
País Código Postal Fax

gl susgxibir al pie, las partes reconocen 'y convienen obiigar'se bajo los ténninos del contrato y esta ordene tra ajo.

Filial de Microsoft
Denominación social del Cliente (en letra de
Imprenta) Denominación social
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Firma Firma

Nombre de la persona que firma (en letra de Nombre de la persona que firma (en letra de
Mi “mi

Cargo de. la persona que firma (en letra de Cargo de la persona que firma (en letra deimprenta)p imprenta)
Fecha de firma Fecha de. firma

-1. Soporte. Nosotros. le prestaremos el soporte identificado a continuación. Las “fechas indicadas
serán solamente plazos estimados.

2. Tarifas. Ustedes pagarán las siguientes tarifas por hora y todo gasto razonable de viaje y estadía.
(¿si lo'hubiere). Cuaiqui‘er tarifa total indicada es solamente un estimado. Las tarifas no incluyen el
precio de productos. A menos que se especifique lo contrario en la factura, ustedes nos pagarán
dentro de los 30 días calendario siguientes a la fecha dela factura.

3. Retrasos La fecha de inicio del soporte que se indica arriba nos ha hecho comprometer cierto ‘
personal profesional para prestar el soporte descrito aqui. En vista de este compromiso, usted
acuerda comunicarnos cualquier retraso anticipado de la fecha ide iniciopsin importar la causa. con
al menos dos (2) semanas de antelación. Si usted incumple esta notificación previa, nos
reservamos el derecho de facturado por un monto que refleje el tiempo real en que nuestros
consultores no podrán estar comprometidos o un monto equivalente a 40 horas de su tiempo a su
tarifa normal de facturación. lo que sea menor. Tal factura ser-á exigible y pagadera en los mismos
términos y condiciones de las otras mcturas que se describen aqui. Altematiiemente. nosotros
podremos elegir reasignar a nuestro personal profesional a otros proyectos de clientes de Microsoft
y hacer la reasignación de personal a su proyecto ’cuando sea posible. Bajo este escenario. no
podremos garantizar cuando podriamos volver a hacer 'Ia asignación del personal apropiado para
su proyecto;

4. Terminación. El contrato requiere que usted nos comunique su intención de terminar esta
Orden de Trabajo con al menos 30' dias de anticipación. El propósito de esta disposición es
asegurarnos que podremos comprometer de forma total a nuestro personal profesional en .el
evento que un proyecto sea tenninado de forma inesperada. En el caso que usted decida terminar
este proyecto por cualquier razon y no nos comunica la terminación con una anticipación de 3‘0
dias. nos reservamos el derecho de facturarle a usted por el tiempo que nuestro personal
profesional hubiera permanecido comprometido, si usted hubiera comunicado la notificación
requerida por su contrato, o un monto equivalente a 80 horas del tiempo de nuestros consultores.
a su tarifa normal de facturación, Io que sea menor. Tal factura sera exigible y pagadera en los
mismos términos .y condiciones que las demás facturas descritas aqui".

5;. Tratamiento de datos. El ContraTratamiento de datos Sobre el manejodedatos las partes» convienen
en sujetarse al Addendum de Protección de Datos: que se encuentra en
httoszllaka.ms/‘ProigssionalServ-lcesDPA- vous se a re .a or referencia l ¡resentedocumento
como sia la ¡atraso ¡ns-e rtase.
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Contrato Enterprise
El presente Contrato Enterprise de Werosoft se celebra entre las entidades que se identifican en el
formulario de firma.

Fecha de entrada en vigor. La fecha de entrada en rigor del presente contrato será la tacha de
entrada en rigor de la primera Inscripción celebrada en virtud de este contrato o la fecha en la que
Microsolt acepte el presente contrato, lo que primero sucedaí Cualquier referencia a un “dia" en este
contrato o en una inscripción significa un dia natural, excepto en caso de referencias que especifiquen _
que se trata de un “dia laboral".
Este contrato está compuesto por (1) los presentes términos y condiciones y el formulario de firma, (2)
los términos del Contrato Marco de Negocio de Microsoft o Contrato Marco de Negocio y Servicios de
Microsoft (“Contrato Marco”) identificado en el formulario de firma, (3) los Terminos de Productos. (4)
los Terminos de los Servicios en Linea. y (5) cualquier Inscripción celebrada en virtud de este contrato.Al celebrar este contrato. el Cliente acepta estar obligado por los términos y condiciones del Contrato
Marco. Si el Cliente es una entidad pública cualificada, el Addendum de Entidad Pública Cuafificadaqueda incorporado mediante referencia.
Tenga presente: Los documentos a los que se hace referencia en este contrato. pero que no seadjuntan al formulario de firma, se pueden encontrar en hgpflumw.microsog.com/licensing/contrjcts yse incorporan en este contrato mecfiante referencia, incluidos losTén'ninos de Productos, los Ténrrinosde los Senricios en Linea y el Addendum de Entidad Pública Cualificada‘QEstos documentos puedencontener términos y condiciones adicionales para los Productos licenciados en virtud del presentecontrato y se pueden cambiar cada cierto tiempo; El Cliente debe, revisar dichos documentoscuidadosamente, en el momento de la firma yv'd’eíorma periódige‘a‘paitir deentoncec“. y deb,comprender a cabalidafi "“ h‘vl‘óis'ïerrninos ¡{condiciones aplicables a los Productos ¿anclados y alos Servicios solicitadgïéáfl‘ ' Ï’ ' ' ‘ _ ' “‘ ¡ i‘,

1. Definiciones.
Los términos que se utilizan, pero que no se definen de modo algunoen el presente contrato, tendrániamrgma dentición que la establecida en el Contrato Marco. Tambiénse‘íaplican las siguientesdefiniciones; ‘ '
“Chanta” es la entidad que ha celebrado el presente contrato con Microsoft.
"Filial Inscrita” es una entidad, ya sea el Cliente o. cualquiera de sus Filiales. que ha ceiebmdo. unaInscripción en w‘rtud del presente contrato.

“Inscripción” es el documento que una Filial Inscrita envia en virtud de este contrato para realizarpedidos de Productos y Senlicios.
“Empresa" es la Filial Inscrita y las Filiales que esta elija incluir en su inscripción.
‘Licencia" es .el derecho a descargar, instalar, acceder y utilizaron Producto. Para determinadosProductos, una Licencia puede estar disponible por un periodo de vigencia fijo o mediante suscripción(“Licencia de Suscripción"). Las Licencias para Servicios en Linea se considerarán Licencias de»Suscripción.
"Microsott" es la Filial de Microsoft que celebra el presente contrato o una Inscripción y sus Filiales,según corresponda.

“Sofiware” son las copias licenciadas del’soltware de Microsclt identificadas en los Tenninos deProductos. Eltérrnino “Software” no incluye los Servicios en Linea «o los Entregables. pero puede haberSoflware que forme parte de un Senicio en Linea.
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l‘Sjcltware Assurance” es una oferta de Microsoft que reporciona derechos para nuevas ver-siones. asip
como otros beneficios para los Productos. según se describe con mayor‘detalle. en los Terminos de
Productos.

“Derechos de Uso’son, con respecto a cualquier programa de concesión de licencias. los derechos de
uso o términos: de servicio de cada Producto y versión publicados para ese programa de licencias en
ei .Sltio de Licencias por Volumen. Los Derechos de Uso sustituyen los terminos de cualquier contrato
de licencia de usuario tina! (en pantalla o de otro tipo) que acompaña a un Producto. Los Derechos .de
Uso. correspondientes al Software son publicados por Microsott dentro de lcs- Términos de los,
Productos. Los Derechos de Uso correspondientes. a los Servicios “en Linea están publicados dentro
de los Terminos delos Seniicios en Linea.

2; Licencias de Productos.
a. Concesión de Licencias. Microsoit concede a la Empresa un derecho mundial. limitado

y no exclusivo a descargar. instalar y utilizar Productos, de soltware y a obtener acceso y
utilizar los Servicios en Linea, cada uno en la cantidad solicitada en u'rtud de una
inscripción. Los derechos concedidos están sujetos a los términos de este contrato. a los
Derechos de Uso ya los Terminos de Productos. Microsoft se reserva todos los derechos
no concedidos expresamente en este contrato.

b. Duración de Licencias. Las Licencias de Suscripción y 1a mayor parte de los derechos
de Software Assurance son temporales y expiran cuando lia-inscripción aplicable termina
o expira. salvo que la Filial Inscrita ejerza una cpciónfde compra completa. que se
encuentra disponible para algunas Licencias. de SUS'cflpcióniÏÉSÍalvpv-.que se establezca lo
contrario en los Derechos de Uso o en la lns>cripcion¿aplicable, ¡crias ls demás Licencias
se convertirán en ¿p rpetuas únicamenteïgcuando iseveïfe'CtúenA‘ ' dsdosïpagos para dicha
Licencia y el ‘ e, inscripción inicialhaya' expiradoï i , , ,

, aplicables.c. Derechos e; o . J , K l y r
¿(ikgl-‘i‘roduct‘os (exoeptoios islamistas en Linear Lodi-Derechos de uso. ugenteáir‘en la
’29? ‘t’echa de entrada en vigor del'periodo de inscripcion correspondiente se aplicarán ai

.- uso que haga la Empresa deis versión ¿de cadá‘Rroductd-iigente en ese momento.
Para futuras versiones y Productcs'nuevos'év, séaapiicarán. los Derechos de Uso en Vigor
cuando se realice el primer lanzamiento de esas'versiones y Productos. Los cambie
que realice Microsclt a los Derechos de Uso para una versión especifica no se
aplicarán. salvo que la Filial inscrita elija que se apliquen dichos cambios. Los
Derechos de Uso correspondientes a las Licencias perpetuas que se adquirieron en

¿»‘ïvirtud de un contrato o Inscripción anterior se determinan mediante el contrato o
. ‘ inscripción en virtud delcual se adquirieron. Larencmci'ón devSofiwar‘e Assurance no

' cambia los Derechos de Uso que se aplican en estas Licencias.
:(ii) Servicios en Linea. En el caso de los Servicios ¡en Linea. los Derechos de Uso

vigentes en la fecha de inicio dela suscripción Se aplicarán al periodo devigen'cla de
la suscripción. según se define en los Términos de Productos.

de Derechos cie cambio a una versión anterior. La Empresa puede utilizar una version
anterior de un Producto. que esté vigente en la fecha de entrada en vigor de la
inscripción. En el caso de las Licencias adquiridas en el. periodo de Inscripción actual. se
aplicarán los Derechos de Uso de la versión actual al uso de la versión anterior. Si. la
versión anterior del Producto incluye características que no se encuentran en la versión
nuew. entonces se aplicarán a dichas caracteristicas los Derechos de Uso aplicabies a la
versión anterior.

e. Derechos a Versiones Nuevas en virtud de Software Aasurance. La Filial inscrita debe
solicitary mantener una cobertura continua de Software Assurance para cada Licencia El
solicitada. Con la cobertura de Software Assurancc, la Empresa tiene automátÍCamente el
derecho a utilizar una version nueva de un Producto licenciado tan pronto seprod‘uzca su‘
lanzamiento, incluso si la Empresa elige no utilizar inmediatamente la versión nuem.
iii) Salvo quese permita io contrario en virtud de una; Inscripcion. el uso de la Version

nueva estará sujeto a los Derechos de Uso de le versión nueva.
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(ii) Si la Licencia para la versión anterior del Producto es perpetua en el momento del
lanzamiento de la versión nueva. la Licencia de la nuera versión también será
perpetua. Las Licencias Perpetuas obtenidas a través de Soltware Assurance
reemplazan cualquier Licencia perpetua para la torsión anterior.

f. Confirmación de Licencias El presente contrato, la inscripcion aplicable, la confirmación
de pedido de la Filial Inscrita y cualquier documentación que pruebe las transmisiones de
Licencias perpetuas. junto con el justificante de pago. constituirán la prueba que tendrá la
Filial inscrita de todas las Licencias obtenidas en virtud de una Inscripción.

g. Adquisiciones, desínversiones y fusiones Si el número de Licencias cubiertas por una
inscripción cambia en un porcentaje superior al diez por ciento como resultado de (1) la
adquisición de una entidad o diu'sión de actividad. (2) la desinlersión en una Filialo en
una división de actividad de la Filial inscrita o de cualquiera de sus Filiales. o (3) una fusión,
que incluye una fusión con un tercero que tiene un contrato o Inscripción existente.
Microsoft colaborará de buena ie con la Filial Inscrita para determinar la forma de
acomodar sus nuevas circunstancias en el contexto del presente contrato.

3. Copias de los Productos y derechos a reemplazar copias.
a. Disposiciones generales. La Filial Inscrita puede realizar tantas copias de Productos

como necesite para distribuidas en el seno de la Empresa. Las copias deben ser exactas
y completas ancluidos los avisos de propiedad intelectual y de marca) y se deben realizar fi
a partir de copias maestras obtenidas de una fuente de suministro aprobada por Microsofl. .
LaFilial inscrita puede recurrir a un tercero para efectuar estas. copias, pero la Filial Inscrita ‘
acepta que asume la responsabilidad por las acciones de'cualquler tercero. La Filial
inscrita acepta hacer esfuerzos razonables para que sus empleados, representant
cualquier otra personaque utilicen los Productos sean notificados de que los Productos se
han obtenidoficon licencia de Microsoft y que están sujetos a los términc'ls‘ïde. este contrato.

b. Copiaspar‘afonna‘ción; evaluación y'de seguridad. Para todos los preductos. excepto¿iosSenácios en Linea. la Filial inscrita puede (1) utilizar hasta. veinte (20) copias gratuitas
de cualquier Producto licenciado en'una instalación delsus dependencias destinada a [a
formación sobre ese Producto especifico. (2) utilizar hasta diez (10) copias gratuitas de
cualquier Producto durante un periodo de evaluación de sesenta (60) dias; y (3) utilizar
una copia gratuita de cualquier Producto licenciado como copia de seguridad o de archi
para cada una de sus ubicaciones geográficas. Las pmebas para los Servicios en Linea
pueden estar disponibles si se especifica en los Derechos de Uso.

, ‘ ."i clï-paecho a reemplazarcopias En algunos casos, se permite reemplazar copias mediante’_ " el uso del soporte fisico del Producto. Si los Productos de Microsoft se han licenciado (1.)
através de un fabricante de equipos originales (OEM), (2) como un Producto empaquetado

" completo através de un minorista o (3) en virtud de otro programa de Microsoft, entonces
los soportes fisicos entregados en virtud de este contrato podrán utilizarse generalmente
para crear copias para su uso en lugar de las copias proporcionadas a través de cficha otra
fuente. Este derecho depende de lo siguiente:
(i) Para cada Producto cuya cepia se desee reemplazar, será necesaria una Licencia

separada obtenida a traves de la otra fuente.
(ii) El Producto. el idioma, la versión y los componentes de las copias realizadas deben

ser idénticos al Producto. al idioma, ala versión yatodos los componentes de las
copias que sustituyen, y el número permitido de copias o instancias del P'roduoto suya
copia se haya reemplazado no taria.

(iii) C’o‘n excepción de las copias de un sistema operativo y las copias de Productos
licenciados en u'rtud de otro programa de Microsolt, las copias de reemplazo del tipo
de Producto (por ejemplo, Licencia de Actualización o Licencia completa) deben ser
idénticas al tipo de Producto licenciado a través de la otra fuente.

(iv) La Filial Inscrita debe cumplir con los procesos o requisitos especificos del Producto
para reemplazar copias que se identifican en los Términos de Productos.
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“Las copias de reemplazo de Productos. siguen estando sujetas alos terminos y los
derechos de uso de la Licencia adquirida através de le otra mente. Esteapartado no crea
ni amplia ninguna garantia u obligación de soporte técnico de Microsofi.

4. Transmisión y cesión de Licencias.
a. Transmisiones de Licencias. No estan permitidas las transmisiones Arde Licencias, salvo

que el Cliente o una Filial Inscrita pueda transmitir solo las Licencias perpetuas que haya
pagado completamente a:

(ll. una Filial o
[iii un tercero únicamente :en relación con ia transmisión de hardware .o empleados aloe

que las Licencias se han cedido carne parte de (1) una desinversión de una Filial o
una división de una Filial o (2) una fusión que implica el Cliente o una Filialt

En ¡el momento de dicha trasmisión, el Cliente o la Filial inscrita debe desinstalar e
interrumpir el uso deiProducto licenciado. e inutilizar todas las coplas.

b. Notificación de transmisión de Licencias. El Cliente o la Filial inscrita debe notificar le.
transmisión de Licencias a Microsoft. mediante un ïfonnulan'o de transmisión de Licencias,
el quese puede obtener en t 'l/ ic oso ‘.com/I' nsin n ts, y se debe enviar
completado a Microsott antes de la transmisión de Licencias. Ninguna transmisión de
Lisancias será válida a no ser que el Cliente o la Filial inscrita proporcione al adquirente. y
“este acepte por escrito. documentos suficientes que permitan al adquiriente determinar el
alcance, el propósito y las limitaciones de lost‘derechos-votorgados-por Microsolt en virtud
de las Licencias que se transmiten (incluidos. sin limitación. IbsÏD'e'rechos de Uso. las
restricciones de transmisión y uso. las,‘g'a_rantias y las limitaciones de rasponsabilidad
aplicables). Qu i ransmlslón deLicencias quednocum’plascon‘es‘t'e‘secclon será nula».

o,“ Le. ,e ”¡rencias y San?!“ karma " “ ' UsAssuranü‘e se débanceder‘a “-9 canaria c uriudispositi j »afia’Siicencias yS‘ottwareAssüran 'epueden reasignar e
acá-describe en los Derechos de‘yso . 1 2

1m

5.- Pariodo de vigencia yterminaoí,
a. Periodoad‘e vigencia. Este contrato continuaraenirigor a niÏÉnos que una delas partes lo

tenninepcómo se describe abajo. El periodo decada. Inscripción será el prensto en esa
¿inscripcion ‘ ' ' " ‘- mi" -.3355,1515; Terminación sin motivo. Cualquiera de las partes podra terminar estezcontrato sin motivo

33"“ previa notificación escrita con sesenta (60)1dias de anticipación En ceso de terminación.
no se aceptarán nuevas ins'crtpcinnes, pero cualquier Inscripción existente continuara
durante el‘perícdo de vigencia de dicha Inscripción y se seguirá rigiendo por el presente
contrato.

c. Terminación con motivo. Sin limitar ningún otro recurso que: pudiera existir. cualquiera
de las partes puede terminar una inscripción si la otra parte presenta un incumplimiento
grave de sus obligaciones en virtud de este contrato loque incluye cualquier obligacion de
remitir pedidos c pagar facturas. Salvo que .el incumplimiento sea esencialmente
insubsanabie en un plazo de treinta (30) días. la parte que termina el contrato deberá
notificar a la otra con treinta (30) dias de antelación de su intención de terminar y dándole
la oportunidad de subsanar el incumplimiento. Si Microsoft entrega dicha notificación auna
Filial inscrita, también entregará al Cliente una copiada la notificación y el Cliente se
compromete a ayudar a resolver el incumplimiento. Si el incumplimiento afecta a otras
inscripciones «y no puede soiuci'onarse entre Microsoit‘ y el Cliente en un periodo de tiempo
razonable; Microsofi podrá terminar el presente contrato y todas las demás Inscripciones
en virtud de este. Si una Filial Inscrita deja de ser Filial del Cliente, el Cliente deberá
notificarselo inmediatamente a Microsoft; en este caso, Microsofi podrá terminar la
Inscripción de la Filial anterior. Si una Filial inscrita .tenninar su inscripcion como resultado
de un incumplimiento de parte. de Microsoit o si Ml‘crcsofi termina una. inscripción porque
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la Filial Inscrita deja de ser Filial del Cliente. la Filial Inscrita tendra los derechos de
terminación anticipada descritos en la Inscripción.

Modificación o terminación de un Servicio en Linea por motivos reglamentarios
Microsoft puede modificar o terminar un Servicio en Linea en cualquier pais ojurisdicción
en que existe un requisito u obligación gubernamental actual o futuro que (1) someta a
Microsoft a cualquier reglamento o requisito qua no se aplica generalmente a empresas
que alli operan, (2) plantee una dificultad para que Microsoft siga operando el Svenricio en
Linea sin modificación ylo (3) pmmque que Microsoft considere que estos términos o el
Sem'cio en Linea puedan estar en conflicto con dicho requisito u obligación.
Actualizaciones del Programa: Microsofi podrá realizar cambios en este programa en
virtud de los cuales sea "necesario que el Cliente y sus Filiales lnscritas celebren nuevos
contratos y nuevas Inscripciones en el momento de la renovación de una Inscripción.

6. Otras cláusulas contractuales.
a.

b.

d.

USA -‘ .‘

Notificaciones. Las notificaciones. autorizaciones y solicitudes en relación con el presente
contrato se deben enviar por correo normal o especial de un dia para otro o correo expreso
a las direcciones y los números que se indican en el formulario de firma y en el presentecontrato. Las notificaciones se considerarán enviadas en la fecha que aparezca en el
acuse de recibo o en la confirmación de entrega de paquete.

Las copias deben enviarse a:

Microsoft Corporation
Legal and Corporate Afi’airs y
Volume licensirrg Group _ -' “í': r00%:Microsóii'"War , r . r; _Redmoirdf WA 93052 = ‘

Microsoft podrá proporcionar información acercaïde lasrgiechasiflimitede la Inscripción y losSenioios en Linea por correo electronico a los contactos que proporcione la Filial inscritaen u‘rtud de una inscripción o a traiés ' de un sitio web que identifique Microsoft. La fechade las notificaciones que se realicen por correo electrónico sera la de su transmisión.
Gestión e informes La Filial Inscrita debe proporcionar y gestionar los detalles de lascuentas (por ejemplo. contactos. pedidos. Licencias. descargas de software) en el sitioweb del Centro de Senricios de los Programas de Licencias por Volumen de Microsoit (oen un sitio sucesor) en httgszllwww.migrgsoit.com/licensinglservicecenter. En la fecha deentrada en vigor del presente contrato y cualquier inscripción. a los contactos identificadospor la Filial Inscrita para este fin se les proporcionará acceso a este sitio y estos puedenautorizar a usuarios y contactos adicionales.
Orden de precedencia. En caso de conflicto entre cualquiera de los documentosindicados en este contrato que no se resuelva expresamente en lOs documentos. sustérminos regirán en el siguiente orden de prioridad descendente: (1) el Contrato Marco, (2)este Contrato Enterprise, (3) cualquier Inscripción, (4) los Términos de Productos. (5) losTérminos de los Sem‘cios en Linea. (6) pedidos enviados en virtud de este contrato. y (7)cualquier otro documento de este contrato. Los términos existentes en una modificaciónrigen el documento modificado y cualquier modificación anterior relacionada con el mismoasunto.

Moneda aplicablet Los pagos efectuados a Microsoft se realizarán en la monedaaprobada por Microsoft para la ubicación correspondiente.
impuestos. Si se deben pagar importes a Microsoft, los importes adeudados no incluyenlos impuestos. a menos que se especifique lo contrario en la factura. El Cliente deberápagar cualquier valor añadido. bienes y sem'cios. wntas. ingresos brutos u otrosimpuestos de transacciones. honorarios. cargos o recargos aplicables, o cualquiersuplemento de costes regulado o importes similares que se deban en virtud de este
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contrato y que Microsoft tenga permiso para cobrar al Cliente. El Cliente también será
responsable de cualquier impuesto sobre el timbre y de todos los demás impuestos
aplicables que tenga Ia obligación legal de pagar, incluidos los impuestos que surjan dela
distribución o el aprovisionamiento de Productos 'o Servicios Profesionales que el Cliente
haga a sus Filiales. Microsoft se responsabilizará del pago de todos los impuestos sobre
los ingresos netos. los impuestos por ingresos brutos establecidos en lugar de impuestos
sobre la renta o los beneficios. o impuestos sobre la titularidad de propiedad.
Si fuese obligado a retener impuestos sobre. los pagos realizados a Microsoft, el Cliente
podrá deducirlos del importe debido y paganos a la autoridad fiscal correspondiente,
debiendo el Cliente obtener y entregar inmediatamente a Microsoft el Justificante oficial de
dichas retenciones. asi como todos los demás documentos solicitados razonablemente
por'parle de Microsofi. para reclamar la devolución o el crédito fiscal extranjero. El Cliente
se asegurará de quetodos los impuestos retenidos sean los minimos posibles ‘envirtud de
la legislación aplicable.
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:5 Microsoft
Contrato Marco de Negocio y Servicios
Ei presente Contrato Marco de Negocio y Servicios de Microsoft ("lVIB'SA", Mcrosoft Business and Services
Agreement) lo celebran las entidades identificadas en el formulario de firmas, y sus térrriinos y confiamos
quedarán incorporados. mediante referencia, a cualquier Contrato Complementario por ei que el Cliente o sus
Filiales contraten Productos o Sewicios Profesionales.

1. Definiciones.
En este contrato. se aplican las siguientes definiciones:
“Filial" es cualquier persona juridica que controla a una de las partes, que es controlada por una de las partes oque se encuentra bajo el mismo control que una de las partos “Controlar” significa ser propietario de más del50% de los derechos de voto en una entidad o tener la facultad de dirigir la administracion y las politicas de unaentidad.

“Cliente” es la persona juridica que ha celebrado el presente contrato.
“Datos del Cliente" son todos los datos (incluidos todos los archivos de texto. sonido. so‘itinare. imagen o video)que sean proporcionados a Microsoft por o en nombre del Cliente y sus Filiales mediante el u's‘o de los SerVÍciosOnline.

‘Dia' es un día natural.
“Fixes” ‘son las correcciones, modificaciones o mejoras (o sussderiVadosi‘gue‘gcon‘respecto a los Productos,Microsoft lance de forma general (tales como los service packs de losPradüCÍOS)0 Ïfliiófcïane al Cliente paraabordar un problema especifico. e ' w ‘ n a“Microsofi” es la Filial de Microsrtqgeha celebrado elpresente contrato? sus-Filialesseg onesponda.
“Servicios Online" sonrriigsï s: hosfiedadosï por Microscitquesc identrficancomo S y 'Ténninos de los Productos: '- ,p 1* ' f _ , - , ‘ \ ,, 4 .
í‘Términos delos Servicios Online" son lúáMïdÉ‘ádiciodálcs que se apircañ graso que el Cliente realice delos Servicios Online. ténnin‘os que se hallan pu , fos en el Sitio deal; ciasïgpor. Volumen y'se actualizancada cierto tiempo. ‘ "" 4 .. "

L 7:7:¿0l'lÏÍfle‘ .en lOs.
ii

“Material Preexistente" es todo código infonnátíco (ú diseases escrito} desarrollado u‘ obtenido de otra formaindependientemente de este contrato. ‘ " 1
“Producto" es cualquier producto identificado en los Términos de los Productos. como por ejemplo todoSoltvvare, los Servicios Online y otros servicios basados en web. incluidas las versiones preliminares o beta. LadÍSPOníbilidad jde lOs Productos puede variar en función de la región. ‘
“Términos de los Productos" es el documento que proporciona infonnaCión sobre los. Productos y ServiciosProfesionales de lvrrcrosolt que pueden contratarse a través de licencias por volmrren. El documento deTén'ninos de los Productos se halla publicado en el Sitio de Licencias por Volumen y se .actuaiiza cada ciertotiempo.

“Servicios Profesionales" son los servicios de Soporte técnico delos Productos y los servicios de consultoria deMicrosoit que sean proporcionados al Cliente bajo este contrato. El término “Servicios Profesionales" no incluyelos Servicios Online.
“SLA” es el Acuerdo de Nivel de Servicio (Service Level Agreement). que esoecilica el nivel de servicio minimoaplicable a los Servicios Online y que se halla publicado en el Sitio de Licencias por Volumen.
“Entregable” es todo material o código informático. distinto de los Productos y de los Fixes, que Microsoft deje enel Cliente cuando Microsoft concluya una prestación de Senicio's Profesionales.
‘Sofiware" son las copias licenciadas del software de Microsolt identificado en los Ténninos de los Productos. Eltérmino "Soltware" no incluye los Servicios- Online o los Entregables, pero puede haber Software que forme partede un Servicio Online.
“Declaración de Servicios” es cualguier orden de trabajo u otra descripción de Servicios Profesionales 'incorpore este MBSA.
“Contrato Complementario“ es todo acuerdo que incorpore este MESA
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“Secreto Empresarial" es infonnación que no es generalmente conocida o fáciimente averiguabie por ei público.
que tiene valor económico como consecuencia de ello y que ha estado sujeta a medidas razonables según las
circunstancias para mantener su secreto.
"utilizar" o “ejecutar” es copiar, instalar, utilizar, acceder, mostrar. ejecutar o interactuar de cualquier otro modo.
“Derechos de Uso” son los derechos de uso o los términos de servicio correspondientes a cada Producto. los
cuales se publican en el Sitio de Licencias por Volumen y se actualizan cada cierto tiempo. Los Derechos de
Uso sustituyen a los términos de cualquier contrato de licencia de usuario final que acompañe a un Productor.
Los Derechos de Uso correspondientes al Software son publicados por Microsoit dentro de los Ténhinos de los
Productos. Los Derechos de Uso correspondientes a los Servicios Online estan publicados dentro cie los
Terminos de ios Servicios Online.
“Sitio :de Licencias por- Volumen" es el sitio h‘ u otro sitiosLicesor;

2. Uso, propiedad, derechos yrestricciones._
a- Productos. Salvo que se especifique de otro modo en un Contrato Complementario. el uses de cualquier

Producto se regirá por los Derechos de Uso especificos década P‘roductoy versión, asi como por los
terminos del Contrato Complementario aplicable.

b. Fixesy Entregamos

(i). 'Fixes. Cada, Fix se licencia bajolos mismos términos que el ¿Producto al quese aplica. En :‘el casode
que un Fix no se proporcione para un’Preduoto en concreto. se aplicarán los derechos de uso que
Microsoft proporcione junto con ei Fix. j A

(ii) Materiales Preexistentes. Todos los derechos sobre un Material Preexistente seguiran siendo
propiedad exclusiva de Ia parte que lo proporcione. ,¿Ui‘ïla partessïol ' ipodra utilizar. reproducirymodificar un Material Preexistente de la otra parte: cuando:'.e|lcïáe;aj'nec sjá
obligaciones relacionadas con los Servicios Profesionalesi»,' R r '

(lii)’En'tregable’s. gg completo de los SeMcios Profeálqnálesl,"‘jlilicrosïoi,t ; "
una licencia cinema, ¿intransferihlfe y perpetua“parag‘rep‘roduciri: :ut"
‘Entregablje’s , ente'pará fines intemos'Ïdel negocir'áí‘dei ({Ïientery-aionïaujr
condiciones de'este contrato; j Hr'i’ï‘ ' " - É 9 ‘

depara desem peñ‘ar las

"(iviifiweií‘echos de las Filialés Él‘ibliente puede sublicenciar sus derechqsobre lcs‘Entjregables a sus
Filiales, pero las Filiales del Cliente n‘e podrán a su-yeÏz' súbito arj'cliohosnde’recho‘s. El Cliente. esresponsable de asegurar el cumplimiento“ deegtecoñtrato-rpor;parte*’de-'sus Filiálés.

c. Tecnologia y software que no es de Microsoitafii. Cliente es el único responsable de toda tecnologi "
soitware que no es de Microsoft y que el Cliente instaleïo utilidecon los Productos. Fixes o Entregaiol’es.

d. Restricciones. El Cliente no debe realizar (ni tiene licencias para realizar) ninguna de las Siguientes
wEmmacpiones ¡(41) utilizar tecnicas de ingenieria inversa, descornpiiar o desensamblar un Producto. Fix .o
E""*"“"“""Éi1figabie; (2) instalar o utilizar soitware: otecnología que no es de Microsott‘ de una manera tal que la

tecnologia o la propiedad intelectual o industrial de Microsoft quede sujeta a cualesquiera otros términos
j;- de licencia; o (3) eludir las limitaciones técnicas: presentes en un Producto. Fix O'Entregable o eludir las

’ restricciones recogidas en la documentación de un Producto, Salvo que se-pe rmita expresamente en este
contrato. en un Contrato Complementario o en la documentación de un Producto. el Cliente no debe
realizar (nl tiene licencia para realizar) ninguna de las siguientes acciones: (1) separar y ejecutar las
partes de un Producto o Fix en más de un dispositivo. actualizar o cambiar a una version anterior las
partes de un Producto o Fix en momentos diferentes, o transmitir por separado las partes de un Prod uctc
o Fix; o (2) distribuir. sublicenciar, alquilar o dar-en prestamo un Producto, Fix o Entregable. sea total o
parcialmente, asi como tampoco utilizarlo con la finalidad de ofrecer servicios de hosting a un tercero.

e. Reserva de derechos. Los Productos, los Fixes y los Entregables están protegidos por ias leyes y los
tratados intemacion-ales en materia de propiedad intelectual e industrial. Mierosoft se reserva todos los
derechos que no concede expresamente en este contrato. No se entenderá concedido o implícito ningún
derecho como consecuencia de renuncia o de actos propios. Los derechos que se otorgan para acceder
a un Software o utilizarlo en un dispositivo no conceden al Cliente ningún derecho a implementar
patentes de Microsoit o cualquier otro derecho de propiedad intelectual o industrial de Microsoft en el
propio dispositivo o en cualquier otro sottwa‘re o diapositiva.

. 3.. Confidencialidad.
¿Es “Informacion Confidencial" toda información no pública que: sea designada como f‘coniid‘enciai" o que una
persona razonable deba entender que es confidencial, incluidos: los Datos del Cliente y los terminos de los
contratos de Microsoft. Los Terminos de los Servicios Online pueden establecer obligaciones y limitaciones
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adicionales con respecto a la revelación y el uso de los Datos del Cliente. No se considerará Información
Confidencial (1) la información que llegue a ser de dominio público sin que medie un incumplimiento de este
contrato. {2) la información que la parte receptora reciba licitamente de otra fuente sm una obligacion de
confidencialidad, (3) la información que se desarrolle de manera independiente, o (4) la informacron que
constituya un comentario o sugerencia ofrecida voluntariamente acerca del negocio, los productos o los servicios
de la otra parte.

Cada parte adoptará medidas razonables para proteger la información Confidencial de la otra parte y utilizará la
Información Confidencial dela otra parte únicamente para los fines dela relación comercial entre ambas partes.
Ninguna de las partes podrá revelar esta información Confidencial a terceros, salvo a sus empleados. Filiales,
contratistas, asesores y consultores (“Representantes”) y ello únicamente en la medida que deban conocerla y
bajo obligaciones de confidencialidad que sean al menos tan protectoras como este contrato. Cada parte será
responsable del uso de Ia Información Confidencial que hagan sus Representantes y, en el caso de que
detectase un acto no autorizado de uso o revelación. deberá notificarlo sin demora a la otra parte.
Una parte puede revelar la Información Confidencial de la otra parte si la ley lo exige. pero solamente después
de notificarlo a la otra parte (si es posible legalmente) para que la otra parte tenga la posibilidad de obtener unamedida de protección.
Ninguna de las partes asume la obligación de limitar los encargos profesionales que encomiende a aquellos de
sus Representantes que hayan tenido acceso a la lnfonnaCión Confidencial. Las partes aceptan que el uso delainformación que los Representantes de una parte recuerden. sin elementos de ayuda. respecto del desarrollo o.la implantación de los productos o servicios de esa parte. no genera responsabilidad bajo el presente contrato nibajo la normativa sobre secretos empresariales. por lo que, actuando en consecuencia. cada parte secompromete a limitar la información que revele a la otra parte.
Estas obligaciones se aplican
a toda la restante Informació

4. Privacidad y cumplimién'to,_de las leyes.
a. El Cliente con que . icrosott y sus agentes procesén infonnacion- p‘ersonál la Wilde 'efacilitar el objetoide este‘contratoh. Antes de proporciónar mfonnaclonpersonal a Microcolt,«el;gienteobtendrá todos los consentimientos de terceros ¿(incluidos .{contactos,¿reverrdédores. distribuidores.administradores y empleados del Cliente) que sean necesarios en irirtudfde la legislacion aplicable enmateria de priia’cidad y protección de datos; 'r
b. La información personal recogida bajo este contrato (fl) podra ser transmitida, almacenada y procesadaen Estados Unidos o en cualquier otro pais o región donde Microsoft o sus proveedores de se ' ‘tengan instalaciones y (2) estará sujeta a los términos de priiacidad especificados en los Derechos deUso. Microsoft otrmplirá los requisitos establecidos por las leyes sobre protección de datos del EspacioEconómico E‘bropeo y de Suiza en relación con la recogida, utilizacion,” transferencia, conservación y::%;:¿;,-‘¿;: r, ’demas'áctiilidades de tratamiento de datos personales procedentes del Espacio Económico Europeo y’ ' Suiza.

xo. Exportaciones de Estados Unidos. Los Productos. los Fixes y los Entregables están sujetos a lajurisdicción de Estados Unidos en materia de exportaciones. El Cliente debe cumplir todas las leyesnacionales e internacionales que sean aplicables, incluyendo los Reglamentos de la Administración deExportaciones de Estados Unidos (U. S. Export Administration Regulations) y los Reglamentos sobreTráfico lntemacional de Armas (International Trafic ¡n Arms Regulations), asi como también lasrestricciones en materia de usuarios finales. usos finales y destinos de los Estados Unidos y de otrosgobiernos en relación con los productos, los sen/¡cios y las tecnologias de Microsoft.

5. Garantías
a, Garantiaslimitadasyrecursos.

(i) Software. Microsoft garantiza que cada versión del Software funcionará de una manerasustancialmente conforme con lo descrito en la correspondiente documentación del Productodurante un año a partir de la fecha en que el Cliente obtenga la primera licencia para dicha versión.Si no funciona asi y el Cliente lo notifica a Microsoit dentro del periodo de garantia, entoncesMicrosoft deberá a su criterio elegir entre (1) devolver el precio que haya pagado el Cliente por lalicencia del Soitware o (2) reparar o sustituir el Software.
(ii) Servicios Online. Microsofi garantiza que cada Servicio Online funcionará de acuerdo con el Saplicable durante el uso que haga el Cliente.» Los recursos del Cliente en caso de incumplimiento deesta garantia se especifican en el SLA.
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(iii) Servicios Profesionales. ¡Microsoft garantiza que proporcionará los Servicios Profesionales con
diligencia profesional. Si Microsoft incumple esta garantlaxy el Cliente lo notifica a Microsoft en un
plazo de 90‘ dias desde la fecha en que fúeron prestados los" Servicios Profesionales. entonces
Microsoft deberá a su criterio elegir entre volver a proporcionar los Servicios Profesionales o
devolver al Cliente ei precio pagado por ellos.

Los únicos recursos de que dispone el Cliente ante unincum plimientode las garantias son los indicados.
anteriormente en esta sección. EI Cliente renuncia a cualquier reclamación por incumplimiento de
garantias que no se realice durante el periodo de garantia.

bl Exclusiones. Las garantias otorgadas en este contrato no se aplican a los problemas causados por
accidente. abuso o uso de un modo incompatible con este contrato, incluido el incumplimiento de los
requisitos minimos de sistema. Estas garantias no se aplican a productos gratuitos, de“ prueba,
preliminares o beta. ni a los componentes de los Productos que el Cliente tenga penniso para
redistribuir.

'c. Exclusión de garantias. Con excepción de las garantias limitadas descritas anteriormente,
Microsoft no proporciona otras garantias o condiciones y excluye cualquier otra, garantíaexpresa, impl'icna o prevista por las-leyes, incluidaeias garantías de calidad, títolaridad, ausencia
de infracción de derechos, comerciabiiidad e idoneidad para: un propósito especifico.

6‘. Defensa frente a reclamaciones de terceros.
Cada partedefenderáa la otra partefrente .a las reclamaciones de'terceros: que se describen en resta sección y —
pagara el importe que establezca la sentencia adversa que se dicte con caracter firme y definitivo o un acuerdo ¿/'transaccional aprobado, si bien ello únicamente si la reclamación es notificada por escrito a la parte que haya ’de llevar a cabo la defensa y esta tenga la facultad d e controlar la defensa y’cuaiquier acuerdo transaccional. al
respecto. La parte que haya de ser defendida deberá proporcionar a la parte que; llevea' cabo Ia defensa toda
Ia asistencia. información y facultades que esta le solicite. La parte que lleve a ca a defensa reembolsará a
la otra parte los desembolsos razonables ‘en que estazin‘curra al propo rcionar..di _7 asistencia; Esta s'e‘ccrón
describe los únicos recursos“ ' a la responsabilidad de las partes. con-“respecto a las: mencionadasreclamaciones. ’ ‘ ' ' ' = v "' > “‘ ' " ‘

a. Por parte cier- capcom Microsoit‘ detenderajaiïClierite frente a" ' afreclam‘acion , unterceLro que
aleesenue un Prodircto, Fixlwo Entregábie " Microsoft ha puesto ' isposicionaccambio'íde un precio
y quesïlt’a sido utilizado dentro deiïambito .d licencia otorgadadsr modificaciones 'conr'especto a la
forma en que lo haya proporcionado Microcoii 'yï sin combinaCión—cdnvningún otrd elemento) realiza un
uso ilicito de un Secreto Empresarial o irifringedire‘damente underecigo de patente, de propied,
intelectual o de marca, o cualquier otro derechode 'prcpiedad. perteneciente a un tercero. Si Microsoft
no fuese capaz de resolver una reclamación poríinfracción en condiciones comercialmente razonables.
Microsoft podra a su criterio elegir entre (1) modificar o sustituir el Producto. Fix o Entregable por un
equivalente funcional 07(2) terminar la licencia del Cliente y reembolsarle los importes» que haya pagado

fifipgeyiamente (restando una depreciación lineal a cinco años) por las lioenciascperpetuas. asi como los
im‘ï'irnboirs's pagados por los Servicios Online para al periodo de usoposterior a la fecha de terminación.

Miñrbsóit no será responsable de las reclamaciones o daños que se deban a que el Cliente ha
" continuado utilizando un Producto. Fix o E‘ntregabie después de h'abérsele notificado que cesara en

dicho uso como consecuencia de la reclamación de un tercero.
b. Por parte del Cliente. En la medida que lo permita la legislación aplicable, el Cliente defenderá a

Microsoft frente a toda la reclamación que presente un tercero, en la medida que alegue que (1) algún
Dato del Cliente —o software que no es de Microsoft— quese encuentra alojado en un Servicio Online
por Microsoft actuando por cuenta del Cliente realiza un uso ilícito de un Secreto Empresarial o infringe
directamente un derecho de patente, de propiedad intelectual o de marca, o de cualquier otro derecho
de propiedad. perteneciente a un tercero. o (¡2) el uso que realiza el Cliente de un Producto, Fix o‘
Entregabie. por si solo o en combinación con otro elemento. vulnera las leyes o causa daños .a un
tercero.

7. Limitación de la responsabilidad.
Con respecto a cada Producto o Servicio Profesional. la responsabilidad agregada máxima decada una delas
partes ante la otra parte en virtud de cada Contrato Complementario se-iimitará a los daños directos dealaradOs;
con carácter firme y definitivo hasta un importe que no excederá de los importes que el Cliente estaba obligado a
pagar por el Producto o Servicio Profesional en cuestión durante el periodo de vigencia del Contrato
Complementario, todo vello sujeto a lo siguiente:

a. Servicios Online. En el caso de los Servicios Online. la responsabilidad máxima de Microsoft ante ei
Cliente por cualquier incidente que ne origen a una reclamación :no excederá del importe que el Cliente
haya pagado por-rei Servicio Online durante los=>12 meses previos al incidente.
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b. Productos gratuitos y código d'islribuible. En el caso de los Productos y Servicios Profesionales
proporcionados sin cargo, ací como en ei caso de código que el Cliente esté autorizado a redistnburr a
terceros sin pago aparte a Microsolt, la msponsabilidad de Microsolt se limitará a los daños directos
declarados con carácter firme y definitivo hasta un máximo de 5.000 dólares estadounidenses.

c. Exclusiones. En ningún caso será responsable una de las partes como consecuencia de daños
indirectos, incidentales, especiales, punitlvos o consecuenciales, asi como tampoco como consecuencia
de perdida de uso, pérdida de información comercial. perdida de ingresos o interrupción del negocio. con
independencia de cuál sea su causa o el fundamento jurídico de la responsabilidad.

d. Excepciones No se aplicará ninguna limitación o exclusión a la responsabilidad que surja de (1) las
obligaciones de confidencialidad de cada una de las partes (con excepción de toda la responsabilidad
relacionada con los Datos del Cliente, que si permanecerá sujeta a las limitaciones y exclusiones
anteriores); (2) las obligaciones de defensa; o (3) la infracción por una de las partes de los dereohos de
propiedad intelectual o industrial de la otra parte.

8. Verificación del cumplimiento.
a. Derecho a verificar el cumplimiento. El Cliente debe conservar registros relativos al uso y la

distribución de Productos por parte del Cliente y sus Finales. Microsoft tiene derecho. a su. cargo, a
verificar el cumplimiento de los términos de licencia de los Productos. El Cliente deberá proporcionar al
auditor independiente. sin demora. cualquier información que el auditor solicite de forma razonable para
tines de verificación. inclui do el acceso a los sistemas que ejecuten los Productos y la prueba de licencia.
de los Productos que el Cliente aleje, sublice‘ncie o distribuya a terceros. El Cliente se compromete acompletar el proceso de autoauditoría de Microsoft que Microsott pueda solicitarle como alternativa auna auditoria realizada por un tercero. .

b. Recursos en caso de incumplimiento. Si la verificación o. la autoauoitorla revelasen un uso deProductos sin licencia, entonces. en un plazo de 310 dies, (1)”el Cliente deberá solicitar las licenciasnecesarias para cubrir dicho uso y (2) si el usosoïtüstribución sin licenciaes de un 5%;0 superior. el ;Cliente deberá reembolsargajl/licrosofi los costes en que hayafizincurridoMicrosofi en la verificación y
deberá adquirir lasállcenoia's'adicionales necesarias a un 125 % del precio que corresponda según lalista de precios ’figenteen ese momento y el nivel de precios del Cliente. El porcentaje de uso sinlicencia se calculará comparando el número total de licencias contratadas para su uso actual y la base¡nataladayreat Si no hay ningún uso, sin licencia, Micrdsolt no re‘a’liiatraï otra verificación del Clientedurante al menos un año. Al ejerce'frllos derechos y los‘procedimientcs descritos anteriomiente, Micrno renuncia a sus derechos a exigir el cumplimiento del centrado/proteger su propiedad intelectual eindustrial por cualesquiera otros medios legales

c. Procedimiento de verificación. Microsoñ notificará al Cliente, con al menos 30 días de antelación, su
intención de verificar el cumplimiento, por parte del Cliente, de los témtinos de licencia correspondientesa los Productos que utilizan o distribuyen el Cliente y sus Filiales. Microsoft contratará a un auditorun: independiente, que estará sujeto a una obligación de confidencialidad; Cualquier información rec0pilad'a"“ durante la autoaudrtoria se utilizará únicamente para determinar el cumplimiento. La verificación ses llelará a cabo durante el horario laboral normal y de una manera que no interfiera irrazonablemente en' :7: " las actividades del Cliente. .. ' -‘

9. Periodo de vigencia ytermín’acíón.
a. Periodo de vigencia. La fecha de entrada en vigor del presente M‘BSA será Ia fecha en que el MBSAsea firmado por Microsoft o la fecha de entrada en vigor del primer Contrato Complementario, lo que

suceda antes. El MBSA se mantendrá en vigor mientras no sea terminado por una de las partes. segúnse describe a continuación.
Terminación. Cualquiera de las partes podra terminar este MBSA mediante un preaviso con 60 dias de
antelación. La terminación de este MBSA no afectará a ningún pecüdo o Contrato COmplementario queesté en vigor en ese momentoi pero a partir de la fecha en que sea efectiva la terminación de esteMBSA, el Cliente no podrá celebrar más Contratos Complementarios a su amparo.

c. Terminación de Senricios Profesionales. Si el Cliente termina una Declaración de Servicios cornoconsecuencia de un ¡nCUmplimiento de Microsoft, el Cliente deberá pagar todos los importes que, alamparo de dicha Declaración de Servicios, se hayan devengado hasta la fecha de terminación. ElCliente adquirirá los derechos que le correspondan sobre los Entregables tan pronto Microsott reciba el
pago por los Servicios Profesionales. Microsoti: no tiene obligación de continuar prestando Servicios
Profesionales si el Cliente incumple su deber de pagar los Sem‘cios Profesionales en plazo.
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rc. Otras cláusulas contractuales.
a; Uso de contratistas. Microsoft puede servirse de contratistas para ejecutar serdcioa pero sera

responsable de su ejecución con sujeción alas condiciones de-este contrato.
b. Microsoft como contratista independiente. Las partes son contratistas independientes. Ei Cliente y

Microsoft podrán desarrollar productos de forma independiente sin, utilizar información Confidencial de
la otra parte.

e. Notificaciones. Las notificaciones dirigidas a Microsoft se deben enviar a la dirección que figura en el
formulario de firmes. Las notificaciones deberan ser por escrito y se considerarán entregad as en la fecha
que aparezca en el acuse de recibo o en la confin'nación de entrega del fax o- servicio de mensajeria.
Microsoft puede proporcionar el Cliente información sobre próximos plazos de pedidos. servicios y
suscripciones en formato electrónico, ¡incluso mediante correo electrónico dirigido a los contactos que el
Cliente haya designado. Los censos electronicos se considerarán entregados en la fecha de
transmisión.

d.- El presente contrato no tiene carácter exclusivo. El Cliente es libre de celebrar contratos para
licenciar. utilizar o promover produotos o servicios que no sean de Microsoft.

e. Modificaciones. Cualquier modificación de este contrato deberá ser firmada por ambas partes, con la
excepción de que Microsoft puede cambiar los Terminos de los Productos y ios Derechos de Uso cada
cierto tiempo. de acuerdo con los términos de este‘contrato. Los términos y condiciones conte nidos en un
pedido de adquisicion del Cliente o de un Partner que'contradigan los presentes terminos y condiciones
quedan expresamente rechazados y no serán de aplicación. Microsoit puede solicitar al Cliente que
firme un nuevo contrato o la modificación de un contrato existente ¿antes de procesar un nuevo pedido o
de celebrar un Contrato Complementario. ' ' '.

f. Cesión. C‘ualquierade las partes puede ceder este contratora una Filia'i pero;deoe notificar por escrito
dicha cesión a la otra parte. Cualquier otra propuestarde ce’sion requ .j opacion'por escrito de laparte no cedente. La cesión no eximirá a la parteïioedente de sus .‘obligas nes: derivadas del contratocedido. Cualquier intent' de esión sin la aprobación necesaria seránúlo. * “ ‘

‘g. Legislación aplica" 4 _ tennin‘osde‘cualquier Contrato‘Complementano celebrad {con‘unajíFilial deMicrosoft ubicadafuera de Europa se regirán e interpretarán dejcjonforrnigdad.cont‘iaaltegislaciqn delEstadosde Washington y Jajlegislaciónïrfefieral de los Estados unicos de ¿Américas Los-A. tenninos decualcïuir’e'r Centrato Complementario celeprá'do'con una. Filial devMicrosott'íubic’ada en Europa se regirán
e interpretarán de acuerdo con la legislación“ de Manda, Cualquierreontroversia que surja de los
Servicios Profesionales o en relación con ellosigsjefiregira'wpor la legislacion; dela jurisdicción donde,constituida la Filial de Microsoft firmante de la “Dedicación de‘Servicio‘síen cue‘s'tión. La Convención de
las Naciones Unidas sobre los Contratos de Compraventa internacional de Mercadona de 1980 y su
normativa ¡relacionada no serán de aplicación ra este contrato. i

l

h. Resolución de conflictos. Cuando se entabie una accion legal paralexigirei cumplimiento de este
¿Sálíïmifatmjas partes acuerdan los siguientes foros exclusivos: a “

¿ ,(i) ‘ ÍSiMicrosott interpone la acción. el toro será donde la Filial contratante del 'Ciiente'tenga'susede:
(il) Si el Cliente interpone Ia acción para exigir el cumplimiento de una Dec’iaraci‘on de Servicios, el; foro

xsara donde tenga su sede la Filial deJMicrosoft firmante de la Declaración de Servicios. Para todas
las demás acciones. (1;) si el Cliente interpone la acción contra cualquier Filial de Microsoft ubicada
fuere de Europa. el foro será el de los tribunales estatales o federales sitos en Condado de King .
Estado de Washington, EE. UU.; y (2) sl el Cliente interpone la acción contra. cualquier Filial de
Microsoft ubicada en Europa. entonces. siempre que no la interponga también contra una Filial de.
Microsoft ubicada fuera de Europa, el foro será Irlanda.

Las partes aceptan someterse a Ia jurisdicción personal del foro acordado. Esta elección de foro no
impedirá que cualquiera de las partes pueda solicitar. en cualquier jurisdicción que corresponda, la
adopción de medidas cautelares en relación con una infracción de derechos de propiedad intelectual e
industrial o de obligaciones de confidencialidad.

l. Conservación. Si alguna disposición de este contrato fuera declarada inexigible. el resto del contrato:
continuará con plena vigencia py efectos.

_j. Renuncia. El hecho ‘de que una parte no exija el. cumplimiento de una cláusula de este contrato no
constituirá renuncia de derechos. Cualquier renuncia de derechos deberá constar por escrito y estar
firmada por la parte que renuncia.

k. Ausencia de terceros beneficiarios. Este-contrato no genera ningún derecha ten beneficio "de'terceros.
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l. Subsisheneia. Todas ias disposiciones subsistirán vigentes tras la tenninación o expiración de este
contrato, con excepción de las que solamente requieran ei'ecución durante el periodo de vigencia del
contrato.

m. Condiciones de pago de los Servicios Profesionales. El Cii ente se compromete a efectuar cualquier
pago estipulado en una Declaración de Servicios dentro de los 30 dias siguientes a la fecha de
facturación, salvo que se establezca otro plazo en la Declaracion de Servicios. Microsott podrá cargar
intereses de demora a todos los importes debidos que no sean pagados en plazo. aplicando el menor de
los siguientes tipos: 18 % anual, devengado. liquidado y pagadero mensualmente o el mayor importe
permitido por la ley. Microsoit no tendrá obligación de continuar prestando Servicios Profesionales si elCliente no realiza los pagos puntualmente.

n. Impuestos Si hay importes que deben pagarse a Microsott, los importes adeudados no tienen incluidoningún impuesto. salvo que se especifique lo contrario en factura indicando impuestos incluidos. ElCliente deberá pagar todos los impuestos sobre el valor agregado, bienes y servicios, ventas, ingresosbrutos u otros impuestos, tasas. cargos o recargos sobre transacciones, asi como cualquier recargo porrecuperación de gravámenes regulatorios u otros Conceptos similares que se deban en virtud de estecontrato y Microso‘lt tenga permitido cobrar al Cliente de conformidad con la legislación apücable. ElCliente será responsable de cualquier impuesto sobre el timbre y otros conceptos que esté legalmenteobligado a pagar, incluido cualquier impuesto que surja de la distribución o puesta a disposición deProductos o Servicios ProfesiOnales por parte del Cliente a sus Filiales- Microsofi será responsable deipago de todos los impuestos que graven su beneficio neto. todos los impuestos que, en lugar de sus<beneficios o ganancias, graven sus ingresos brutos. o todos los impuestos que graven los derechos depropiedad de Microsolt.

Si se debe retener cualquier impuesto sobre los pagos a efectuar a Microsoft, el Cliente podrá deduciresos impuestos del importe debido y paganos a la autoridad fiscal correspondiente. siempre que, entodo caso, el Cliente obtenga y entregue a Microsoit, sind'émorawun vrecibüioficial‘de dichas rete 'y otros document0s que Microsoft solicite razonabiernente para teolar'nariunaïde-voluclon o crédito fiscalextranjero. El Cliente depara asegurarse de gig-todos lostimpdestds retenidos sean los minimosposibles en virtud de laa _ ”slación aplicable, x ‘r‘

11.0¡sposícionesríesjfieCÏfims porpa’is; ' U . 4 l , 4 4. ' ‘ 4 ha: ' - a: ‘Las disposiciones específiws por ¿pa fue estáwoisponiples enla-el . ro" de licencias pdr*'Vollumen ycorresponden a esta Versión de MBSA (según se indica en el pize,de¿’pegin “ ¿ada documento) sustituyen ocomplementan las disposiciones equivalentes Jaéfipilladas mas santo ‘. ‘como‘ se especifica en lasmencionadas disposiciones especificas por pais. cuajrïido'el Cliente se enlcüentre ubicado en alguno de lospaises identificados en los términos especificos por paisï>3igen todo v'waso, cuando sean de aplicación las leyes delas jurisdicciones especificadas en las disposiciones especificasvporpais ‘

‘H
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fiMicrosoft Volume Licensing:

Formulario sde selección de productos para Inscripción
Enterprise e Inscripción Enterprise Subscription

Minero de Inscripción
A mister por Microsoft para el periodo de‘ vigencia Inicial;
A oorrplsla'r ‘por'e! Revendodor o Asesorde

Sorlwerepara la renovación a con Inscripción
cualificada o Contrato previas

Paso 1. Escriba todos los campos dela siguiente tabla (obligatorios).

Plataforma deDispositivos Usua rios. . Productos Modelo de LicenciaCuahficados Cualificados Enterprise

Enterprise Elija una opción Elija una opción

Perfil .de

21133:?¡‘gefiïo Elijarun'aéï Elija una opción,
Ide Llamadas) ’ ' ‘

“Paso 2. Seleccione los Prog'glos y Canüdadeegggieg‘lazFilla'lrilnsérlïga}? ltárá eñ7w=Pedido de
Inscripción ¡nicialirtaiíántidad no puede incluir ninguna Líce‘n‘c‘iá ‘que la zFilial‘irisciita haya
seleccionado para uso futuro opcional .o a las que realiza una migración a edicion superior
dentro del periodo de lnscn‘pcíón. "—

385
USL de Microsoft 365 E3

‘ >de
USL de Microsoft 365 E5

de Microsoft
.P‘lus

365 E3

365 E5

Ofi'ice P
Office 365
Office ,

USL de Office 365
USL de» Office 365 E
USL de 365 E

de Office 365
de Office
de

Complemento de

Plus.

E1

365
365 (Plan E3) sin

Bw-mseredswomrwmrcmuswzoni "Page 1 en
Document xzmzazz



de Acceso Cliente
Core CAL o CAL:

Core CAL o CAL
Ofiice 365

Suite
1

Actualización de WmdoiNS1Ó Enterprise E3 y
LTSB
SL de VWndows 10 Enterprise E5 por

E3 Usuario
de Windows 0 E5

SL de Complemento de Windows 10
ES Usuario

SL de Complemento de Windows 10
E5

Usuario

/'fi

E3

Enterprise Mobility+ ‘ ,¿_
E5 - Í. . . , ‘

Paso 3.Establezm el nivel de precios de la Filial'lnscfiia. A menosgue se indique lo contrariolos documentos,51el contrato asociado, el nivel 'de precios para cada Grupo/Ofelta' de

/
dialogos se basa en la cantidad para la asignación del riveifimprecios. NO iNCLUYAHWCIAS CAL NI COMPLEMENTOS DE BRIDGE.
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Grupo de
Precios

4‘:

Licencia de
Acceso Cliente +
Microsoft Intune +

Office Professional
Plus +50fiice 365

¡Licencia de
Acceso Cliente +

Productos ProPlus + Office Office 365 (Planes . _
Enterprise 365 (Planes E1. E3 y E5) + US“su???“E3 y E5) + USL de USL de Microsolt Security + USL de

Microsoft 365 365 Microsoft 665

. Actualizacion de
Windows Enterprise

E3 eTSB +
Windows Enterprise

E5 + USL de Win
E3/E5 + Win E3IE5

por Dispositivo +
Windows VDA + 8L

¡de Windows
Enterprise Ea por
Usuario + SL de

Windows Enterprise
E5 por Usuario +
USL de Windows

VDA por Usuario +
USL de Microsoft

3.65

Canfidad

Grupo/Oferta de Productos

Productos Enterprise y USL de Servicios en Línea Enterprise: A menos
que se indique lo contrario en los documentos del contrato asociado. el Nivel
de Precios se establece con la cantidad más alta delos Gmpos 1 a 4.

Nivel de
Precios

Grupo de Aplicaciones de Productds Adicionales: A menos que se i
lo contrario en los documentos del contrato asociado el Nivel de Precios se
establece con la cantidad del Grupo 1. i
Grupo de Servidores de Productos Adicionales: A menos que se indique lo
contrario en los documentos del contrato asociado, el Nivel de Precios se
establece con la cantidad más alta del Grupo 2 o 3

.7 Grupo de Sistemas de Productos Adicionales: A menos que se indique lo
scontrano en los documentos del contrato asociado, el Nivel. de Precios se
establece con la cantidad del Grupo 4.

Cantidad de Licencias y Software Assurance para la Asignación del Nivel de Precios:

Cantidad de Licencias y Software Assurance ‘
2.399 y menos

Nivel de Precios

de 2.400 a 5.999
de 6.000 a 14.999

15.000 y más U
O

C
U

ZP

Notas;
1. Es posible que los Servicios en Linea Enterprise: noestén disponibles en to‘das- las ubicaciones.

Consulte losrTérmines de Productos para obtener una listado ubicaciones donde estostse
pueden adquirir.
Si la Filial inscrita no solicita ningún Producto Enterprise o Servicio en Linea Enterprise asociado
a un grupo de Productos aplicable. el nivel de precios conespondiente a los Productos
Adicionales de ese mismo grupo será el nivel de precios "A“ durante todo el periodo de.
inscripcion.
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3. A menos que se incüque lo contrario en los documentos de! Contrato asociadm la selecc‘rón dela
Licencia CAL deberá ser la misma en toda ¡a Empresa para cada Perfil.
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Hg Microsoft. Volume Licensing

Add-endum de Entidad Pública Cua‘lificada
EsteAddendum de Entidad Pública Cualificada- modifica los terminos del Contrato Select o select
Plus ("Contratom Enterprise o Enterprise Subscription (“Contrato”) dela siguiente forma:

'1. Se agrega Ia siguiente definición:
"Entidad Eleg'ible“ se refiere a una entidad del ¿sector público que cum le con los criterios estipulados‘ 'llwww; icr co , lice sin I r. en el documento ti'iu ado “Definición de EiegibilidadGubernamental de Microsoft".

2'. Las definiciones ide “Cliente” y “Filial” se mofifican de ia siguiente
forma:

Cuando se utiliza en este Contrato o Inscripción según corresponda, “Cliente" se refiere a la Entidad
Elegible que firma este “Contrato/Inscripción con ‘Microsolt, y la definición de ‘Filial’li según se
establece en el Contrato Marco, se modifica para incluir solamente Entidades Elegibies ubicadas en
el mismo pais que la Entidad Elegible que firma este Contra‘tollnscripción. según corresponda, con
Mibrosott. -

33. La sección Requisitos Minimos del Pefido':.déi o
moaifica dela si ¡ente forma: y; ‘ - _ '

independientemente de: p 7 estipulacionvenrseÏntído contrario‘enel‘cont
Entidad Elegibie debe; . zociirno minimorzs‘g'Usua'ïi‘ios.o Dispositiyo ' Ñ‘ ¡Y .
los ProductoshEntefñ‘rlse'o los Servicios en ea'.E.nterprise.,su;io; id cial de: ' fclurr tomo
minimo zsiiiïiLÍCencias de. un gmpo"dïé¿.Prodi1es. Si no sesolicita‘rilngún Producto Enterprise. unaEntidad Elegible solo debe mantener un minimo‘díe 250,; Esencia ' j_ SddiónLáparaz‘lós Servicios
en Línea Enterprise. " . 1; ‘ “ V

4. Se agrega la siguiente disposicidn depreciosiíá,
El Cliente manifiesta que vélï'y‘ sus Filiales son Entidades Elegibles. Comg‘Enztjgad. Elegi‘b‘le. el ClienteWfiecibir‘ei nivel de precios D para todos los Productos 'y grupos 'e’n iirtud del presente:
contratm‘nscnpción. Según corresponda. ,

.5. Se agregó la siguiente diaposición “Cancelación de mitad de
periodo ¡por no asignación de fondos":

Terminación de la Inscripción: no asignación de fondos. Sujeto-[alas disposiciones dela sección
titulada “Efecto, de le terminación o expiración”, un Cliente. o una Filial lnscñta podrá terminar un
Contrato o una Inscripción sin responsabilidad. sanción o mayor obligación de pagar si los fondos
para hacer pagos en virtud del Contrato olnscripci'ón no son asignados para dicho propósito.
Efecto ¡de la terminación. Tras la terminación de cualquier Inscripción. la F¡llal inscrita debe solicitar
Licencias para todas ias copias de los Productos que la Filial Inscrita. osus Filiales hayan ejecutado-
en virtud della presente Inscripción y para las cuales la Filial inscrita no haya remitido previamente un
pedido. Salvo por Io que se establece en el párrafo siguiente, en caso de terminación, todos los:
plazos del precio de compra impagos de cualquier Licencia "seran inmediatamente exigibles y
pagaderos, y la Filial inscrita tendrá derecho a Licencias perpetuas sólo después de que se hayan
realizado todos esos pagos.
Terminación anticipada. Si el Clienteo la Filial lnscfita termina una inscripción por no asignación de
fondos o Microsolt ter-mina una Inscripción por no ”pago debido a la no asignación de ‘iondos del:
Cliente o I'a Filial Inscrita, entonces el Cliente o la Filial inscrita tendra las siguientes opciones:

GuálifytoiifiyAddanduflWWíBPkMJutflMfi) Page 1 6m



a. puede pagar de inmediato el importe debido‘del total restante. incluidos todos los plazos,
en cuyo caso la Filial inscrita obtendrá Licencias perpetuas para todas las copias de los.
Productos que ha solicitado; o

b. puede abonar sólo los importes debidos en el momento de la fecha de temúnación, en
cuyo caso la Filial inscrita tendrá Licencias perpetuas para (1) todas las copias de todos
los Productos que ya ha pagado en su totalidad, y (2) el número de copias de los
Productos que haya solicitado Gncluyendo la última versión de los Productos solicitados
en virtud de la cobertura de Software Assu‘rance durante un periodo inicial o un periodo
de renovación) y cuyo pago haya sido efectuado a plazos. el número de capi-as que sea
proporcional al total de pagos efectuados frente a los importes debidos del total si la
terminación anticipada no hubiese sucedido.

6-. Donde “Periodo ampliado” está disponible para los Servicios en
Línea elegibles, se agrega lo siguiente:

La Flial Inscrita no tendrá automáticamente un Periodo Prorrogado. Si la Filial Inscrita desea un
Periodo Prorrogado, la Filial Inscrita puede enviar una solicitud a Microsoft. Micmso'rlt debe recibir la
solicitud al menos treinta (30) dias antes de la Fecha de Expireción-

7. Se agrega la siguiente cláusula:
Caüsoofes namrale‘s. En caso de catástrofe natural, Microsolt puede proporcionar asistencia o
derechos adicionales pubficándolos en httgrllwww molt aim, en!
pmduzcen.

momento en que se
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CONTRATO PARA LA ADQUISICIÓN DE LICENCIAS DE SOFTWARE MICROSOELXSOPORTE RELACIONADO CON LAs Misma QUEEEÉEEEBANBQBPfiélfilfifiiiékEEEÉÉÉHtéErteSdÍhéïé'ÏtSÏEÏrítïa?Ïéïiïïïíiífilïfijéié'íïoïenter ten'Ciigk here to enter t'ext;Click here to
enter tetClicK here'U'-tg¿gr¿t_er¿tezgtgfiéi; Y POR LA OTRA MICROSOFT CORPORATION,
ALEJANDRO MARTINEZ RAMOS, Y A QUIENES DE MANERA CONJUNTA SE LES
DENOMINARÁ COMO LAS “PARTES”, AL TENOR DE LAS SIGUIENTES DECLARACIONESYCLÁUSULAS:

DECLARACIONES

LA “DEPENDENCIAO ENTIDAD” DECLARA A TRAVÉS DE su REPRESENTANTE
QUE:

L1.- Es Ciickhéé’hmgrtei, en términos de CÏEEheretOW 71:32..
, .. .4 Ohtïtéitt. quien, Ocupa el cargo de Gimnasioenterztext, ,tiene facultades suficientes para suscrib el resente contrato, ' omo sedes. rendedel artículo ClickheiefoeñtïñáïfracmonÜW’FieYOt “en De crioLíqmter it!publicado en CEOE ereto 46151556E. el Clwkheretoemwrtteü

I.2.-' Su representante, el señor Click ,. " M

L3" Señala c0mosu domicilio para efectos del presente contrato el ubicado en Chameïoertier 7te“

, Mi.
Isis Cuenta con el presupuesto —-‘ "' ‘

I..-5 Que ' here
L6,- Para efectos defacturación señala el siguiente domicilio fiscal ubicado en Q ' :1 Z j
t{Étsigflm3anitiesta. adicionalmente que su Registro Federal de Contribuyentes es W 4 . .. .
eritema.
ll. EL “PROVEEDOR” DECLARAA TRAVÉS DE SU APODERADO QUE:
ll.1.- Es una entidad constituida de conformidad con las leyes del Estado de Washingtom, EstadosUnidos de América, .y que entre otras actividades, comercializa programas de cómputo“Mcrosofi'.

II.2.— Acredita su legal existencia con el documento en el cual consta la Certificación de laEscritura ConstitutiVa Enmendada de Microsoft Corporation, la cual es una corporaciónconstituida bajo las leyes del Estado de Washington, Estados Unidos de América, suscrito porKim Wyman, Secretario de Estado del Estado de Washington, el dia 17 de junio de 2014,certificada mediante apostilla N° 201409770, de fecha 17 de junio de 2.014, traducida al españolpor perito traductor autorizado por el Tribunal Superior de Justicia del Distrito Federal, y elevadaa escritura pública No. 16,419, de fecha 2 de julio de 2014, otorgada ante la fe del licenciadoArturo González Jiménez, Notario Público No. 95 de Huixquilucan, Estado de Nlé>dco, asi comocon la certificación de los Estatutos vigentes de Microsoft Corporation, suscrita por Benjamin O.Omdorff en su carácter de Subsecretario de Microsoft Corporation, el dia 11 de junio de 2014,pasada ante Garrett NL Massey, Notario Público en y para el Estado de Washington, EstadosUnidos de América, el día 11 de junio de 2014, certificado mediante apostilla No. 201409428, de
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fecha 11 de junio del 2014, suscrita por KimWyman, en su carácter de Secretario-de Estado del
Estado cie Washington, Estados Unidos de América, traducida al español p‘or perito traduot'cr
autorizado por el Tribunal Superior de Justicia del Distrito Federal.

ll'.3.- Que es la titular y/o tiene el derecho de licencíar los productos Mcros-oft que se
comercializan bajo una modalidad Enterprise al Sector Público Mexicano.

ll.4.- Acredita la personalidad de su apoderado, mediante el poder notarial de fecha 20 de junio
de 2014. otorgado ante la C. Anita B. Pedersen, Notario Público para el Estado de Washington.
Estados Unidos de América, certificado mediante apostilla No. 201410087, de fecha 23 de junio
del 2014. suscrita por Kim Wyman, en su carácter de Secretario de Estado del Estado de
’Washington, Estados Unidos de América. traducida al español por‘perito traductor autorizado por
el Tribunal Superior de Justicia del Distrito Federal y protocolizado en escritura pública No.
16,422, de fecha 2 ¿de julio de 2014, otorgada ante la fe del licenciado Arturo González Jiménez,
Notario Público No. 95 de Huixquilucan, Estado de México.

Il.5.- Manifiesta bajo protesta de decir verdad, que no se encuentra inhabilitado pararcontratar o
en algún otro de los supuestos del articulo 50 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y
Servicios del Sector Público (LAASSP), ni en el 'ant'epenúltimo párrafo del ¡articulo 60 del mismo
ordenamiento,‘y que los representantes o los socios dela empresa no desempeñan un empleo,
cargo o comisión en el servicio público.

II.6.- Para los efectos del presente instrumentojuridico, señala como suldomicilio el ubicado en
One Microsoft Way, Redmond, Washington; 98.052, Estados Unidos de América, y para efectos
de notificaciones proporciona el siguiente correo electrónico: amartinez@amsc.com;mx. '

ll.7.- Es su voluntad otorgar a la “DEPENDENCIA O ENTIDAD" las licencias de software a qu
se refiere el Anexo 2 y el soporte relacionado con las mismas, en los terminos y condiciones
acordados.

Conbas'e'enlas;declaraciones anteriores, las “PARTES"convi‘enen en sujetarse-a I'assiguie

CLAUSULAS

PRIMERA- DEFINICIONES. y
Para los efectos del presente Contrato. todos los términos ¿escritos con. la primera letra en
mayúscula tendrán el significado dado a éstos en elAnexo I "Términos y Condiciones: Generales
de Licenciamie‘nto y Soporte” que seagrega al presente contrato y forma. parte del mismo:

SEGUNDA-OBJETOYALCANCE.
El "PROVEED‘QB” otor a a la “D‘EPENDEBQIA o ENTIDAD" |
esquemaï'E' ' " 1*"dñfirr'u

"¿to'ávw- .

Ql’t‘
9

correspondiente soporte, incluyendo sus incrementos (o “True Up” por su denominación en
inglés), serán los referidos en el Anexo. l "Términosy Gondiciones Generales de Licenciamiento

Los derechosnde uso y términos del esquema de Iicencíamiento de que se trate, [y su á

ySoporteft
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Forman parte de! presente Contrato:
Anexo 1: Términos y Condiciones Generales de Ucenciamiento y Soporte
Anexo 2: Hoja de Precios (Customer Price Sheet)
Anexo 3: Formulario de Firma
Anexo 4: Declaración de Actualización Enterprise 7
Anexo 5: Designación de Asesor de Software l Designación de Asesorde Software paraSuscripción el Linea
Anexo 6: Formato de Factura
Anexo 7: Descripción de Soporte Premier- Programa de Tarifas y Contactos Designado'sAnexo 8: Descripción de Soporte Premier— Separte Adicional
Anexo 9: Orden de Trabajo para Soporte Proactivo Microsoft

TERCERA- PRECIO Y FORMA DE PAGO.
Los precios unitarios se especifican en el Anexo 2 del presente Contrato. Para pagar por laadquisición de las licencias de software Microsoft y soporte relacionado con ias mismas, objetodel Presenteppntratele,‘ÍPEPENQENQJA.9ENÏ1969” podrá eiercsrr,._99m° montqmáxímeusos C¡leisheréglmenterfitéXt; (Cligziíï‘hérÏéiLiQ;_éitlet.text. Dólares 9}?l “¿Efi’tówenter text/190Moneda de los Estágstfidos de Anl‘ÉfifiMnEPmp monto minimo, USDS Qiígkjgnere:ítgg;énterte}? (iClIckheretgflemer Dólares iii»; emïnexmoo Moneda delos Estados Unidosde América).

Ya que el presente Contrato es plurianual, los montogkmáfimoy minimo señalados en el párrafoanterior se. aplicarán en los ejercicios fiscales 29:14.»... , A, como Se detalla a continuación:
EJERCICIO MONTOS EN USD

Dichos importes deberán ser cubiertos dentro de los 20 (veinte) dias siguientes a la fecha en quese presente(n) la(s) factura(s) respectiva(s) según el formato que se incluye como Anexo 6 delpresente Contrato, en el domicilio de la “DEPENDENCIA O ENTIDAD" indicado en el presenteContrato. El “PROVEEDOR" emitirá, en su caso, facturas por licenciamiento y otras por soporte.Las primeras facturas se emitirán en la fecha de procesamiento del preslenteflQOntrato por;rparted
{33.35t [min-19:, "r 21—1- ,..ï w M" {un

0 lMy!‘“huyen,“ 7...57 u. le. 2.; , w

Todo pago de facturas expedidas por el “PROVEEDOR” deberá realizarse mediantetransferencia internacional de fondos a Ia siguiente cuenta bancaria, salvo que el mismo, indiquepor escrito lo contrano (de acuerdo con el artículo 45,. fracción Xlll de la LAASSP, los precioscotizados son pagaderos en dólares de los Estados Unidos de América, dado que la cuentabancaria receptora es en dicha moneda):

é
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Todos ¡los precios se cotizan en dólares de los Estados Unidos; de América-yoo. inc‘i‘uyen' IVA El
“PROVEEDOR” es una entidad residente en el extranjero por lo que las facturas expedidas por
Microsoft Corporation nov-trasladan IVA

Microsoft podrá suspender la prestación de los Servicios ylo el acceso a“ los "Servicios Online oel acceso al portal de Iicenciamiento. si 'el Cliente no realiza ios pagos puntualmente.

El pago deberá ser en una sola exhibición. En caso de pagos diferidos anualesl la“DEPENDENCIA O ENTIDAD" obtendrá las previsiones de reservas de recursos presupuestalesque. resulten necesarias para erogar los pagos diferidos pactados.

Todos los programas de cómputo o. softWare referidos en el presente Contrato son productos de
software estandarizados y no han sido'ni serán adaptados especificam ente y de ningtma manerapara el contratante.

Cada parte es única y exclusivamente responsable de dar cumplimiento. conforme a la
legislación aplicable, a sus respectivas obligaciones fiscales a las que pueda dar lugar la;celebración o la ejecución del presente Contrato.

CUARTA- PLAZO Y ¡CONDICIONES PARA LA ENTREGA DE LICENCIAS DE SOFTWAR
DE DIVERSAS . FUNCIONALIDADES Y LA PRESTACIÓN DE SERVICIOS DE
IMPLEMENTACION Y DE SOPORTE TÉCNICO RELACIONADOS CON LAS MISMAS.
El "PROVEEDOR” se obliga a entregar las licencias de software y en su caso a prestar l '
servicios de implementación y de soporte relacionados con las mismas, objeto del presente
Contrato, en el plazo, lugar. fechay condiciones especificas que. acuerde con la dependencia.y/o entidad, en lostérminos de los Anexos respectivos. En todo caso, Ia forma de entrega del
Iicenciamiento es mediante descargas electrónicas.

El otorgamiento de las licencias de derechos de uso del software Microsoft objeto del presente
Contrato, se efectúa directamente por el "PROVEEDOR”.. No obstante lo anterior, dado que el
"PROVEEDOR" es una sociedadestadounidensesin residencia ni establecimiento en México. yno presta servicio alguno en territorio de México, cualesquiera servicios o soporte relacionado
con las mismas que deban ser o sean prestados en territorio nacional, si "fuera el caso, serán
prestados por sociedades subsidiarias designadas por el “PROVEEDOR" ylo por terceros
autorizados por éste que tengan residencia, establecimiento y/u .operaciónen México, respecto
delo cual queda expresamente permitida la subcontratación.
QUINTA- TERMINACION ANTICIPADA DEL CONTRATO.
De conformidad con lo establecido en el último párrafo del Articulo 54 Bis de la LAASSP, la
“DEPENDENCIA O ENTIDAD" podrá dar por terminado anticipadamente el presente Contrato
cuando concurran razones de interés general, o bien. cuando por causas justificadas se extinga
Ia necesidad de requerir las licencias originalmente contratadasly sedemuestre que de continuar
con el cumplimiento de las obligaciones pactadas se ocasionada alguna daño o perjuicio a la

Pasaia 4 des
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“DEPENDENCIA O EM’lDAD". En este supuesto, la “DEPENDENCIA O ENTIDAD? procederá
a rembolsar al “PROVEEDOR” los gastos no recuperables que sean razonables y directamente
relacionados con el Contrato en que hubiera incurrido hasta la fecha de notificación de
terminación anticipada aqui referida.

SEXTA- RESCISIÓN ADMINISTRATlVA DEL CONTRATO.
La ”DEPENDENCIA 0 ENTIDAD" podrá rescindir administrativamente el presente Contrato por
una o varias de ias siguientes causas imputables al “PROVEEDOR”:

Por no apegarse a lo estipulado en este Contrato y en sus Anexos.
Por suspensión injustificada de los derechos de uso de las licencias de uso objeto del
presente Contrato.
Cuando exista alguna situación que afecte su patrimonio, en tal forma que le impida
cumplir con las obligaciones asumidas en este contrato.

4- Por contravenir los términos y condiciones de este Contrato o las disposiciones delos
ordenamientos legales que resulten aplicables.

5. Si se comprueba que la manifestación a que se refiere la declaración ll.5 de este Contrato
se realizó con falsedad. flv—

s»
N-r

‘

En caso de ser aplicable, dicha rescisión se hará conforme al procedimiento establecido en elArticulo 54 de la LAASSP.

SÉPTIMA- NOTIFICACIONES. ‘Todas las notificaciones que deban o deseen darse “LAS PARTES” en relación con el presenteContrato, deberán hacerse por escrito, en idioma español, mediante entrega directa con acusede recibo, fax o correo electrónico o via correo certificado con acuse de recibo, porte pagado,dirigidas alos domicilios convencionales indicados en las declaraciones del presente Contrato.Las notificaciones se considerarán entregadas en ia fecha que aparece en el recibo decanfirmación de entrega del correo, o en la confirmación de entrega del servicio de mensajería,fax o correo electrónico. ..b

OCTAVA: VIGENCIA
El licenciamíento de derechos de uso del software Morasoft objeto del presente Contrato, asícomo el derecho de actualización (denominado “Software Assurance”). tendrá una vigencia de36 meses calendarios completos con efectos a partir del:

NOVENA- FIANZA.
De acuerdo con Io establecido en el artículo 87 del Reglamento dela LAASSP, dicha garantia decumplimiento será por el diez por ciento del monto máximo por erogar en el ejercicio fiscal deque se trate y deberá ser renovada cada ejercicio fiscal conforme al siguiente cuadro:

EJERCICIO FISCAL MONTO EN USD FECHA DE ENTREGAA ia
¡“DEPENDENCIA 0
ENTIDAD”

o
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En tanto no entregue las pólizas“ de fianza según corresponda, a la "DEPENDENBtl-t 0
ENTlD ", el “PROVEEDOR” deberá cumplir ocn todas sus obligaciones, pero no podrá exigirpagos a la "DEPENDENCIA 0 ENTIDAD".

La(s.) fianza(s<) tendrá(n) la vigencia de este Contrato y en: caso de incumplimiento de las
obligaciones, continuará vigente hasta que aquellos secorrijan o éstas sean satisfechas.

Para Ia cancelación de la'(s) flanza(s) será requisito indispensable laconformida‘d por escrito dela "DEPENDENCIA O ENTIDAD".

En caso de modificaciones al presente Contrato el “PROVEEDOR” deberá tramitar lamodificación dela fianza de cumplimiento, cle— conformidad con "lo estipulado "enel articulo 91último párrafo del Reglamento de la LAASSF’.

DÉCIMA- PENAS CONVENCIONALES».
Las penas convencionales a cargodel “PROVEEDOR” por atraso en el otorgamiento de losderechos de uso materia del presente Contrato, se calcularán a razón del uno (1') al millar porcada día de retraso, a partir del dia siguiente de que haya vencido el plazopara el otorgamientodelas licencias de uso objeto de este Contrato. teniendo comolimite de. apliCacíón, el importe dela garantia de cumplimiento del presente Contrato.

Parade‘terminar la aplicación de las penas convencionales, no se-tom arán en cuenta las demoras
motivadas por caso fortuito o causas de fuerza mayor o cualquier otra causa no imputab e al“PROVEEDOR”.

En caso de que exista un incumplimiento por parte del "PROVEEDOR” en la prestación dei
soporte, el “PROVEEDOR” pagará como pena convencional a la "DEPENDENCIA 0 ENTlDAD”,
el uno (1.) al millar sobre el importe del soporte no prestado en oportunidad, por cada dia natural
de atraso.

La penalización aque se refiere el párrafo. anterior. no podrá ¿exceder el 1 0% (diez porciento) del
importe total del presente Contrato.

DECIMA PRIMERA- CONFIDENCIALIDAD.
"LAS PARTES” se comprometen a no divulgar información que-sea intercambiaoa entre ellas en
virtud del presente Contrato y que sea identificada, como informacion confidencial. Las
obligaciones de confidencialidad estarán sujetas a lo dispuesto por la Ley Federal de
Transparencia y Acceso a la información Pública: Gubernamental o por Ia Ley correlativa
aplicable a la "DEPENDENCIA 0 ENTIDAD".

Sin menoscabode. lo expresado en el párrafoanterior, “LAS PARTES" adoptarán precauciones
razonables para proteger mutuamente la información'confidencial de ia otra. Como minimo. tales
precauciones serán tan estrictas como las que cada una de "LAS PARTES" adopta para proteger
su propia información confidencial. “LAS PARTES" comunicarán la información confidencial de
la otra parte a sus empleados o consultores sólo si estos necesitan conocerla para realizar sus
tareas, y tal comunicación se hará sujeta a las obligaciones de confidencialidad impuestas por el
presente contrato. Por tal motivo, cada una de “LAS PARTES" asume expresamente cualquier
responsabilidad que. se derive del incumplimiento por parte de sus respectivos empleados oconsultores a las obligaciones de confidencialidad descritas en el presente. Contrato. Cuando la
información confidencial ya no. sea necesaria para llevar a cabo una obligación bajo este
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Contrato, cada una de las partes la devolverá a la otra o la destruirá si así se le soiicitara por
escrito.

Cada una de ”LAS PARTES” notificará inmediatamente ala otra en caso de descubrir ei uso,
revelación o divulgación no autorizados de la información confidencial, y cooperará en forma
razonable para ayudar a la otra parte a retomar posesión e impedir usos no autorizados
adicionales de su información confidencial.

DÉCIMA S‘EGUNDA- CESIÓN DE DERECHOS. _
El "PROVEEDOR” no podrá ceder en forma parcial ni total en favor de cualqurer otra personafísica o moral, los derechosy obligaciones derivadas del Contrato, con excepción delos derechosde cobro, en cuyo caso se deberá contar con el consentimiento de la “DEPENDENCIA 0ENTIDAD“.

DÉCIMA TERCERA- RESPONSABlLlDAD LABORAL.
El "PROVEEDOR" asume eXpres‘amente de manera única y exclusiva toda responsabilidadlaboral, fiscal, de riesgo o accidente de trabajo, de seguridad social o de cualquier otra naturalezade la relación laboral que tiene con el personal que asigne para la prestación de los servicios.
DÉCIMA-CUARTA- DERECHO DE VERIFICACIÓN.La “DEPENDENCIA 0 ENTIDAD" estará sujeta a la revisión y auditoría de ia unidadadministrativa respectiva de la Secret-aria de la Función Pública o ia autoridad que la suceda, alas cuales el "PROVEEDOR” podrá recurrir en todo momento como ia instancia que cuenta cOnlas atribuciones para efectuar auditorías y revisiones respecto del cumplimiento del presenteContrato por parte de las entidades y dependencias gubernamentales, sin perjuicio delo que lanormatividad en la materia de propiedad intelectual le concede para la preservación de susderechos.

La “DEPENDENCIA O ENTIDAD” deberá mantener registros relacionados con los Productos queejecute, y deberá proveer a MICROSOFT anualmente de una Declaración de ActualizaciónEnterprise en el formato previsto en el Anexo 4. La “DEPENDENCIA O ENTIDAD" deberá solicitarel incremento de licencias de los productos adicionales que fueren identificados anualmente endicha actualización.

Durante la vigencia de este Contrato y por un periodo de un (1) año posterior a su vencimiento,el “PROVEEDOR” tendrá el derecho de solicitar a través de las unidades administrativasmencionadas en el primer párrafo, la verificación del cumplimiento de las obligaciones a cargode la “DEPENDENCIA O ENTIDAD”, previo aviso escrito notificado a éstas con almenos treinta(30) días naturales de anticipación. Alternativamente, el “PROVEEDOR" podrá requerir a la“DEPENDENCIA O ENTIDAD” que llene en forma precisa y dentro de un plazo de treinta (30)días naturales contado a partir del requerimiento, un cuestionario o un formulario qua el“PROVEEDOR" proporcione para tales efectos.

DECIMA QUINTA- DE LAS MODIFICACIONES.El presente instrumento podrá ser modificado o adicionado en cualquier momento, previanotificación que se realice por escrito a la otra parte. Toda modificación o adición deberá seracordada por “LAS PARTES", formalizarse por escrito a través del convenio modificatoriacorrespondiente y entrará en vigor a partir de la fecha de su formalización.
Cualquier acfición o modificación que se lleve a cabo sin cumpfir con las formalidades previstasen esta ciáusula. no surtirá efectos entre “LAS PARTES”.
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DÉCIMA SEXTA- LEY APLICABLE Y JURISDICCIÓN.
Todo lo no previsto expresamente en el presente Contrato se regirá por la legislación Federal de
los Estados Unidos Mexicanos aplicable a la “DEPENDENCIA 0 ENTIDAD". En caso de
controversia relativa a la interpretación, cum‘plimientoy ejecución del presente Contrato, "LAS
PARTES" se someten a la jurisdicción de losa Tribunales Federales competentes que le
correspondan a la. “DEPENDENCIA 0 ENTIDAD”. renunciando a Cualquier otra jurisdicción que
ies pudiera corresponder en razón de sus domicilios presentes o futuros o por cualquier otra
causa.

Leído que: fue .el presente Cm-rastofEeoifico _y enterada‘s las “PARTES” "de su “¿333W? yÉÏEÉH‘EÉÍÉQEL lo firmanen ”’ tantos ¡Mapiudad de México. .a los Cifék’l‘iéie
flamenca. dias del mes de e a ro del año 20, Maniawéïi

HCIAO ENTJDAD‘” EL “PROVEEDOR”
w.3, Microsoft Corporation

Por: Alejandro Martinez Ramos
Cargo: Apoderado
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las SEMARNAT ; g ASEA ”a
l. CUESTIONARlO’ GENERAL:

a) ¿La persona que usted representa cuenta con la capacidad para la prestación del servicio,
conforme a la cantidad y calidad que se describe en el anexo técnico?
ReSpuesta: Si, aunque la solicitud presenta referencias obsoletas a los productos que
ofrecemos, dare-mos respuesta con las versiones actualizadas de los productos vservicios

b‘) ¿En qué plazo, la persona que usted representa, estaría en posibilidad de la prestación del
servicio, que se describe en el anexo técnico?
Respuesta: 10 dias hábiles una vezfirmado el contrato

c) Indicar las Normas Oficiales Mexicanas o Normas Mexicanas y, a falta de estas, las Normas
Internacionales o las Normas de Referencia, de conformidad con lo dispuesto por la Ley
Federal sobre Metrología y Normalización, que aplican para la prestación del servicio, que se
describe en el anexo técnico y que su representada cumple.
Respuesta: No hay Normas Oficiales Mexicanas o Normas Mexicanas aplicables.

d) Indicar si su empresa cuenta con alguna certificación vigente ISO o equhralent‘e, relacionada
con la prestación del servicio, que se describe en el anexo técnico y la forma de acreditación.
Respuesta: Si, contamos con múltiples certificaciones. Estas certificaciones se puedenconsultar con las entidades certificadoras, o podemos proveer evidencia de dichas
certificaciones.

Global
CIS Bench mark
CSA-STAR—Attestation
CSA-Star-Certification
CSA STAR Self-Assessment
ISO 20000-132011

0
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0

0
.
0

0
.

m
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LO O O ¡.4

Government
BIR 2012 (Netherlands)
.CCSLQBAP (Australia)
SLI;
DFARS
DoD DISA L2l L3, L5
DOE 10 gFR Part 810
EAR US Ex '
EN 301 s49 (EU)p

q
o
o
o
o
o
o
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Regional
o
o
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g)

h)

CS erman
CS Mark (Gold)
Cyber Essentials Plus (BUE)i
DJCP (China)
EU-Model-Clauses
EU-U.S. Privacy Shield
GB 18030 (China)
GDPR (EU:
IDW PS 951 (Germany)
1T Grundschutz Workm‘ok {Germany}
LOPD (Spain)
MTCS
My Number (Japan)
PDPA (Argentina)
TRUCS (China)
Microsoft AgpSource
Manufacturing 8L resources
Financial services

¿La persona que usted representa está constituida en México o caso contrario, donde está
constituida y cuál es su objeto social?
Respuesta: Microsoft Corporation es una empresa constituida en los Estados Unida»:- deNorteamérica. Su objeto Social es el desarrollo v comercialización de Software y Serviciosen Linea

De ser el caso, indicar si existen sen/¡cios alternativos, o sustitutos técnicamente razonables}anexando la información correspondiente.
Respuesta: NO

Para la presente investigación de mercado, ¿su representada considera que, derivado delascaracterísticas y especificaciones para la prestación del servicio, estos se encuentran
estandarizados en el mercado y el factor preponderante que se debe considerar para laadjudicación del contrato es ei precio más bajo?
Respuesta: No, Los servidos que proveemos tienen diferenciadores 'que’ los distinguen delas ofertas de otros proveedores

De resultar negativa la respuesta anterior, indicar cua’l o cuálesson los factores que ie puedendar valor agregado a su representada para la prestación del servicio; los cuales se puedencuantificar en mejores condiciones para la ASEA, así como la forma en que lo puede acreditar.Respuesta: El licenciamiento y Servicios en línea provistos por Microsoft son propiedadintelectual propia y servicios con certificaciones se seguridad y cumplimientointernacionales.
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¿SEMARNAT UASEA ¿gg
Il. INFORMÁCIÓNADIGONAL DEL POSIBLE LICITANTE RELACIÓNADACQNLLÁ’ POSIBLE ,

PRESTACIÓN DEL SERVICIO REQUERIDO‘:

a} Experiencia laboral: indique el persona! clave de su representada y la experiencia Ia‘hora'l.d'el
mismo relacionada con. Ia prestación del servicio requerido, los cuales asignará para ofrecer el
servicio solicitado en el anexo-técnico:

No aplica esta lista ya que no hay recursos especificamente asignados a ASEA,. sino que se cuenta
con un grupo de recursos-que cuentan con distintos niveles de certificacion y grados de estudios.

b.) Competencia o habilidad en ei trabajo de acuerdo a sus conocimientos académicos o
profesionales: Indique los conocimientos de acuerdo ‘a grados académicos o profesionales del
personal clave que asignará para ofrecer la prestación del servicio solicitado enel anexo técnico:

No aplica esta lista ya que no hay recursos especifcarnente asignados a ASEA, sino que se cuenta

e): Dominio ide herramientas relacionadas con elservicio: Indique la'ssherramient-as que domina
el. personal clave que asignará para la prestación dtel servicio solicitado. en el anexo técnico, como
puede": ser constancias o reconocimientos o diplomas o certificaciones emitidas por instituciones
públicas, o privadas mediante los cuales se acredite haber recibido cursos o capacitaciones en el
servicio requerido.

Noaplica esta “lista ya que no hay recursos especificamente asignados a ASEA» sino que se cuenta
con un grupo de recursos que cuentan con distintos niveles de certificacion y grados de estudios.

.d) Capacidad de los recursos económicos 'y cie equipamiento: Indicar la. capacidad oie los
recursos económicos. y‘del equipo que destinará paraia prestación-del servicio soliciitadoenel anexo
técnico:
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Capital contable de Microsoft Corporation:
Estados financieros de Microsoft Corporation

5 258,848,000,000.00 USD

e) Experiencia: Indicar el número de años» de experienci'a'q'ue tiene su representada prestando
servicios de la misma naturaleza de ios servicios requeridos en el anexo técnico, que puede
acreditar, a través de contratos y/o pedidos debidamente formalizados y concluidos a la fecha de
s’u respuesta:

¿DÑG‘FISGDDDE ,. :Dcdmtqb me Demás—169! 4, CIA ' DEQIQOIDDRACIÓN DE‘LSER . K o. s.. y DHCQWIQ) ;- w ”"7
Mas de 100 Servicios de 1 a’ 3 anos V

licen'ciamiento
, suscripción

r é deserviciosen p .7 ,, ‘ .4.3 anos lines, servicios Contratosde 1y33fios

profesionales
de‘soportey
Consultoria

f) Especialidad: indicar el número de contratos y/o pedidos con características y condiciones
similares a ias'req’ueridas en el anexo técnico, con los cuales su representada basa su especiaiida‘d,
y puede acreditar, a través de contratos y/o pedidos debidamente forma’iizados y canciuidos a la
fecha de su respuesta:

x"

DERÍDDÏDÍDEVIQENCIADEP 75:1’ Í‘ íCóÑÏRAÍOx/‘opeoiootesm 'RWOïPERBÏé-STAQÚ"¡sumaránMmmm 'DEL'SERV'GQ *
VIO P501190)

V Servicios de . V 1 a 3 añosMas de 100 licenciamiento, Contratos de 1 y 3 años f
suscripción de servicios
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“en lines, servicios
profesionales de soporte

Ay consultoria

g.) Cumplimiento de contratos: Indicar cuántos contratos y/o pedidos ha cumplido
satisfactoriamente y lo cual puede acreditar, iniciando por los contratos y/o' pedidos señalados en
losincisos f) y g):

,_..-.,,7 ,

Servicios de . 1 a 3 35-05 Referencia I
licenclamiento, de eontrtos
suscripción de adjudicados
' ' en

Mazda-.100 22:22: en lines, Contratos de 51. y azaños . compranet.

profesionales de lieferencías
soportey decontratos
consultoria a solicitud

del cliente ¡h
/ ev—

lll. PRECiOS DE» REFERENCIA:

Anexo-r Su propio. formato de. actuación técnica y económica considerando lo requerido en el An ‘
1 {ANEXO TÉCNICO) que se adjunta. La cotización económica deberá inoluir todos los gestos que se
generen para la prestación del servicio conforme lo requerido por esta Agencia

Asimismo, indicar la vigencia desus precios (90 dias a partir de la fecha de la cotización}, condiciones
die-entrega, monedero impuestos.

¡ví ALGUNOS TÉRMINOS v CONDICIONES BAJO Los QUELA ASEA ADJUDICAR-Át

a. A. fi'n' de garantizarel debido cumplimiento delas obligaciones derivadas del contrato, el
¿proveedor-deberá entregar dentro de los diez dias naturales siguientes a la firma del mismo,
garantía de cumplimiento expedida por una institución autorizada para ello, a favor de ia
Tesorería de ia Federación, por una cantidad equivalente al 10% del monto total del contrato
antes del l.V.A., Ia cual deberá de mantener hasta la terminación de la vigencia, conforme al
artículo 48 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos ySer-vici'os del Sector Público.

b. :Con base en los articulos 53 y 53 bis de la Ley, de Adquisiciones, Arrendamiento-s y Servicios
del Sector Público y 96v 97 de su Reglamento, le agencia. aplicará penasconvencionales y‘
deducciones al pago-de conformidad con lo establecido en el Anexo 1(ANEXO TÉCNICO). fi

c. El pago por la prestación del servicio se realizará de conformidad con iIo establecido en el
Anexo 1 (ANEXO TÉCNlCO’).

d. La Agencia no tiene considerado otorgar anticipos.
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e. Las causales die rescisión administrativa de¡ tantrato se encuentran establecidas- en el Anexo
1 (ANEXO TÉCNICO).

ATENÁ!"ENTE

Santla Pera Mues

MicrosoftdCorporation
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Microsoft Corporation “214251882 8030
OneMicrosoft Wav Fax 47s 7GB 7529
Hedmond, WA 93052-6399 . wwwanid‘osot

”a. Microsoft
Gudad de 'México,a 8 de abril de 2019'

Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de
Protección al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos
Blvd. Adolfo Ruiz Cortines, No.4209, Colonia Jardines en la Montaña,
C.P. 14210, Delegación Tlalpan, Ciudad de México
PRESENTE

Asunto: Carta de mejores precios

EStimados Señores:

Por medio de la presente confirmamos aiUstedes, que a la fecha de firma de la presente carta, los precios ofrecidos
por Microsoft Corporation a la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de Protección al Medio Ambiente del
Sector Hidrocarburos, representan los mejores precios ofertados para instituciones públicas en México bajo los
esquemas de licenciamiento Enterprise Agreement y Enterprise Agreement Subscription, los cuales cabe mencionar
que son altamente competitivos.

Sin otro particular por el momento, quedamos a sus órdenes,

Atentament

Wamcorpomion is an equal oppomnity employer.





Microsoft Corporation Te! 1225 882 8080
One MicrosoftWav Pax4257fl6 7329
Redmend. WA 98052-8398 wwwmicrosoftcom

1% Microsoft

1' de abril de 2019

Agencia Nacional de Seguridad lndustrial y de
Protección al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos
Blvd. Adolfo Ruiz Cortines, No.4209, Colonia Jardines en la Montaña,
‘C.P. 14210, Delegación Tlalpan, Ciudad de México

Estimados Señores:

Por medio de la presente confirmamos que Microsoft Corporation es titular exclusivo de los derechos de
comercialización de los productos y soluciones Microsoft ofertados, incluyendo derechos de actualización
y nuevas versiones, bajo el modelo Enterprise Agreement hacia instituciones públicas.

El listado público de patentes y otros derechos de propiedad intelectual registrados y registrables en
relación con los productos ofertados, puede consultarse en http://www.mí'crosoft.com/en-

ww us/legal/intellectualproperty/Patents/Default.aspx#dI.

Sin perjuicio de lo anterior, cabe mencionar que bajo la Convención de Berna y ei Tratado en Materia del
Derecho de Autor de la Organización Mundial de Propiedad Intelectual (WIPO Copyright'Treaty), así como
la Ley Federal del Derecho de Autor de México, la titularidad o validez de los derechos autorales no
dependen de registro o certificado alguno.

Sin otro particular por el momento, quedamos a sus órdenes.

Atentamen '-

Wo‘osoftCorporation ¡san equal opportunity employer.






